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II

(Ne teisékiiros procediira priimami aktai)

SPRENDIMALI

EUROPOS CENTRINIO BANKO SPRENDIMAS (ES) 2022/911
2022 m. balandzio 19 d.

dél TARGET-ECB sglygy, kuriuo panaikinamas Sprendimas 2007/601/EB (ECB[2007/7)
(ECB/2022/22)

EUROPOS CENTRINIO BANKO VYKDOMOJI VALDYBA,
atsizvelgdama j Sutartj dél Europos Sajungos veikimo, ypac i jos 127 straipsnio 2 dalies pirma ir ketvirtg jtraukas,

atsizvelgdama i Europos centriniy banky sistemos ir Europos Centrinio Banko statuta, ypac i jo 3 straipsnio 1 dalj ir 17,
22 ir 23 straipsnius,

kadangi:

(1)  Transeuroping automatizuotg realaus laiko atskiryjy atsiskaitymy skubiy pervedimy sistema (TARGET2) reguliuoja
Europos Centrinio Banko gairés 2013/47[ES (ECB[2012/27) (');

(2) 2017 m. gruodZio 6 d. Valdancioji taryba patvirtino T2-T2S konsolidavimo projekts, kurio tikslas — konsoliduoti ir
optimizuoti TARGET2 ir TARGET2-Securities (T2S), pasinaudojant paZangiausiais metodais ir technologinémis
naujovémis, leidZiant sumazinti jy bendras veiklos sgnaudas ir gerinant jvairiy paslaugy likvidumo valdyma. T2-T2S
konsolidavimo projekto rezultatas — naujos kartos Transeuropiné automatizuota realaus laiko atskiryjy atsiskaitymy
skubiy pervedimy sistema, kurioje atsiskaitoma eurais centrinio banko pinigais (TARGET);

(3)  nuo 2022 m. lapkric¢io 21 d. TARGET2 bus pakeista TARGET;

(4)  kaip ir TARGET2 atveju, TARGET yra teisiskai sudaryta kaip mokéjimo sistemy darinys, kuriame visos TARGET
komponenty sistemos yra kiek jmanoma labiau suderintos;

(5)  TARGET teikia centralizuoto likvidumo valdymo paslaugas, jskaitant atsiskaityma uZ centrinio banko operacijas per
pagrindines grynyjy pinigy saskaitas (PLS), didelés vertés realaus laiko atskirgjj atsiskaityma (RLAA) mokéjimams per
RLAA specialias grynyjy pinigy saskaitas (SLS), mokéjimus grynaisiais pinigais, susijusius su vertybiniy popieriy
atsiskaitymu per T2S specialias grynyjy pinigy saskaitas (T2S SLS) ir atsiskaityma uz momentinius mokéjimus per
TARGET momentiniy mokéjimy atsiskaitymg (TIPS) specialias grynyjy pinigy saskaitas (TIPS SLS) ir iSorinés
sistemos (IS) atsiskaitymo per subsgskaitas paslaugas, RLAA IS technines sgskaitas, IS garantijy fondy saskaitas ir
TIPS IS technines saskaitas;

(") 2012 m. gruodzio 5 d. Europos Centrinio Banko gairés 2013/47[ES dél Transeuropinés automatizuotos realaus laiko atskiryjy
atsiskaitymy skubiy pervedimy sistemos (TARGET2) (ECB/2012/27) (OLL 30, 2013 1 30, p. 1).
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(6)  atitinkamiems Eurosistemos centriniams bankams priklausancios ir jy valdomos TARGET2 komponento sistemos
bendrai laikomos (?) sistemiskai svarbia mokéjimo sistema (SIPS), kuriai taikomas Europos Centrinio Banko
reglamentas (ES) Nr. 795/2014 (ECB[2014/28) (). Atitinkamos TARGET komponento sistemos, kaip mokéjimo
sistemos, pakeiCianc¢ios tas TARGET2 komponento sistemas, patenka j Reglamento (ES) Nr. 795/2014
(ECB/2014/28) taikymo sritj ir turi laikytis tame reglamente nustatyty prieZitiros reikalavimy;

(7)  TARGET komponento sistemos yra atitinkamy TARGET2 komponento sistemy teisiy peréméjos;

(8) 2022 m. vasario 24 d. Valdancioji taryba priémé Europos Centrinio Banko gaires (ES) 2022/912 (ECB/2022/8) (%),
kuriomis panaikinamos Gairés 2013/47ES (ECB[2012/27);

(9)  panaikinus Gaires 2013/47/ES (ECB/2012/27), reikia pakeisti TARGET2-ECB salygas. Teisinio tikrumo sumetimais

tikslinga priimti nauja sprendimga, kuriuo jgyvendinami $ie pakeitimai. Todél Europos Centrinio Banko sprendimas
2007/601/EB (ECB/2007/7) () turéty biiti panaikintas;

(10) siekiant uZztikrinti veiksmingg Gairiy (ES) 2022/912 (ECB/2022/8) jgyvendinimg, $is sprendimas turéty jsigalioti

nedelsiant,

PRIEME 3] SPRENDIMA;:

1 straipsnis
Taikymo sritis

ECB TARGET komponento sistema (TARGET-ECB) apima tik $ias operacijas:
paties ECB mokéjimy apdorojimg;
ECB klienty mokéjimy apdorojima;

atsiskaitymo paslaugy teikimg iSorines sistemas valdantiems subjektams, jskaitant ne Europos ekonominéje erdvéje
isteigtus subjektus, jeigu Siuos subjektus:

i) priziori kompetentinga institucija;

i) jie atitinka eurais paslaugas teikianciy infrastruktiiry vietai taikomus priezitros reikalavimus, kaip skelbiama ECB
interneto svetainéje;

i) Valdancioji taryba jiems suteiké prieigg prie TARGET-ECB.

ECB klientais gali biiti tik toliau nurodyti subjektai, kuriy vardu jis gali veikti:
centriniai bankai;
Europos organizacijos;
tarptautinés organizacijos;

valstybiy nariy centriné valdzia arba tokios centrinés valdzios paskirti viesieji subjektai, remiantis Valdanciosios tarybos
ad hoc sprendimu.

2014 m. rugpjucio 13 d. Europos Centrinio Banko sprendimas 2014/533/ES dél TARGET2 nustatymo sistemi$kai svarbia mokéjimo
sistema vadovaujantis Reglamentu (ES) Nr. 795/2014 dél sistemiskai svarbiy mokéjimo sistemy prieZidiros reikalavimy (ECB/2014/35)
(OLL 245,2014 8 20, p. 5).

2014 m. liepos 3 d. Europos Centrinio Banko reglamentas (ES) Nr. 795/2014 dél prieziiiros reikalavimy sistemiSkai svarbioms
mokéjimo sistemoms (ECB/2014/28) (OLL 217, 2014 7 23, p. 16).

2022 m. vasario 24 d. Europos Centrinio Banko gairés (ES) 2022/912 dél naujos kartos Transeuropinés automatizuotos realaus laiko
atskiryjy atsiskaitymy skubiy pervedimy sistemos (TARGET), kuriomis panaikinamos Gairés 2013/47/ES (ECB/2012/27)
(ECBJ2022/8) (zr. $io Oficialiojo leidinio p. 84).

2007 m. liepos 24 d. Europos Centrinio Banko sprendimas 2007/601/EB dél TARGET2-ECB salygy (ECB/2007/7) (OL L 237,
2007 9 8, p. 71).
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2 straipsnis
Apibréztys

Taikant §j sprendima, galioja III priede i§déstytos apibréztys.

3 straipsnis
Dalyvavimo TARGET-ECB salygos

1. Dalyvavima TARGET-ECB i$imtinai reguliuoja I priede i§déstytos dalyvavimo TARGET-ECB salygos.

2. Pagal Gairiy (ES) 2022/912 (ECB/2022/8) 9 straipsnio 2 dalj nuo 2023 m. lapkricio 20 d. ECB atidaro tik TARGET
saskaitas reikalavimus atitinkantiems dalyviams paslaugoms, kurioms taikomos Gairés (ES) 2022/912 (ECB/2022/8), teikti,
iSskyrus saskaitas, kurios naudojamos arestuotoms léSoms ar tretiesiems asmenis kreditoriams jkeistoms léSoms arba
lésoms, nurodytoms Europos Centrinio Banko reglamento (ES) 2021/378 (ECB/2021/1) () 3 straipsnio 1 dalies d punkte,
laikyti.

3. Dalyvavimg TARGET-ECB, kai tinkama, taip pat reguliuoja Gairiy (ES) 2022/912 (ECB/2022/8) 11 straipsnis.

4 straipsnis
Sprendimo 2007/601/EB (ECB/2007/7) panaikinimas

Sprendimas 2007/601/EB (ECB/2007/7) panaikinamas nuo 2022 m. lapkricio 21 d.

5 straipsnis
Isigaliojimas
Sis sprendimas jsigalioja penkta diena po jo paskelbimo Europos Sgjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas nuo 2022 m. lapkricio 21 d.

Priimta Frankfurte prie Maino 2022 m. balandzio 19 d.

ECB Pirmininké
Christine LAGARDE

() 2021 m. sausio 22 d. Europos Centrinio Banko reglamentas (ES) 2021/378 dél privalomyjy atsargy reikalavimo taikymo
(ECB/2021/1) (OL L 73,2021 3 3, p. 1).
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I PRIEDAS

CONDITIONS FOR PARTICIPATION IN TARGET-ECB

PART I

General terms and conditions

Article 1
Scope

The terms and conditions set out in this Part I govern the relationship between the ECB and its participants in TARGET-ECB.
The terms and conditions set out in the following Parts II, III, IV, V, VI and VII apply as far as participants opt for and are
granted one or more accounts described in such Parts. The terms and conditions set out in Parts I to VII of this Annex are
referred to in this Decision collectively as the ‘Conditions’.

Article 2

Appendices

1. The following Appendices form an integral part of these Conditions:

Appendix I:  Technical specifications for the processing of cash transfer orders

Appendix II: ~ TARGET compensation scheme

Appendix III: = Terms of reference for capacity and country opinions

Appendix IV:  Business continuity and contingency procedures

Appendix V:  TARGET operating schedule

Appendix VI:  Fee schedule

Appendix VII: Requirements regarding information security management and business continuity management

2. In the event of any conflict or inconsistency between the content of any appendix and the content of any other
provision in these Conditions, the latter shall prevail.

Article 3

General description of TARGET

1. TARGET is legally structured as a multiplicity of payment systems composed of all TARGET component systems, each
of which is designated as a ‘system’ under the relevant national law implementing Directive 98/26/EC of the European
Parleament and of the Council (*). TARGET-ECB is designated as a ‘system’ under § 1(16) of the Kreditwesengesetz (KWG).

2. TARGET comprises payment systems in euro that settle in central bank money and provide central liquidity
management services, real-time gross settlement for payments and services for AS settlement, and enable cash payments in
relation to securities settlement and the settlement of instant payments.

3. TARGET provides:
(a) MCAs for the settlement of central bank operations;
(b) RTGS DCAs for large value real-time gross settlement of payments and subaccounts if required for AS settlement;

(c) T2S DCAs for cash payments in relation to securities settlement;

(") Directive 98/26/EC of the European Parliament and of the Council of 19 May 1998 on settlement finality in payment and securities
settlement systems (O] L 166, 11.6.1998, p. 45).
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(d)
(¢)

TIPS DCAs for the settlement of instant payments; and

the following accounts for AS settlement: (i) RTGS AS technical accounts; (i) AS guarantee fund accounts; and (iii) TIPS
AS technical accounts.

Each account in TARGET-ECB shall be identified by means of a unique account number made up of the elements described
in Appendix I, paragraph 2.

Article 4

Access criteria

Entities managing ancillary systems (including entities established outside the European Economic Area (EEA)) and acting in
that capacity, whose access to TARGET-ECB has been approved by the Governing Council, shall be the only entities that are
eligible for participation in TARGET-ECB.

Article 5

Application procedure

1. In order to become a participant in TARGET-ECB, an eligible entity as described in Article 4 shall fulfil the following

requirements:

(a) install, manage, operate, monitor and ensure the security of the necessary IT infrastructure to connect to TARGET-ECB
and be able to submit cash transfer orders to it. In doing so, applicant participants may involve third parties but retain
sole liability;

(b) have passed the tests required by the ECB;

() if it is an applicant for an a RTGS DCA, a T2S DCA or a TIPS DCA it shall also hold or open an MCA with the ECB;

(d) provide a capacity opinion in the form specified in Appendix III, unless the information and representations to be
provided in such capacity opinion have already been obtained by the ECB in another context;

(e) for the entities referred to in Article 4, established outside the EEA, provide a country opinion in the form specified in
Appendix III, unless the information and representations to be provided in such country opinion have already been
obtained by the ECB in another context;

(f) if it is an applicant for a TIPS DCA, has adhered to the SCT Inst scheme by signing the SEPA Instant Credit Transfer
Adherence Agreement;

(g) ifit is an applicant for a TIPS AS technical account, has provided evidence that the disclosure letter showing their intent
to be an SCT Inst compliant Clearing and Settlement Mechanism (CSM) has been provided to the European Payments
Council (EPC).

2. Applicants shall apply to the ECB, as a minimum enclosing the following documents/information:

(a) completed reference data collection forms as provided by the ECB;

(b) the capacity opinion, if required by the ECB, and the country opinion, if required by the ECB;

(c) ifitisan applicant for a TIPS DCA, evidence of their adherence to the SCT Inst scheme;

(d) if the applicant is applying to use the TIPS AS settlement procedure, evidence that they have provided the EPC with the

disclosure letter showing their intent to be an SCT Inst compliant CSM;

if the applicant designates a paying agent, the evidence that the paying agent has agreed to act in that role.
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3. Applicants which are already TARGET participants and apply for a new account as described in: (i) Part III (RTGS-
DCA); (ii) Part IV (T2S DCA); (iii) Part V (TIPS DCA); (iv) Part VI (RTGS AS technical account); and/or (v) Part VII (TIPS AS
technical account), shall comply with the provisions of paragraphs 1 and 2 to the extent relevant for the new account
applied for.

4. The ECB may also request any additional information it deems necessary to decide on an application to open a
TARGET account.

5. The ECB shall reject the application to participate if:
(a) the applicant is not an eligible entity as described in Article 4;
(b) one or more of the participation requirements referred to in paragraph 1 are not met; and/or

(c) according to the ECB’s assessment, such participation would endanger the overall stability, soundness and safety of
TARGET-ECB or of any other TARGET component system, or would jeopardise the ECB’s performance of its tasks as
described in the Statute of the European System of Central Banks and of the European Central Bank, or poses risks on
the grounds of prudence.

6.  The ECB shall communicate its decision on the application to become a participant in TARGET-ECBto the applicant
participant within one month of the ECB’s receipt of the application. Where the ECB requests additional information
pursuant to paragraph 4, the decision shall be communicated within one month of the ECB’s receipt of this information
from the applicant. Any rejection decision shall contain reasons for the rejection.

Article 6

Participants

AS which use the RTGS AS settlement procedures or the TIPS AS settlement procedure shall be subject to the terms and
conditions set out in this Part as well as in Part VI or Part VII, respectively. They may hold one or more MCAs, T2S DCAs
and, exceptionally and if approved by the ECB, one or more RTGS DCAs except in relation to the clearing of instant
payments pursuant to the SCT Inst scheme. If an AS holds an RTGS DCA or a T2S DCA it shall also hold at least one MCA
with the ECB. In the event that an AS holds one or more MCAs or RTGS DCAs or T2S DCAs, the respective Parts of these
Conditions shall also apply.

Article 7

Access to a participant’s account by entities other than the participant

1. To the extent technically possible, a participant may give access to its TARGET accounts to one or more entities it
designates, for the purposes of submitting cash transfer orders and performing other actions.

2. Cash transfer orders submitted or funds received by the entities designated by a participant as referred to in paragraph
1 shall be deemed to have been submitted or received by that participant itself.

3. The participant shall be bound by such cash transfer orders and any other action taken by the entity or entities
referred to in paragraph 1, regardless of the content of, or any non-compliance with, the contractual or other
arrangements between that participant and such entity.

Article 8
Billing

1. The ECB shall identify billable items according to Appendix VI and shall allocate each of them to the participant from
which that billable item originates.
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2. Any fee payable in relation to a cash transfer order submitted by or cash transfer received by an AS, irrespective of
whether it uses the RTGS AS settlement procedures or an RTGS DCA, shall be exclusively charged to that AS.

3. Billable items generated by actions taken by the designated entities referred in Article 7, as well as by central banks
acting on behalf of a participant, shall be allocated to the participant.

4. The ECB shall issue separate invoices to the participant for the relevant services described in: (i) Part IIl (RTGS-DCA);
(i) Part IV (T2S DCA); (iii) Part V (TIPS DCA); (iv) Part VI (RTGS AS settlement procedures); and (v) Part VII (TIPS AS
settlement procedure).

5. The ECB shall settle each invoice by means of a direct debit of an MCA held by the participant, unless the participant
has designated another participant in TARGET (which may be in TARGET-ECB or another component system) as a paying
agent and instructed the ECB to debit the MCA of that paying agent. Such an instruction shall not release the participant
from its obligation to pay each invoice.

6.  Where a paying agent has been designated, the participant will provide the ECB with evidence that the paying agent
has agreed to act in that role.

7. For the purposes of this Article, each AS shall be treated separately, even if two or more of them are operated by the
same legal entity, and irrespective of whether or not the AS has been designated under Directive 98/26/EC. In the case of an
AS that has not been designated under Directive 98/26/EC, it shall be identified as an AS by reference to the following
criteria: (a) it is a formal arrangement, based on a contractual or legislative instrument, e.g. an agreement among the
participants and the system operator; (b) it has multiple membership; (c) it has common rules and standardised
arrangements; and (d) is for the purpose of clearing, netting and/or settlement of payments and/or securities between the
participants.

Article 9
Billing Groups

1. Upon the request of the participant the ECB shall create a billing group to allow its members to benefit from the
degressive pricing applicable to RTGS DCAs. The billing group may only include RTGS DCA holders belonging to the
same banking group, from one or more TARGET component systems.

2. Upon the request of an RTGS DCA holder the ECB shall add that RTGS DCA holder to or delete it from a billing
group which may be in TARGET-ECB or in any other TARGET component system. The RTGS DCA holder shall inform all
other members of the billing group of such a request prior to making it.

3. RTGS DCA holders included in a billing group shall be invoiced individually as set out in Article 8.

Article 10

Obligations of the ECB and the participant

1. The ECB shall offer the services described in Parts I, III, IV, V, VI and VII of these Conditions where a participant has
opted for and been granted an account as referred to therein. Save where otherwise provided in these Conditions or
required by law, the ECB shall use all reasonable means within its power to perform its obligations under these Conditions,
without guaranteeing a result.

2. The ECB is the provider of services pursuant to these Conditions. Acts and omissions of the Level 3 NCBs shall be
considered as acts and omissions of the ECB, for which it shall assume liability in accordance with Article 21. Participation
pursuant to these Conditions shall not create a contractual relationship between participants and the Level 3 NCBs when
any of the latter acts in its capacity as a Level 3 NCB. Instructions, messages or information which a participant receives
from, or sends to, TARGET in relation to the services provided under these Conditions shall be deemed to be received
from, or sent to, ECB.
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3. The participant shall pay to the ECB fees in accordance with Article 8.

4. The participant shall ensure that it is technically connected to TARGET-ECB in accordance with TARGET operating
schedule set out in Appendix V. This obligation may be fulfilled through a designated entity referred to in Article 7.

5. The participant shall represent and warrant to the ECB that the performance of its obligations under these Conditions
does not breach any law, regulation or by-law applicable to it or any agreement by which it is bound.

6.  The participant shall pay any applicable stamp duties or other documentary taxes or duties, if applicable, as well as
any other costs the participant incurs in opening, maintaining or closing its TARGET account.

Article 11

Cooperation and information exchange

1. In performing their obligations and exercising their rights under these Conditions, the ECB and participants shall
cooperate closely to ensure the stability, soundness and safety of TARGET-ECB. They shall provide each other with any
information or documents relevant for the performance of their respective obligations and the exercise of their respective
rights under these Conditions, without prejudice to any banking secrecy obligations.

2. The ECB shall establish and maintain a system support desk to assist participants in relation to difficulties arising in
connection with system operations.

3. Up-to-date information on the operational status of each service shall be available on a TARGET Information System
(TIS) on a dedicated webpage on the ECB’s website.

4. The ECB may communicate system relevant messages to participants by means of a broadcast message or, if this
means is not available, by any other appropriate means of communication.

5. Participants shall update in a timely manner existing reference data collection forms and submit new reference data
collection forms to the ECB. Participants shall verify the accuracy of information relating to them that is entered into
TARGET-ECB by the ECB.

6.  The participant hereby authorises the ECB to communicate to the Level 3 NCBs any information relating to
participants which the Level 3 NCBs may need, in accordance with the agreements between the Level 3 NCBs and the
Eurosystem CBs governing the provision of the services to be provided by the Level 3 NCBs.

7. Participants shall inform the ECB without undue delay about any change in their legal capacity and relevant legislative
changes affecting issues covered by the country opinion as set out in the terms of reference given in Appendix III.

8. The ECB may at any time request an update or renewal of the country or capacity opinions referred to in Article 5(1),
points (d) and (e).

9.  Participants shall immediately inform the ECB if an event of default occurs in relation to themselves or if they are
subject to crisis prevention measures or crisis management measures within the meaning of Directive 2014/59/EU of the
European Parliament and of the Council (?) or any other equivalent applicable legislation.

() Directive 2014/59/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 establishing a framework for the recovery and
resolution of credit institutions and investment firms and amending Council Directive 82/891/EEC, and Directives 2001/24/EC,
2002/47[EC, 2004/25/EC, 2005/56/EC, 2007/36/EC, 2011/35/EU, 2012/30/EU and 2013[36/EU, and Regulations (EU)
No 1093/2010 and (EU) No 648/2012, of the European Parliament and of the Council (OJ L 173, 12.6.2014, p. 190).
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Article 12

Remuneration of Accounts

1. MCAs, DCAs and sub-accounts shall either be remunerated at zero per cent or at the deposit facility rate, whichever is
lower.

2. Overnight balances held on a TIPS AS technical account or on an RTGS AS technical account for AS settlement
procedure D, and guarantee funds, including those held on an AS guarantee fund account, shall be remunerated at the
deposit facility rate.

Article 13
Management of Accounts

1. Participants shall monitor and manage the liquidity on their accounts in line with the TARGET operating schedule as
set out in Appendix V and perform transaction-level reconciliation at least once a day. This obligation may be fulfilled
through a designated entity referred to in Article 7.

2. The participant shall make use of the tools provided by the ECB for the purpose of account reconciliation, in
particular the daily statement of account which is made available to each participant. This obligation may be fulfilled
through a designated entity referred to in Article 7.

3. Participants shall immediately inform the ECB in the event that a mismatch occurs in relation to any of their accounts.

Article 14

Floor and ceiling amounts
1. The participant may set floor and ceiling amounts on its MCA or DCAs.

2. The participant may choose to receive a notification if the floor or ceiling amount is breached. In addition, for MCAs
or RTGS DCAs the participant may opt for the breach to trigger a rule-based liquidity transfer order.

3. The settlement of a liquidity transfer order shall not trigger a check of whether the floor or ceiling amount has been
breached.

Article 15
Account monitoring group

1. An MCA holder may create one or more account monitoring groups for the purpose of monitoring liquidity on
several MCAs or DCAs and will become the leader party for any account monitoring group that it creates.

2. A participant may add any of its MCAs or DCAs opened within TARGET-ECB or any other TARGET component
system to one or more account monitoring groups and thereby become a member of that account monitoring group. A
member of an account monitoring group may initiate the removal of its account from that account monitoring group at
any time. A participant shall inform the leader party of an account monitoring group prior to adding an account to or
removing an account from that account monitoring group.

3. Only the leader party for an account monitoring group shall be able to view the balances of all accounts included in
that account monitoring group.

4. The leader party may delete the account monitoring group and shall inform the other members of the account
monitoring group prior to such deletion.
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Article 16

Acceptance and rejection of cash transfer orders

1. Cash transfer orders submitted by participants shall be deemed accepted by the ECB if:

(a) the transfer message complies with the technical requirements of TARGET described in Appendix [;
(b) the message complies with the formatting rules and conditions described in Appendix I;

(c) the message passes the double-entry check described in Appendix I

(d) in cases where a payer has been suspended with regard to debiting its account(s) or a payee has been suspended with
regard to crediting its account(s), the suspended participant’s CB’s explicit consent has been obtained;

(e) in cases where the cash transfer order is made as part of an RTGS AS settlement procedure, the participant’s account is
included in the settlement bank account group requested by that AS as set out in Part VI, Article 1(7); and

(f) in the case of cross-system settlement as part of RTGS AS settlement procedures, the AS concerned is part of a cross-
system settlement arrangement as set out in Article 9 of Part VL.

2. The ECB shall immediately reject any cash transfer order that does not fulfil the conditions laid down in paragraph 1.
The ECB shall inform the participant of any rejection of a cash transfer order, as specified in Appendix L.

Article 17

Entry of cash transfer orders into the system and their irrevocability

1.  For the purposes of the first sentence of Articles 3(1) and 5 of Directive 98/26/EC and the third sentence of § 116, §
96(2), § 82 and § 340(3) of the Insolvenzordnung (German Insolvency Code) and the sixth sentence of § 46a(1) of the
KWG:

(a) all cash transfer orders, except as provided for in points b), ¢) and d) of this paragraph, shall be deemed entered into
TARGET-ECB and irrevocable at the moment that the relevant participant’s TARGET account is debited;

(b) instant payment orders shall be deemed entered into TARGET-ECB and irrevocable at the moment that the relevant
funds on the TIPS DCA of the participant or on its TIPS AS technical account are reserved;

() in the case of transactions that are settled on T2S DCAs and that are subject to matching of two separate transfer orders:

(i) such transfer orders, except as provided for in point (ii) of this subparagraph, shall be deemed entered into
TARGET-ECB at the moment at which they have been declared compliant with the technical rules of T2S by the
T2S Platform and irrevocable at the moment the transaction has been given the status ‘matched’ on the T2S
Platform;

(ii) in the case of transactions involving one participating CSD that has a separate matching component where transfer
orders are sent directly to that participating CSD to be matched in its separate matching component, such transfer
orders shall be deemed entered into TARGET-ECB at the moment at which they have been declared compliant with
the technical rules of T2S by that participating CSD and irrevocable from the moment the transaction has been
given the status ‘matched’ on the T2S Platform. A list of participating CSDs referred to in this point (ii) is available
on the ECB’s website;

(d) cash transfer orders in connection with RTGS AS settlement procedures shall be deemed entered in the TARGET
component system of the account to be debited at the moment at which they are accepted by that TARGET
compornent system and irrevocable at that moment.



2022 6 17 Europos Sajungos oficialusis leidinys L 163/11

2. The provisions of paragraph 1 shall not affect any rules of AS that stipulate a moment of entry into the AS and|/or
irrevocability of transfer orders submitted to it at a point in time earlier than the moment of entry of the respective AS
transfer orders in the relevant TARGET component system.

3. Cash transfer orders included in an algorithm may not be revoked during the period that the algorithm is running.

Article 18

Business continuity and contingency procedures

1. Inthe event of an abnormal external event or any other event which affects transactions on the TARGET accounts, the
business continuity and contingency procedures described in Appendix IV shall apply.

2. In exceptional circumstances the TARGET operating schedule may be changed, in which case participants will be
informed by the ECB.

3. Inexceptional circumstances an AS may make a request to the ECB to modify the TARGET operating schedule.

4. The Eurosystem provides a Contingency Solution for use if the events described in paragraph 1 occur. Connection to
and use of the Contingency Solution shall be mandatory for participants considered by the ECB] to be critical and for
participants that settle very critical transactions as set out in Appendix IV. Other participants may, on request, connect to
the Contingency Solution.

Article 19

Security requirements

1.  Participants shall implement adequate security controls to protect their systems from unauthorised access and use.
Participants shall be exclusively responsible for the adequate protection of the confidentiality, integrity and availability of
their systems.

2. Participants shall immediately inform the ECB of any security-related incidents in their technical infrastructure and,
where appropriate, security-related incidents that occur in the technical infrastructure of the third-party providers. The
ECB may request further information about the incident and, if necessary, request that the participant take appropriate
measures to prevent a recurrence of such an event.

3. The ECB may impose additional security requirements, in particular with regard to cybersecurity or the prevention of
fraud, on all participants and/or on participants that are considered critical by the ECB.

4. Participants shall provide the ECB with: (i) permanent access to their attestation of adherence to their chosen NSP’s
endpoint security requirements; and (i) on an annual basis the TARGET self-certification statement as required for the
types of accounts that they hold and as published on the ECB’s website.

5. The ECB shall assess the participant’s self-certification statement(s) on the participant’s level of compliance with each
of the requirements set out in the TARGET selfcertification requirements. These requirements are listed in Appendix VIL

6.  The participant’s level of compliance with the requirements of the TARGET self-certification shall be categorised as
follows, in increasing order of severity: ‘full compliance’; ‘minor non-compliance’; or, ‘major non-compliance’. The
following criteria apply: full compliance is reached where participants satisfy 100 % of the requirements; minor non-
compliance is where a participant satisfies less than 100 % but at least 66 % of the requirements and major non-
compliance where a participant satisfies less than 66 % of the requirements. If a participant demonstrates that a specific
requirement is not applicable to it, it shall be considered as compliant with the respective requirement for the purposes of
the categorisation. A participant which fails to reach ‘full compliance’ shall submit an action plan demonstrating how it
intends to reach full compliance. The ECB shall inform the relevant supervisory authorities of the status of such
participant’s compliance.
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7. If the participant refuses to grant permanent access to its attestation of adherence to its chosen NSPs endpoint
security requirements or does not provide the TARGET self-certification, the participant’s level of compliance shall be
categorised as ‘major non-compliance’.

8.  The ECB shall re-assess compliance of participants on an annual basis.

9.  The ECB may impose the following measures of redress on participants whose level of compliance was assessed as
minor or major non-compliance, in increasing order of severity:

(a) enhanced monitoring: the participant shall provide the ECB with a monthly report, signed by a senior executive, on its
progress in addressing the non-compliance. The participant shall additionally incur a monthly penalty charge for each
affected account of EUR 1 000. This measure of redress may be imposed in the event the participant receives a second
consecutive assessment of minor non-compliance or an assessment of major noncompliance;

(b) suspension: participation in TARGET-ECB may be suspended in the circumstances described in Article 24(2), points (b)
andfor (c). By way of derogation from Article 24, the participant shall be given three months’ notice of such
suspension. The participant shall incur a monthly penalty charge for each suspended account of EUR 2 000. This
measure of redress may be imposed in the event the participant receives a second consecutive assessment of major
non-compliance;

(c) termination: participation in TARGET-ECB may be terminated in the circumstances described in Article 24(2), points
(b) andfor (c). By way of derogation from Article 24, the participant shall be given three months’ notice. The
participant shall incur an additional penalty charge of EUR 1 000 for each terminated account. This measure of redress
may be imposed if the participant has not addressed the major non-compliance to the satisfaction of the ECB following
three months of suspension.

10.  Participants allowing access to their TARGET account by third parties as set out in Article 7 and participants having
registered addressable BIC holders as set out in Part III, Article 2, shall address the risk stemming from allowing such access
in accordance with the security requirements set out in paragraphs 1 to 9.

Article 20

Compensation Scheme

If a cash transfer order cannot be settled on the same business day on which it was accepted due to a technical malfunction
of TARGET, the ECB shall offer to compensate the participant concerned in accordance with the special procedure laid
down in Appendix II.

Article 21
Liability regime

1.  In performing their obligations pursuant to these Conditions, the ECB and the participants shall be bound by a
general duty of reasonable care in relation to each other.

2. The ECB shall be liable to its participants in cases of fraud (including but not limited to wilful misconduct) or gross
negligence, for any loss arising out of the operation of TARGET-ECB. In cases of ordinary negligence, the ECB’s liability
shall be limited to the participant’s direct loss, i.e. the amount of the transaction in question and/or the loss of interest
thereon, excluding any consequential loss.

3. The ECB shall not be liable for any loss that results from any malfunction or failure in the technical infrastructure
(including but not limited to the ECB’s computer infrastructure, programmes, data, applications or networks), if such
malfunction or failure arises in spite of the ECB having adopted those measures that are reasonably necessary to protect
such infrastructure against malfunction or failure, and to resolve the consequences of such malfunction or failure (the
latter including but not limited to initiating and completing the business continuity and contingency procedures referred
to in Appendix IV).
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4. The ECB shall not be liable:
(a) to the extent that the loss is caused by the participant; or

(b) if the loss arises out of external events beyond the ECB'’s reasonable control (force majeure).

5. Notwithstanding § § 676a, 676b, 676c, 676e and 676g of the Biirgerliches Gesetzbuch (German Civil Code),
paragraphs 1 to 4 shall apply to the extent that the ECB’s liability can be excluded.

6.  The ECB and the participants shall take all reasonable and practicable steps to mitigate any damage or loss referred to
in this Article.

7. In performing some or all of its obligations under these Conditions, the ECB may commission third parties in its own
name, particularly telecommunications or other network providers or other entities, if this is necessary to meet the ECB’s
obligations or is standard market practice. The ECB’s obligation shall be limited to the due selection and commissioning of
any such third parties and the ECB’s liability shall be limited accordingly. For the purposes of this paragraph, the Level 3
NCBs shall not be considered as third parties.

Article 22

Evidence

1. Unless otherwise provided in these Conditions, all cash transfer orders and related messages, such as confirmations of
debits or credits, or statement messages, between the ECB and participants shall be made through the relevant NSP.

2. Electronic or written records of the messages retained by the ECB or by the relevant NSP shall be accepted as a means
of evidence of the payments processed through the ECB. The saved or printed version of the original message of the
relevant NSP shall be accepted as a means of evidence, regardless of the form of the original message.

3. If a participant’s connection to the NSP fails, the participant shall use the alternative means of transmission of
messages as agreed with the ECB. In such cases, the saved or printed version of the message produced by the ECB shall
have the same evidential value as the original message, regardless of its form.

4. The ECB shall keep complete records of cash transfer orders submitted and payments received by participants for a
period of ten years from the time at which such cash transfer orders are submitted and payments are received.

5. The ECB’s own books and records shall be accepted as a means of evidence of any obligations of the participants and
of any facts and events that the parties rely on.

Article 23

Duration and ordinary termination of participation and closure of accounts
1. Without prejudice to Article 24, participation in TARGET-ECB shall be for an indefinite period of time.

2. A participant may terminate any of the following at any time giving 14 business days’ notice thereof, unless it agrees a
shorter notice period with the ECB:
(a) its entire participation in TARGET-ECB;

(b) one or more of its DCAs, RTGS AS technical accounts and/or TIPS AS technical accounts;

(c) one or more of its MCAs, provided that it continues to comply with Article 5.

3. The ECB may terminate any of the following at any time giving three months’ notice thereof, unless it agrees a
different notice period with the relevant participant:

(a) a participant’s entire participation in TARGET-ECB;
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(b) one or more of a participant’s DCAs, RTGS AS technical accounts or TIPS AS technical accounts;

(c) one or more of a participant’s MCAs, provided that the participant continues to hold at least one MCA.

4. On termination of participation, the confidentiality duties laid down in Article 27 shall remain in force for a period of
five years starting on the date of termination.

5. On termination of participation, the ECB shall close all TARGET accounts of the participant concerned in accordance
with Article 25.

Article 24

Suspension and extraordinary termination of participation

1. A participant’s participation in TARGET-ECB shall be immediately terminated without prior notice or suspended if
one of the following events of default occurs:

(a) the opening of insolvency proceedings; and/or

(b) the participant no longer meets the access criteria laid down in Article 4.

For the purposes of this paragraph, the taking of crisis prevention measures or crisis management measures within the
meaning of Directive 2014/59/EU against a participant shall not automatically qualify as the opening of insolvency
proceedings.

2. The ECB may terminate without prior notice or suspend the participant’s participation in TARGET-ECB if:
(a) one or more events of default (other than those referred to in paragraph 1) occur;

(b) the participant is in material breach of any of these Conditions;

(c) the participant fails to carry out any material obligation to the ECB;

(d) the participant ceases to have a valid agreement with an NSP to provide the necessary connection to TARGET;

(e) any other participant-related event occurs which, in the ECB’s assessment, would threaten the overall stability,
soundness and safety of TARGET-ECB or of any other TARGET component system, or which would jeopardise the
ECB’s performance of its tasks as described in the Statute of the European System of Central Banks and of the
European Central Bank, or poses risks on the grounds of prudence;

(f) the ECB suspends or terminates the participant’s access to intraday credit, including auto-collateralisation, pursuant to
Part II, Article 13 of Guideline (EU) 2022/912 (ECB/2022/8); and/or

(g) the participant is excluded from or otherwise ceases to be a member of one of the NSP Closed Group of Users.

3. In exercising its discretion under paragraph 2, the ECB shall take into account, inter alia, the seriousness of the event
of default or events mentioned in points (a) to (c) of paragraph 2.

4. In the event that the ECB suspends or terminates a participant’s participation in TARGET-ECB under paragraphs 1 or
2, the ECB shall without undue delay inform — by means of a broadcast message or, if that is not available, by any other
appropriate means of communication — the respective participant, other CBs and participants in all of the TARGET
component systems of such suspension or termination. Such message shall be deemed to have been issued by the home
CB of the respective participant.

5. Once a message issued under paragraph 4 has been received by the participants, they shall be deemed informed of the
termination/suspension of a participant’s participation in TARGET-ECB or another TARGET component system. The
participants shall bear any losses arising from the submission of a cash transfer order to participants whose participation
has been suspended or terminated if such cash transfer order was entered into TARGET-ECB after receipt of the message.
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Article 25

Closure of TARGET accounts by the ECB on termination of participation

On termination of a participant’s participation in TARGET-ECB pursuant to either Article 23 or 24, the ECB shall close the
TARGET accounts of the participant concerned, after having settled or rejected any queued cash transfer orders, and made
use of its rights of pledge and set-off under Article 26.

Article 26

The ECB’s rights of pledge and set-off

1. The ECB shall have a pledge over the participant’s existing and future credit balances on its TARGET accounts, thereby
collateralising any current and future claims arising out of the legal relationship between the parties.

2. On the occurrence of:
(a) an event of default, referred to in Article 24(1); or

(b) any other event of default or event referred to in Article 24(2) that has led to the termination or suspension of the
participant’s participation, notwithstanding the commencement of any insolvency proceedings in respect of a
participant and notwithstanding any assignment, judicial or other attachment or other disposition of or in respect of
the participant’s rights, all obligations of the participant shall be automatically and immediately accelerated, without
prior notice and without the need for any prior approval of any authority, so as to be immediately due. In addition, the
mutual obligations of the participant and the ECB shall automatically be set off against each other, and the party owing
the higher amount shall pay to the other the difference.

3. The ECB shall promptly give the participant notice of any set-off pursuant to paragraph 4 after such set-off has taken
place.

4. The ECB may without prior notice debit any participant’s TARGET accounts by any amount which the participant
owes the ECB resulting from the legal relationship between the participant and the ECB .

5. The provisions of this Article shall not create any right, pledge, charge or claim or set-off in respect of the following
TARGET accounts used by AS:
(@) TARGET accounts used in accordance with the AS settlement procedures under Part VI or Part VII;

(b) TARGET accounts held by AS under Parts II to V, where funds held on such accounts do not belong to the AS but are
held on behalf of their customers or are used to settle cash transfer orders on behalf of their customers.

Article 27

Confidentiality

1. The ECB shall keep confidential all sensitive or secret information, including when such information relates to
payment, technical or organisational information belonging to the participant, participants from the same group or the
participant’s customers, unless the participant or its customer has given its written consent to disclose.

2. By derogation from paragraph 1, the participant agrees that information on any action taken under Article 24 shall
not be considered as confidential.

3. By derogation from paragraph 1, the participant agrees that the ECB may disclose payment, technical or
organisational information regarding the participant, participants from the same banking group or the participant’s
customers, obtained in the course of the operation of TARGET-ECB to:

(a) other CBs or third parties that are involved in the operation of TARGET-ECB, to the extent that this is necessary for the
efficient functioning of TARGET or the monitoring of the participant’s or its banking group’s exposure;
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(b) other CBs in order to carry out the analyses necessary for market operations, monetary policy functions, financial
stability or financial integration; or

(c) supervisory, resolution and oversight authorities of Member States and the Union, including CBs, to the extent that this
is necessary for the performance of their public tasks,

and provided that in all such cases the disclosure is not in conflict with applicable law.

4. The ECB shall not be liable for the financial and commercial consequences of disclosure made in accordance with
paragraph 3.

5. By derogation from paragraph 1 and provided that this does not make it possible, whether directly or indirectly, to
identify the participant or the participant’s customers, the ECB may use, disclose or publish payment information
regarding the participant or the participant’s customers for statistical, historical, scientific or other purposes in the exercise
of its public functions or of functions of other public entities to which the information is disclosed.

6.  Information relating to the operation of TARGET-ECB to which participants have had access may only be used for the
purposes laid down in these Conditions. Participants shall keep such information confidential, unless the ECB has explicitly
given its written consent to disclose. Participants shall ensure that any third parties to whom they outsource, delegate or
subcontract tasks which have or may have an impact on the performance of their obligations under these Conditions are
bound by the confidentiality requirements in this Article.

7. The ECB shall be authorised, in order to settle cash transfer orders, to process and transfer the necessary data to the
NSP.

Article 28

Data protection, prevention of money laundering, administrative or restrictive measures and related issues

1. Participants shall be deemed to be aware of, shall comply with, and shall be able to demonstrate that compliance to
the relevant competent authorities with all obligations on them relating to legislation on data protection. They shall be
deemed to be aware of, and shall comply with all obligations on them relating to legislation on prevention of money
laundering and the financing of terrorism, proliferation-sensitive nuclear activities and the development of nuclear
weapons delivery systems, in particular in terms of implementing appropriate measures concerning any payments debited
or credited on their TARGET accounts. Participants shall ensure that they are informed about their chosen NSP's data
retrieval policy prior to entering into the contractual relationship with the NSP.

2. Participants authorise the ECB to obtain any information relating to them from any financial or supervisory authority
or trade body, whether national or foreign, if such information is necessary for the participant’s participation in TARGET-
ECB.

3. Participants, when acting as the payment service provider of a payer or payee, shall comply with all requirements
resulting from administrative or restrictive measures imposed pursuant to Article 75 or 215 of the Treaty to which they
are subject, including with respect to notification and/or the obtaining of consent from a competent authority in relation
to the processing of transactions. In addition:

(a) when the ECB is the payment service provider of a participant that is a payer:

(i) the participant shall make the required notification or obtain consent on behalf of the central bank that is primarily
required to make notification or obtain consent, and shall provide the ECB with evidence of having made a
notification or having received consent;

(ii) the participant shall not enter any cash transfer order for the transfer of funds to an account held by an entity
different than the participant, into TARGET until it has obtained confirmation from the ECB that the required
notification has been made or the consent has been obtained by or on behalf of the payment service provider of
the payee;
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(b) when the ECB is a payment service provider of a participant that is a payee, the participant shall make the required
notification or obtain consent on behalf of the central bank that is primarily required to make notification or obtain
consent, and shall provide the ECB with evidence of having made a notification or having received consent.

For the purposes of this paragraph, the terms ‘payment service provider’, ‘payer’ and ‘payee’ shall have the meanings
ascribed to them in the applicable administrative or restrictive measures.

Article 29
Notices

1. Except where otherwise provided for in these Conditions, all notices required or permitted pursuant to these
Conditions shall be sent by registered post, facsimile or other electronic means if agreed bilaterally, or otherwise in writing.
Notices to the ECB shall be submitted to the Director-General of the ECB’s Directorate-General Payment Systems and
Market Infrastructure, at the European Central Bank, Sonnemannstrasse 22, 60314 Frankfurt am Main, GERMANY or to
the BIC address of the ECB, ‘ECBFDEFF’, or to the electronic means bilaterally agreed. Notices to the participant shall be
sent to it at the address, facsimile number or other electronic means bilaterally agreedor its BIC address as the participant
may from time to time notify to the ECB.

2. To prove that a notice has been sent, it shall be sufficient to prove that the notice was sent either physically or by
electronic means to the relevant addressee.

3. All notices shall be given in English.

4. Participants shall be bound by all forms and documents of the ECB that the participants have filled in and/or signed,
including but not limited to reference data collection forms, as referred to in Article 5(2), point (a), and information
provided under Article 11(5), which were submitted in compliance with paragraphs 1 and 2 and which the ECB
reasonably believes to have been received from the participants, their employees or agents.

Article 30

Contractual relationship with a NSP

1. Inorder to send to or receive from TARGET instructions and messages, participants shall:

(a) conclude a contract with an NSP within the framework of the concession contract with that NSP in order to establish a
technical connection to TARGET-ECB; or

(b) connect via another entity which has itself concluded a contract with an NSP within the framework of the concession
contract with that NSP.

2. The legal relationship between a participant and the NSP shall be exclusively governed by the terms and conditions of
the contract concluded between them.

3. The services to be provided by the NSP shall not form part of the services to be performed by the ECB in respect of
TARGET.

4. The ECB shall not be liable for any acts, errors or omissions of the NSP (including its directors, staff and
subcontractors), or for any acts, errors or omissions of third parties selected by participants to gain access to the NSP’s
network.

Article 31

Amendment procedure

The ECB may at any time unilaterally amend these Conditions, including the Appendices. Amendments to these Conditions,
including the Appendices, shall be announced by means of communication in writing to the participants. Amendments
shall be deemed to have been accepted unless the participant expressly objects within 14 days of being informed of such
amendments. In the event that a participant objects to the amendment, the ECB is entitled immediately to terminate that
participant’s participation in TARGET-ECB and close any of its TARGET accounts.
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Article 32
Third party rights

1. Participants shall not transfer, pledge or assign any rights, interests, obligations, responsibilities or claims arising from
or relating to these Conditions to any third party without the ECB’s written consent.

2. These Conditions do not create any rights in favour of or obligations in relation to any entity other than the ECB and
participants in TARGET-ECB.

Article 33

Governing law, jurisdiction and place of performance

1. The bilateral relationship between the ECB and participants in TARGET-ECB shall be governed by the law of the the
Federal Republic of Germany.

2. Without prejudice to the competence of the Court of Justice of the European Union, any dispute arising from a matter
relating to the relationship referred to in paragraph 1 falls under the exclusive competence of the competent courts of

Frankfurt am Main, Germany.

3. The place of performance concerning the legal relationship between the ECB and the participants shall be Frankfurt
am Main, Germany.

Article 34

Severability

If any provision in these Conditions is or becomes invalid, this shall not prejudice the applicability of all the other
provisions of these Conditions.

Article 35

Entry into force and binding nature
1. These Conditions become effective from 21 November 2022.

2. By requesting to participate in TARGET- ECB, applicant participants automatically agree to these Conditions between
themselves and in relation to the ECB.

PART I

Special terms and conditions for main cash accounts (MCAS)

Article 1
Opening and management of an MCA

1. The ECB shall open and operate at least one MCA for each participant, except where the participant is an AS that only
uses RTGS or TIPS AS settlement procedures, in which case the use of an MCA shall be at the discretion of the AS.
2. The primary MCA designated by the participant shall be used for the following purposes:

(a) remuneration as set out in Part I, Article 12, unless the participant has designated another participant in TARGET-ECB
for that purpose;

(b) the granting of intraday credit, where applicable.

3. Any negative balance on a primary MCA shall not be lower than the credit line (if granted). There shall be no debit
balance on an MCA that is not a primary MCA.
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Article 2

Co-management of an MCA

1. On the request of an MCA holder the ECBshall allow an MCA held by that MCA holder to be co-managed by one of
the following:

(a) another MCA holder in TARGET- ECB;

(b) an MCA holder in another TARGET component system;

If the MCA holder holds more than one MCA, each MCA held may be co-managed by a different comanager. The
co-manager shall have the same rights and privileges in relation to an MCA that it co-manages as it has in relation to its
own MCA.

2. The MCA holder shall provide the ECB with evidence of the consent of the co-manager to act in that capacity.

3. An MCA holder acting as co-manager shall fulfil the obligations of the MCA holder of the co-managed MCA under
Part I, Article 5(1), point (a), Part I, Article 10(4), and Part I, Article 30(1).

4. The MCA holder of a co-managed MCA shall fulfil the obligations of a participant under Part I and Part Il in respect of
the co-managed MCA. In the event that the MCA holder does not have a direct technical connection to TARGET, Part I,
Article 5(1), point (a), Part I, Article 10(4), and Part I Article 30(1) shall not apply.

5. Part], Article 7 shall apply to an MCA holder that designates an entity to act as co-manager of an MCA holder’s MCA
pursuant to this Article.

6.  The MCA holder shall immediately notify the ECB if the co-manager ceases to act or the co-management arrangement
between the MCA holder and the co-manager is terminated.

Article 3

MCA liquidity transfer group

1. On the request of an MCA holder the ECB shall create an MCA liquidity transfer group, for the purpose of enabling
the processing of MCA-to-MCA liquidity transfer orders.

2. On the request of an MCA holder the ECB shall add one of the MCA holder’s MCAs to or delete it from an existing

MCA liquidity transfer group created in TARGET-ECB or another TARGET component system. The MCA holder shall
inform all other MCA holders in that MCA liquidity transfer group before making such a request.

Article 4

Transactions processed via an MCA

1. The following transactions shall be processed via an MCA in TARGET-ECB:

(a) central bank operations;

G

liquidity transfer orders to and from overnight deposit accounts opened by the ECB in the name of the participant;
¢) liquidity transfer orders to another MCA within the same MCA liquidity transfer group;
liquidity transfer orders to a T2S DCA, TIPS DCA or RTGS DCA, or to a sub-account thereof.

—_— =~
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Article 5
Liquidity transfer orders

1. An MCA holder may submit a liquidity transfer order as one of the following:
(a) an immediate liquidity transfer order, which shall be an instruction for execution immediately;

(b) a standing liquidity transfer order, which shall be an instruction for the recurring execution of the transfer of a specified
amount on the occurrence of a predefined event each business day.
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Article 6

Rule-based liquidity transfer orders
1. An MCA holder may specify a floor and/or a ceiling amount for its MCA.

2. By setting a ceiling and opting for a rule-based liquidity transfer order, if, following the settlement of a payment order,
the ceiling is breached, the MCA holder instructs the ECB to execute a rule-based liquidity transfer order that credits an
RTGS DCA or another MCA within the same MCA liquidity transfer group designated by that MCA holder. The credited
RTGS DCA or MCA may be in TARGET-ECB or another TARGET component system.

3. By setting a floor and opting for a rule-based liquidity transfer order, if, following the settlement of a payment order,
the floor is breached, a rule-based liquidity transfer order is initiated which debits an RTGS DCA or another MCA within the
same MCA liquidity transfer group designated by that MCA holder. The debited RTGS DCA or MCA may be in TARGET-
ECB or another TARGET component system. The holder of the RTGS DCA or MCA to be debited must authorise its
account to be debited in this manner.

4. An MCA holder may authorise its MCA to be debited in the event that a floor is breached in one or more specified
RTGS DCAs or MCAs within the same liquidity transfer group in TARGET-ECB or another TARGET component system. By
authorising its account to be debited, the MCA holder instructs the ECB to execute a rule-based liquidity transfer order that
credits the RTGS DCA(s) or MCA(s) whenever the floor is breached.

5. An MCA holder may authorise its MCA to be debited in the event that there is insufficient liquidity on an RTGS DCA
designated for the purpose of automated liquidity transfer orders under Part III, Article 1(5) and (6) to settle urgent payment
orders, AS transfer orders or high priority payment orders. By authorising its account to be debited, the MCA holder
instructs the ECB to execute a rulebased liquidity transfer order that credits its RTGS DCA.

Article 7

Processing of cash transfer orders

1.  Cash transfer orders, once accepted, shall settle immediately provided that there is available liquidity on the payer’s
MCA.

2. Inthe event that there are insufficient funds on an MCA to effect settlement, the relevant rule as set out in points (a) to

(e) shall apply depending on the type of cash transfer order.

(a) Payment order on the MCA: the instruction shall be rejected if it is initiated by the ECBand would trigger both a change
in the participant’s line of intraday credit and a corresponding debit or credit of its MCA. All other instructions shall be
queued.

(b) Immediate liquidity transfer order: the order shall be rejected without partial settlement or any further attempt to settle.

(c) Standing liquidity transfer order: the order shall be partially settled without any further attempt to settle.

(d) Rule-based liquidity transfer order: the order shall be partially settled without any further attempt to settle.

(e) Liquidity transfer order to an overnight deposit account: the order shall be rejected without partial settlement or any
further attempt to settle.

3. All cash transfer orders in the queue shall be processed following the ‘first in, first out’ (FIFO) principle without
prioritisation or reordering.

4. Cash transfer orders in the queue at the end of the business day shall be rejected.
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Article 8

Liquidity reservation orders

1. An MCA holder may instruct the ECB to reserve a specified amount of liquidity on its MCA for the purpose of settling
central bank operations or liquidity transfer orders to overnight deposit accounts using one of the following:

(a) a current liquidity reservation order that shall have immediate effect for the current TARGET business day;

(b) a standing liquidity reservation order to be carried out at the start of every TARGET business day.

2. In the event that the amount of unreserved liquidity is not sufficient to fulfil the current or standing liquidity
reservation order, the ECB shall partially execute the reservation order. The ECB is instructed to execute further reservation
orders until the outstanding amount to be reserved is reached. Pending reservation orders shall be rejected at the end of the
business day.

3. Central bank operations shall be settled using the liquidity reserved as set out in paragraph 1 and other cash transfer
orders shall only be settled using liquidity available after the amount reserved has been deducted.

4. Notwithstanding paragraph 3, in the event of insufficient unreserved liquidity on the MCA holder’s primary MCA for
the purpose of decreasing the MCA holder’s line of intraday credit the ECBshall use the liquidity reserved.

Article 9

Processing of cash transfer orders in the event of suspension or termination

1. Upon termination of a participant’s participation in TARGET-ECB, the ECB shall not accept any new cash transfer
orders from that participant. Cash transfer orders in the queue, warehoused cash transfer orders or new cash transfer
orders in favour of that participant shall be rejected.

2. Ifa participant is suspended from TARGET-ECB on grounds other than those specified in Part I, Article 24 (1), point
(a), the ECB shall store all of that participant’s incoming and outgoing cash transfer orders on its MCA and only submit
them for settlement after they have been explicitly accepted by the suspended participant’s CB.

3. If a participant is suspended from TARGET-ECB on the grounds specified in Part I, Article 24(1), point (a), any
outgoing cash transfer orders from that participant’s MCA shall only be processed on the instructions of its
representatives, including those appointed by a competent authority or a court, such as the participant’s insolvency
administrator, or pursuant to an enforceable decision of a competent authority or a court providing instructions as to how
the cash transfer orders are to be processed. All incoming cash transfer orders shall be processed in accordance with
paragraph 2.

Article 10

No intraday credit

No intraday credit is provided to participants in TARGET-ECB.
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PART III

Special terms and conditions for real-time gross settlement dedicated cash accounts (RTGS DCAS)

Article 1

Opening and management of an RTGS DCA

1. The ECB shall on the request of an MCA holder open and operate one or more RTGS DCAs, and one or more sub-
accounts if required for use for AS settlement. If the MCA holder has adhered to the SCT Inst scheme by signing the SEPA
Instant Credit Transfer Adherence Agreement, the RTGS DCA(s) (and any sub-accounts) shall not be opened or operated
unless the MCA holder is and remains reachable at all times, either as a TIPS DCA holder or as a reachable party via a TIPS
DCA holder.

2. The ECB shall on the request of the holder of an account opened pursuant to paragraph 1 (RTGS DCA holder) add the
RTGS DCA or its sub-account to a settlement bank account group for AS settlement. The RTGS DCA holder shall provide
the ECB with any relevant documents, duly signed by that RTGS DCA holder and the AS.

3. There shall be no debit balance on an RTGS DCA or its sub-accounts.
4. Sub-accounts shall have a zero balance overnight.

5. An RTGS DCA holder shall designate one of its RTGS DCAs in TARGET-ECB for the purpose of processing
automated liquidity transfer orders. By such designation the RTGS DCA holder instructs the ECB to execute an automated
liquidity transfer that credits the MCA in the event that there are insufficient funds on its primary MCA for the settlement
of payment orders that are central bank operations.

6. A participant holding two or more RTGS DCAs and two or more MCAs shall designate one of its RTGS DCAs in
TARGET-ECB, which is not already designated to its primary MCA, for the purpose of processing automated liquidity
transfer orders in the event that there are insufficient funds on one of its other MCAs for the settlement of payment orders
that are central bank operations.

Article 2
Addressable BIC holders

1. RTGS DCA holders that are entities as set out in Part I, Article 4 may only register as an addressable BIC holder, any
BIC that belongs to the same legal entity.

2. An addressable BIC holder may submit cash transfer orders to and receive cash transfer orders via an RTGS DCA
holder.

3. Anaddressable BIC holder may not be registered by more than one RTGS DCA holder.

4. Cash transfer orders submitted or cash transfers received by addressable BIC holders shall be deemed to have been
submitted or received by the participant itself.

5. The participant shall be bound by such cash transfer orders and any other action taken by the addressable BIC
holders, regardless of the content of, or any non-compliance with, the contractual or other arrangements between that
participant and such entity.

Article 3

Multi-addressee access

Multi-addressee access is not offered in TARGET-ECB.
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Article 4

RTGS liquidity transfer group

1. On the request of an RTGS DCA holder the ECB shall create an RTGS liquidity transfer group, for the purpose of
enabling the processing of RTGS DCA-to-RTGS DCA liquidity transfer orders.

2. On the request of an RTGS DCA holder the ECB shall add one of the RTGS DCA holder’s RTGS DCAs to or delete it
from an existing RTGS liquidity transfer group created in TARGET-ECB or another TARGET component system. The RTGS
DCA holder shall inform all other RTGS DCA holders in that RTGS liquidity transfer group before making such a request.

Article 5

Transactions processed on an RTGS DCA and its sub-accounts

1. Payment orders to other RTGS DCAs and cash transfer orders to AS guarantee fund accounts shall be processed via an
RTGS DCA in TARGET-ECB.

2. Cash transfer orders related to RTGS AS settlement procedures shall be settled via an RTGS DCA or its sub-accounts
in TARGET-ECB.

3. The following transactions may be processed via an RTGS DCA or its sub-accounts in TARGET-ECB:
(a) liquidity transfer orders to another RTGS DCA within the same RTGS liquidity transfer group;
(b) liquidity transfer orders to a TIPS DCA or an MCA;

() liquidity transfers to an overnight deposit account.

4. Liquidity transfer orders to T2S DCAs may be processed via an RTGS DCA in TARGET-ECB.

Article 6

Liquidity transfer orders

1. AnRTGS DCA holder may submit a liquidity transfer order as one of the following:
(a) an immediate liquidity transfer order, which shall be an instruction for execution immediately;

(b) a standing liquidity transfer order, which shall be an instruction for the recurring execution of the transfer of a specified
amount on the occurrence of a predefined event each business day;

2. A standing liquidity transfer order may be input or modified by the RTGS DCA holder at any time during a business
day and shall become effective as of the next business day.

3. An immediate liquidity transfer order may be input by the RTGS DCA holder at any time during a business day. An
immediate liquidity transfer order for processing in accordance with RTGS AS settlement procedures C or D may also be
input by the relevant AS on behalf of the settlement bank.

Article 7
Rule-based liquidity transfer orders

1. An RTGS DCA holder may specify a floor and/or a ceiling amount for its RTGS DCA.

(a) By setting a ceiling and opting for a rule-based liquidity transfer order, if, following the settlement of a payment order or
AS transfer order, the ceiling is breached, the RTGS DCA holder instructs the ECB to execute a rule-based liquidity
transfer order that credits an MCA designated by that RTGS DCA holder. The credited MCA may belong to another
participant in TARGET-ECB or in another TARGET component system.
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(b) By setting a floor, and opting for a rule-based liquidity transfer order, if, following the settlement of a payment order or
AS transfer order, the floor is breached, a rule-based liquidity transfer order is initiated that debits an MCA authorised
by the MCA holder. The debited MCA may belong to another participant in TARGET-ECB or in another TARGET
component system. The holder of the debited MCA must authorise its MCA to be debited in this manner.

2. AnRTGS DCA holder may authorise its RTGS DCA to be debited in the event that a floor is breached in one or more
specified MCAs in TARGET-ECB or another TARGET component system. By authorising its RTGS DCA to be debited, the
RTGS DCA holder instructs the ECB to execute a rule-based liquidity transfer order that credits the MCA(s) whenever the
floor is breached.

3. An RTGS DCA holder may authorise its MCA designated for the purpose of automated liquidity transfer orders under
Article 1(5) and (6) to be debited in the event that there is insufficient liquidity on the RTGS DCA to settle urgent payment
orders, AS transfer orders or high priority payment orders on its RTGS DCA.

Article 8

Priority rules

1. The order of priority for the processing of cash transfer orders, in descending level of urgency, shall be:
(a) urgent;
(b) high;

(c) normal.

2. The following orders shall automatically be assigned the priority ‘urgent”:
(a) AS transfer orders;
(b) liquidity transfer orders including automated liquidity transfer orders;

(c) cash transfer orders to an AS technical account for RTGS AS settlement procedure D.

3. All cash transfer orders not listed in paragraph 2 shall automatically be assigned the priority ‘normal’, except payment
orders to which the RTGS DCA holder has at its discretion assigned the priority ‘high'.

Article 9

Processing of cash transfer orders on RTGS DCAs

1. Cash transfer orders on RTGS DCAs shall be settled immediately they are accepted, or later as indicated by the RTGS
DCA holder in accordance with Article 16 or Article 17, provided in all cases that:

(a) there is available liquidity on the payer's RTGS DCA;

(b) no cash transfer orders of equal or higher priority are queued; and

(c) any debit limits set in accordance with Article 15 are observed.

2. Ifany of the conditions set out in points (a) to (c) of paragraph 1 are not met in relation to a cash transfer order, the
following shall apply.

(a) In the case of an automated liquidity transfer order, the ECB is instructed to execute the instruction partially and to
execute further liquidity transfers whenever liquidity is available, up to the amount of the initial automated liquidity
transfer order.

(b) In the case of an immediate liquidity transfer order, the order shall be rejected without partial settlement or any further
attempt to settle unless the order is initiated by an AS, in which case it shall be partially settled without any further
attempt to settle.
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(c) In the case of a standing liquidity transfer order or a rule-based liquidity transfer order, the order shall be partially
settled without any further attempt to settle. A standing liquidity transfer order triggered by mandatory RTGS AS
settlement procedures C or D and for which there are insufficient funds on the RTGS DCA shall be settled following a
pro rata reduction of all orders. A standing liquidity transfer order triggered by optional RTGS AS settlement
procedure C and for which there are insufficient funds on the RTGS DCA shall be rejected.

3. Cash transfer orders on RTGS DCAs, other than those orders referred to in paragraph 2 shall be queued and
processed in accordance with the rules set out in Article 10.

Article 10

Queue management and settlement optimisation

1. Cash transfer orders on RTGS DCAs that are queued in accordance with Article 9(3) shall be processed according to
their priority. Subject to paragraph 2 to 5, the ‘first in, first out’ (FIFO) principle shall apply within each category or
subcategory of cash transfer orders priority as follows:

(a) urgent cash transfer orders: the automated liquidity transfer orders shall be placed first in the queue. AS transfer orders
and other urgent cash transfer orders shall be placed next in the queue;

(b) high priority cash transfer orders shall not be settled while urgent cash transfer orders are queued;

(c) normal priority cash transfer orders shall not be settled while urgent or high priority cash transfer orders are queued.
2. The payer may change the priority of its cash transfer orders other than urgent cash transfer orders.

3. The payer may change the position of its cash transfer orders in the queue. The payer may move such cash transfer
orders either behind the automated liquidity transfer orders in the queue or to the end of the respective queue with
immediate effect at any time during the settlement window for customer and interbank payments as specified in Appendix
V.

4. To optimise the settlement of queued cash transfer orders, the ECB may:

(a) use the optimisation procedures described in Appendix [;

(b) settle cash transfer orders with a lower priority (or of the same priority but accepted later) before cash transfer orders
with a higher priority (or of the same priority accepted earlier), if the cash transfer orders with a lower priority would

net out with payments to be received and result on balance in a liquidity increase for the payer;

c) settle cash transfer orders with normal priority before other queued normal priority payments accepted earlier,
p y q p y pay P
provided that sufficient funds are available and notwithstanding that this may contravene the FIFO principle.

5. Queued cash transfer orders shall be rejected if they cannot be settled by the cut-off times for the relevant message
type as specified in Appendix V.

6.  The provisions regarding settlement of cash transfer orders as set out in Appendix I shall apply.

Article 11

Liquidity reservation orders

1. An RTGS DCA holder may instruct the ECB to reserve a specified amount of liquidity on its RTGS DCA using one of
the following:

(a) a current liquidity reservation order that shall have immediate effect for the current TARGET business day;
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(b) a standing liquidity reservation order to be carried out at the start of every TARGET business day.

2. An RTGS DCA holder shall assign one of the following statuses to a current or standing liquidity reservation order:
(a) high priority: allows the usage of the liquidity for urgent or high priority cash transfer orders;

(b) urgent priority: allows the usage of the liquidity only for urgent cash transfer orders.

3. In the event that the amount of unreserved liquidity is not sufficient to fulfil the current or standing liquidity
reservation order, the ECB shall partially execute the reservation order and is instructed to execute further reservation
orders until the outstanding amount to be reserved is reached. Pending reservation orders shall be rejected at the end of
the business day.

4. By requesting the reservation of a specified amount of liquidity for usage for urgent cash transfer orders, the RTGS
DCA holder instructs the ECB only to settle high priority and normal priority cash transfer orders if there is available
liquidity after the amount reserved for usage for urgent cash transfer orders has been deducted.

5. By requesting the reservation of a specified amount of liquidity for usage for high priority cash transfer orders, the
RTGS DCA holder instructs the ECB only to settle normal priority cash transfer orders if there is available liquidity after
the amount reserved for usage for urgent and high priority cash transfer orders has been deducted.

Article 12

Recall request and answer
1. An RTGS DCA holder may enter a recall request to request the return of a settled payment order.

2. The recall request shall be forwarded to the payee of the settled payment order which may answer positively or
negatively. A positive answer does not initiate a return of the funds.

Article 13

RTGS directory

1. The RTGS directory is a list of BICs used for the purpose of routing information and comprises the BICs of:
(a) RTGS DCA holders;
(b) any entity with multi-addressee access;

(c) addressable BIC holders.

2. The RTGS directory shall be updated daily.

3. Unless otherwise requested by an RTGS DCA holder, its BICs shall be published in the RTGS directory.

4. RTGS DCA holders may only distribute the RTGS directory to their branches and entities with multiaddressee access.

5. RTGS DCA holders acknowledge that the ECB and other CBs may publish RTGS DCA holders’ names and BICs. In
addition, names and BICs of addressable BIC holders or entities with multi-addressee access may be published and RTGS
DCA holders shall ensure that addressable BIC holders or entities with multi-addressee access have agreed to such
publication.
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Article 14

Processing of cash transfer orders in the event of suspension or termination

1. Upon termination of an RTGS DCA holder’s participation in TARGET-ECB, the ECB shall not accept any new cash
transfer orders from that RTGS DCA holder. Cash transfer orders in the queue, warchoused cash transfer orders or new
cash transfer orders in favour of that RTGS DCA holder shall be rejected.

2. Ifan RTGS DCA holder’s participation in TARGET-ECB is suspended on grounds other than those specified in Part [,
Article 25(1), point (a), the ECB shall store all of that RTGS DCA holder’s incoming and outgoing cash transfer orders on its
RTGS DCA and only submit them for settlement after they have been explicitly accepted by the suspended RTGS DCA
holder’s CB.

3. Ifan RTGS DCA holder’s participation in TARGET-ECB is suspended on the grounds specified in Part I, Article 25(1),
point (a), any outgoing cash transfer orders from that RTGS DCA holder’s RTGS DCA shall only be processed on the
instructions of its representatives, including those appointed by a competent authority or a court, such as the RTGS DCA
holder’s insolvency administrator, or pursuant to an enforceable decision of a competent authority or a court providing
instructions as to how the cash transfer orders are to be processed. All incoming cash transfer orders shall be processed in
accordance with paragraph 2.

Article 15

Debit limits

1. An RTGS DCA holder may limit the use of available liquidity for payment orders on its individual RTGS DCAs in
relation to other RTGS DCAs, except any of the CBs, by specifying bilateral or multilateral limits. Such limits may only be
defined in relation to normal priority payment orders.

2. By specifying a bilateral limit, an RTGS DCA holder instructs the ECB that an accepted payment order shall not be
settled if the sum of its outgoing normal priority payment orders to another RTGS DCA holder’s RTGS DCA minus the
sum of all incoming urgent, high priority and normal priority payments from that RTGS DCA (the net bilateral position)
would exceed this bilateral limit.

3. An RTGS DCA holder may specify a multilateral limit for any relationship that is not subject to a bilateral limit. A
multilateral limit may only be specified if the RTGS DCA holder has set at least one bilateral limit. If an RTGS DCA holder
specifies a multilateral limit, it instructs the ECB that an accepted payment order shall not be settled if the sum of its
outgoing normal priority payment orders to all RTGS DCA holders’ RTGS DCAs in relation to which no bilateral limit has
been specified minus the sum of all incoming urgent, high priority and normal priority payments from those RTGS DCAs
(the net multilateral position) would exceed this multilateral limit.

4. Limits may be changed in real time with immediate effect or with effect from the next business day. If a limit is
changed to zero, it shall not be possible to change it again on the same business day. The definition of a new bilateral or
multilateral limit shall only be effective from the next business day.

Article 16

Participants’ instructions with regard to settlement times

1. An RTGS DCA holder may indicate the earliest time before which a payment order cannot settle or the latest time
after which time the payment order will be rejected by using the earliest debit time indicator or the latest debit time
indicator, respectively, or may indicate a time range during which the payment order will settle by using both indicators.
An RTGS DCA holder may also use the latest debit time indicator solely as a warning indicator. In such cases, the payment
order concerned shall not be rejected.

2. Inthe event that 15 minutes prior to the indicated latest debit time the payment order has not been settled, the RTGS
DCA holder concerned shall be notified accordingly.
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Article 17

Payment orders submitted in advance

1. Payment orders may be submitted up to 10 calendar days before the specified settlement date (warehoused payment
orders).

2. Warehoused payment orders shall be accepted and submitted for processing on the date specified by the RTGS DCA
holder at the start of settlement window on that day for customer and interbank payments, as referred to in Appendix V.
They shall be placed in front of payment orders of the same priority.

Article 18

Direct debit

1. An RTGS DCA holder (payer) may give its authorisation for another RTGS DCA holder (payee) in TARGET-ECB or in
another TARGET component system to debit the payer’s RTGS DCA by direct debit.

2. To enable such arrangement the payer shall provide a prior authorisation to the ECB entitling the ECB to debit the
payer’s RTGS DCA upon receipt of a valid direct debit instruction.

3. If a payee receives the authorisation as described in paragraph 1, it may submit direct debit instructions to debit the
payer’'s RTGS DCA by the amount specified in the instruction.

4. AnRTGS DCA holder that requests to be added to a settlement bank account group of an AS shall be deemed to have
given authorisation to the ECB entitling the ECB to debit the RTGS DCA holder’s RTGS DCA and sub-account upon receipt
of a valid direct debit instruction by that AS.

Article 19
Back-up payment functionality

In the event of the failure of its payment infrastructure, an RTGS DCA holder may request the ECB to activate the back-up
payment functionality. This allows the RTGS DCA holder to enter certain payment orders using the Graphical User
Interface (GUI).

Article 20
Security rights in relation to funds on sub-accounts

1. The ECB shall have a pledge over the balance on an RTGS DCA holder’s sub-account opened under the arrangements
between the relevant AS and its CB for the settlement of AS-related payment instructions in accordance with RTGS AS
settlement procedure C. Such balance shall collateralise the RTGS DCA holder’s obligation referred to in paragraph 7
towards the ECB in relation to such settlement.

2. Upon receipt by the ECB of a ‘start-of-cycle’ message, the ECB shall ensure that the balance on the sub-account of the
RTGS DCA holder (including increases or reductions of that balance resulting from crediting or debiting cross-system
settlement payments to or from the sub-account, or from crediting liquidity transfers to the sub-account) at the moment
the AS starts a cycle can only be used for the settlement of AS transfer orders related to that settlement procedure C. Upon
receipt by the ECB of an ‘end-of-cycle’ message the balance on the sub-account shall be available for the use of the RTGS
DCA holder.

3. By confirming the balance on the RTGS DCA holder’s sub-account, the ECB guarantees to the AS payment up to the
amount of this particular balance. By confirming, where applicable, the increase or reduction of the balance upon crediting
or debiting cross-system settlement payments to or from the sub-account or crediting liquidity transfers to the sub-account,
the guarantee is automatically increased or reduced by the amount of the payment. Notwithstanding the abovementioned
increase or reduction of the guarantee, the guarantee shall be irrevocable, unconditional and payable on first demand. If
the ECB is not the AS’s CB, the ECB shall be deemed instructed to issue the abovementioned guarantee to the AS’s CB.
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4. In the absence of any insolvency proceedings in relation to the RTGS DCA holder, the AS transfer orders for the
squaring of the RTGS DCA holder’s settlement obligation shall be settled without drawing on the guarantee and without
recourse to the security right over the balance on the RTGS DCA holder’s sub-account.

5. In the event of the RTGS DCA holder’s insolvency, the AS transfer orders for the squaring of the RTGS DCA holder’s
settlement obligation shall be a first demand for payment under the guarantee; the debiting of the instructed amount from
the RTGS DCA holder’s sub-account (and crediting of the AS’s RTGS AS technical account) shall therefore equally involve
the discharge of the guarantee obligation by the ECB and a realisation of its collateral right over the balance on the RTGS
DCA holder’s sub-account.

6.  The guarantee shall expire upon receipt by the ECB of an ‘end-of-cycle’ message confirming that the settlement has
been completed.

7. The RTGS DCA holder shall be obliged to reimburse to the ECB any payment made by the latter under such
guarantee.

PART IV

Special terms and conditions for TARGET2-securities dedicated cash accounts (T2S DCAs)

Article 1
Opening and management of a T2S DCA
1. The ECB shall on the request of an MCA holder open and operate one or more T2S DCAs.
2. There shall be no debit balance on a T2S DCA.
3. A T2S DCA holder shall designate one MCA for the purpose of processing liquidity transfer orders between T2S

DCAs as referred to in Article 3(1), point (c). The designated MCA may be held in TARGET-ECB or another TARGET
component system and may belong to a different participant.

Article 2
Links between securities accounts and T2S DCAs

1. A T2S DCA holder may request the ECB to link its T2S DCA to one or more securities account(s) held on its own
behalf or on behalf of its clients which hold securities accounts in one or more participating CSDs.

2. T2S DCA holders linking their T2S DCA to securities account(s) on behalf of clients as set out in paragraph 1 are
responsible for establishing and maintaining the list of linked securities accounts and, where relevant, the set-up of the
client-collateralisation feature.

3. As a result of the request under paragraph 1, the T2S DCA holder is deemed to have given a mandate to the CSD
where such linked securities accounts are maintained to debit the T2S DCA with the amounts resulting from securities
transactions taking place on these securities accounts.

4. Paragraph 3 shall apply regardless of any agreements the T2S DCA holder has with the CSD and/or the securities
account holders.

Article 3

Transactions processed on T2S DCAs

1. The following transactions shall be processed via a T2S DCA in TARGET-ECB:

(a) the settlement of cash instructions stemming from T2S provided that the T2S DCA holder has designated the relevant
securities account(s), as referred to in Article 2;

(b) liquidity transfer orders to an RTGS DCA, a TIPS DCA or an MCA;
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(c) liquidity transfer orders between T2S DCAs belonging to the same participant or in respect of which the same MCA has
been designated pursuant to Article 1(3);

(d) cash transfer orders between the T2S DCA and the T2S DCA of the ECB in the particular context of Article 10(2)
and (3).

2. Corporate actions payments may be processed via a T2S DCA.

Article 4

Liquidity transfer orders
A T2S DCA holder may submit liquidity transfer orders as one of the following:
(@) an immediate liquidity transfer order, which shall be an instruction for execution immediately;

(b) a standing liquidity transfer order, which shall be an instruction for the recurring execution of (i) a transfer of a specified
transfer amount or (ii) a transfer to reduce the balance of the T2S DCA to a predefined level with the amount of the
reduction being transferred to an RTGS DCA, a TIPS DCA or an MCA, on the occurrence of a predefined event each
business day.

(c) a predefined liquidity transfer order, which shall be an instruction for the single execution of (i) a transfer of a specified
transfer amount or (i) a transfer to reduce the balance of the T2S DCA to a predefined level with the amount of the
reduction being transferred to an RTGS DCA, a TIPS DCA or an MCA, on the occurrence of a predefined event each
business day.

Article 5
Reservation and blocking of liquidity

1.  Participants may reserve or block liquidity on their T2S DCAs. This does not constitute a settlement guarantee vis-a-
vis any third party.

2. By requesting to reserve or block an amount of liquidity, a participant instructs the ECB to decrease the available
liquidity by this amount.

3. Areservation request is an instruction by which, if the available liquidity is equal to or higher than the amount to be
reserved, the reservation is processed. If the available liquidity is lower, it is reserved and the shortfall may be met by
incoming liquidity until the full amount of the reservation is available.

4. A blocking request is an instruction by which, if the available liquidity is equal to or higher than the amount to be
blocked, the blocking request is processed. If the available liquidity is lower, no amount is blocked and the blocking request
is resubmitted, until the full amount of the blocking request can be met by available liquidity.

5. The participant may at any time during the business day on which a request to reserve or block liquidity has been
processed, instruct the ECB to cancel the reservation or blocking. Partial cancellation shall not be permitted.

6.  All requests for reservation or blocking of liquidity under this article shall expire at the end of the business day.

Article 6
Processing of liquidity transfer orders on T2S DCAs
1. Atimestamp for the processing of liquidity transfer orders is allocated in the sequence of their receipt.

2. All liquidity transfer orders submitted to TARGET-ECB shall be processed following the first in, first out’ (FIFO)
principle without prioritisation or reordering.
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3. After a liquidity transfer order to a TIPS DCA, an MCA, an RTGS DCA or a T2S DCA has been accepted as set out in
Part I, Article 16, the TARGET-ECB shall check if sufficient funds are available on the payer’s T2S DCA to effect settlement.
If sufficient funds are available, the liquidity transfer order shall be settled immediately. If sufficient funds are not available,
the following shall apply:

(a) in the case of an immediate liquidity transfer order, the order shall be rejected without partial settlement or any further
attempt to settle unless these are initiated by a third party as designated in accordance with Part I, Article 7, in which
case they shall be partially settled without any further attempt to settle;

(b) in the case of a predefined or standing liquidity transfer order, the order shall be partially settled without any further
attempt to settle.

Article 7

Processing of cash transfer orders in the event of suspension or termination

1. Upon termination of a T2S DCA holder’s participation in TARGET-ECB, the ECB shall not accept any new cash
transfer orders from that T2S DCA holder.

2. IfaT2S DCA holder is suspended from TARGET-ECB on grounds other than those specified in Part I, Article 24(1),
point (a) , the ECB shall store all of that participant’s incoming and outgoing cash transfer orders on its T2S DCA and only
submit them for settlement after they have been explicitly accepted by the suspended T2S DCA holder’s CB.

3. IfaT2S DCA holder is suspended from TARGET- ECB on the grounds specified in Part I, Article 24(1), point (a), any
outgoing cash transfer orders from that T2S holder’s T2S DCA shall only be processed on the instructions of its
representatives, including those appointed by a competent authority or a court, such as the T2S DCA holder’s insolvency
administrator, or pursuant to an enforceable decision of a competent authority or a court providing instructions as to how
the cash transfer orders are to be processed. All incoming cash transfer orders shall be processed in accordance with
paragraph 2.

Article 8

No auto-collateralisation

No auto-collateralistion is provided to participants in TARGET-ECB.

PART V

Special terms and conditions for TARGET instant payment settlement (TIPS) dedicated cash accounts (TIPS DCAs)

Article 1
Opening and management of a TIPS DCA
1. The ECB shall on the request of an MCA holder open and operate one or more TIPS DCAs.

2. There shall be no debit balance on a TIPS DCA.

Article 2
Sending and receiving messages

1. ATIPS DCA holder may send messages:
(a) directly, and/or

(b) via one or more instructing parties.
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2. ATIPS DCA holder shall receive messages:
(a) directly; or

(b) via one instructing party.

3. Part], Article 7 shall apply to a TIPS DCA holder that sends or receives messages via an instructing party as though
that TIPS DCA holder sends or receives messages directly.

Article 3

Reachable parties

1. ATIPS DCA holder may designate one or more reachable parties. Reachable parties shall have adhered to the SCT Inst
scheme by signing the SEPA Instant Credit Transfer Adherence Agreement.

2. ATIPS DCA holder shall provide evidence to the ECB of each designated reachable party’s adherence to the SCT Inst
scheme.

3. ATIPS DCA holder shall inform the ECB if any designated reachable party no longer adheres to the SCT Inst scheme
and shall, without undue delay, take steps to prevent the reachable party from accessing the TIPS DCA.

4. ATIPS DCA holder may allow its designated reachable parties access via one or more instructing parties.
5. Part], Article 7 shall apply to TIPS DCA holders that designate reachable parties.

6.  ATIPS DCA holder that has designated a reachable party shall ensure that at all times that reachable party is available
for the purpose of receiving messages.

Article 4

Transactions processed on TIPS DCAs

1. The following transactions shall be processed via a TIPS DCA in TARGET-ECB:

(a) instant payment orders;

(b) positive recall answers;

(c) liquidity transfer orders to TIPS AS technical Accounts, MCAs, T2S DCAs or RTGS DCAs;
(d) liquidity transfer orders to sub-accounts;
(

e) Liquidity transfer orders to overnight deposit accounts.

Article 5

Immediate liquidity transfer orders

A TIPS DCA holder may submit immediate liquidity transfer orders.

Article 6
Processing of cash transfer orders on TIPS DCAs
1. Atimestamp for the processing of cash transfer orders is allocated in the sequence of their receipt.

2. All cash transfer orders submitted to TARGET-ECB shall be processed following the ‘first in, first out’ (FIFO) principle
without prioritisation or reordering.
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3. After an instant payment order has been accepted as set out in Part [, Article 16, TARGET-ECB shall check if sufficient
funds are available on the payer’s TIPS DCA to effect settlement and the following shall apply:

(a) if sufficient funds are not available, the instant payment order shall be rejected;
(b) if sufficient funds are available, the corresponding amount shall be reserved while awaiting the payee’s response. In the
event of acceptance by the payee, the instant payment order shall be settled and the reservation shall be simultaneously

lifted. In the event of rejection by the payee or the absence of a timely response, within the meaning of the SCT Inst
scheme, the instant payment order shall be rejected and the reservation shall be simultaneously lifted.

4. Funds reserved in accordance with paragraph 3(b) shall not be available for the settlement of subsequent cash transfer
orders.

5. Without prejudice to paragraph 3(b), the ECB shall reject an instant payment order if the amount of the instant
payment order exceeds any applicable credit memorandum balance (CMB).

6.  After an immediate liquidity transfer order has been accepted as set out in Part I, Article 16, TARGET-ECB shall check
if sufficient funds are available on the payer’s TIPS DCA. If sufficient funds are not available the liquidity transfer order shall
be rejected.

7. After a positive recall answer has been accepted as set out in Part I, Article 16, TARGET- ECB shall check if sufficient
funds are available on the TIPS DCA to be debited. If sufficient funds are not available the positive recall answer shall be
rejected. If sufficient funds are available the positive recall answer shall be settled immediately.

8. Without prejudice to paragraph 7, TARGET-ECB shall reject positive recall answers if the amount of the positive recall
answer exceeds any applicable CMB.

Article 7

Recall request
1. ATIPS DCA holder may submit a recall request.

2. The recall request shall be forwarded to the payee of the settled instant payment order which may answer with a
positive or a negative recall answer.

Article 8

TIPS directory

1. The TIPS directory is a list of BICs used for the purpose of routing information and comprises the BICs of:
(a) TIPS DCA holders;

(b) reachable parties.
2. The TIPS directory shall be updated daily.

3. TIPS DCA holders may only distribute the TIPS directory to their branches, their designated reachable parties and
their instructing parties. Reachable parties may only distribute the TIPS directory to their branches.

4. A specific BIC shall only appear once in the TIPS directory.

5. TIPS DCA holders acknowledge that the ECB and other CBs may publish their names and BICs. In addition, the ECB
and other CBs may publish names and BICs of reachable parties designated by TIPS DCA holders and TIPS DCA holders
shall ensure that reachable parties have agreed to such publication.
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Article 9
MPL repository

1. The central Mobile Proxy Lookup (MPL) repository contains the proxy — IBAN mapping table for the purposes of the
MPL service.

2. Each proxy may be linked to only one IBAN. An IBAN may be linked to one or multiple proxies.

3. Part], Article 27 shall apply to the data contained in the MPL repository.

Article 10

Processing of cash transfer orders in the event of suspension or extraordinary termination

1. Upon termination of a TIPS DCA holder’s participation in TARGET-ECB, the ECB shall not accept any new cash
transfer orders to or from that TIPS DCA holder.

2. If a TIPS DCA holder’s participation in TARGET-ECB is suspended on grounds other than those specified in Part I,
Article 24(1), point (a), the ECB shall:

(a) reject all of its incoming cash transfer orders;
(b) reject all of its outgoing cash transfer orders; or

(c) reject both its incoming and outgoing cash transfer orders.

3. If a TIPS DCA holder’s participation in TARGET-ECB is suspended on the grounds specified in Part I, Article 24(1),
point (a), the ECB shall reject all of its incoming and outgoing cash transfer orders.

4. The ECB shall process instant payment orders of a TIPS DCA holder whose participation in TARGET-ECB has been
suspended or terminated under Part I, Article 24(1) or (2) and in relation to which the ECB has reserved funds on a TIPS
DCA pursuant to Article 6(3), point (b) prior to the suspension or termination.

PART VI

Special terms and conditions for ancillary systems (AS) using real-time gross settlement ancillary system (RTGS AS)
settlement procedures

Article 1

Opening and Management of AS technical accounts and use of RTGS AS settlement procedures

1. The ECB may on the request of an AS open and operate one or more RTGS AS technical accounts to support RTGS
AS settlement procedures.

2. There shall be no debit balance on an RTGS AS technical account.
3. RTGS AS technical accounts shall not be published in the RTGS directory.

4. The AS shall select at least one of the following settlement procedures for the purposes of processing AS transfer
orders:

(@) RTGS AS settlement procedure A;
(b) RTGS AS settlement procedure B;
(c) RTGS AS settlement procedure C;
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(d) RTGS AS settlement procedure D;
(e) RTGS AS settlement procedure E.

5. The rules set out in Articles 3, 4, 5, 6 and 7 shall apply to RTGS AS settlement procedures A, B, C, D and E,
respectively.

6.  The RTGS AS settlement procedures shall be operational during the times set out in Appendix V.
7. The AS shall request the ECB to create a settlement bank account group.

8. The AS shall only send AS transfer orders to accounts included in the settlement bank account group referred to in
paragraph 7.

Article 2

Priority of AS transfer orders

All AS transfer orders shall automatically be assigned the priority ‘urgent’.

Article 3

RTGS AS settlement procedure A

1. The AS shall request a dedicated RTGS AS technical account to support the processing of AS transfer orders using
settlement procedure A. The balance on such account shall be zero at the end of the day.

2. The AS may request the opening of an AS guarantee fund account to support settlement in connection with the
‘settlement period’ service. The balances on the AS guarantee fund account shall be used to settle AS transfer orders in the
event that there is insufficient available liquidity on a settlement bank’s RTGS DCA. The AS guarantee fund account may
be held by the ECB, the AS or an eligible participant. The AS guarantee fund account shall not be published in the RTGS
directory.

3. The AS shall submit AS transfer orders as a batch in a single file in which the sum of debits must balance the sum of
credits.

4. The ECB shall first attempt to settle AS transfer orders that debit the RTGS DCAs of settlement banks and crediting
the AS’s RTGS AS technical account. Only upon settlement of all such AS transfer orders (including possible funding of
the RTGS AS technical account from the AS guarantee fund account) the ECB shall attempt to settle AS transfer orders that
debit the RTGS AS technical account and that credit the RTGS DCAs of settlement banks.

5. Ifan AS transfer order to debit a settlement bank’s RTGS DCA is queued, the ECB shall inform the settlement bank by
means of a broadcast message.

6. Ifan AS guarantee fund account has been opened and a settlement bank has insufficient funds on its RTGS DCA, the
AS may instruct the ECB to activate the guarantee fund mechanism by means of a request to debit the AS guarantee fund
account and to credit the RTGS AS technical account. If the AS guarantee fund account does not have sufficient funds to
complete settlement, the settlement process shall fail.

7. If the settlement process fails for any reason, including as referred to in paragraph 6, the ECB shall reject all unsettled
AS transfer orders in the single file referred to in paragraph 3 and shall reverse any AS transfer orders that have already been
settled.

8. The AS shall be notified on completion or failure of the settlement.

9.  The AS may opt for the following services:
(a) the ‘information period’ service, as referred to in Article 8(1);

(b) the ‘settlement period’ service, as referred to in Article 8(3).
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Article 4

RTGS AS settlement procedure B

1. The AS shall request a dedicated RTGS AS technical account to support the processing of AS transfer orders using
settlement procedure B. The balance on such account shall be zero at the end of day.

2. The AS may request the opening of an AS guarantee fund account to support settlement in connection with the
‘settlement period’ service. The balances on the AS guarantee fund account shall be used to settle the AS transfer orders in
the event that there is insufficient available liquidity on a settlement bank’s RTGS DCA. The AS guarantee fund account
may be held by the ECB, the AS or an eligible participant. The AS guarantee fund account shall not be published in the
RTGS directory.

3. The AS shall submit AS transfer orders as a batch in a single file in which the sum of debits must balance the sum of
credits.

4. Settlement procedure B operates on an ‘all-or-nothing’ basis. The ECB shall attempt to simultaneously settle all AS
transfer orders that debit the RTGS DCAs of settlement banks and credit the AS’s RTGS AS technical account, and all AS
transfer orders that debit the RTGS AS technical account and credit the RTGS DCAs of settlement banks. If one or more of
the AS transfer orders cannot be settled, all AS transfer orders shall be queued and an optimisation algorithm shall be
applied, and the settlement banks shall be informed.

5. Ifan AS guarantee fund account has been opened and a settlement bank has insufficient funds on its RTGS DCA, the
AS may instruct the ECB to activate the guarantee fund mechanism by means of a request to debit the AS guarantee fund
account and to credit the RTGS AS technical account. If the AS guarantee fund account does not have sufficient funds to
complete settlement, the settlement process shall fail.

6.  If the settlement process fails for any reason, including as referred to in paragraph 5, the ECB shall reject all unsettled
AS transfer orders in the single file referred to in paragraph 3.

7. The AS shall be notified on completion or failure of the settlement.

8. The AS may opt for the following services:
(a) the ‘information period’ service, as referred to in Article 8(1);

(b) the ‘settlement period’ service, as referred to in Article 8(3).

Article 5

RTGS AS settlement procedure C

1. Settlement procedure C supports settlement using dedicated liquidity on sub-accounts. The AS shall request a
dedicated RTGS AS technical account to support the processing of AS transfer orders using settlement procedure C. The
balance on such account shall be zero at the end of the day. This RTGS AS technical account may also be used to support
the processing of AS transfer orders using settlement procedure E.

2. The AS shall ensure that each settlement bank opens at least one sub-account that is only to be used by the AS for the
purposes of this settlement procedure.

3. The ECB shall start a mandatory settlement procedure C automatically on each TARGET business day according to the
schedule set out in Appendix V, that shall trigger the settlement of those standing liquidity transfer orders set up for
mandatory settlement procedure C by debiting the RTGS DCAs of the settlement banks and crediting the sub-account
referred to in paragraph 2.

4. Settlement procedure C shall close by means of an end-of-procedure message, which may be sent by the AS at any
time prior to the cut-off time for interbank payments as set out in Appendix V. If the AS does not send the end-of-
procedure message by that cut-off time, the ECB shall close the procedure at that cut-off time.
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5. The closure of the mandatory settlement procedure C leads to an automatic transfer of liquidity from the sub-account
referred to in paragraph 2 to the RTGS DCA.

6.  If the mandatory settlement procedure C is closed, the AS may start an optional procedure at any time before the cut-
off time for interbank payments as set out in Appendix V, that shall trigger the settlement of those standing liquidity
transfer orders set up for optional settlement procedure C by debiting the settlement bank’s RTGS DCA and crediting its
RTGS sub-account. The AS may start and close one or several successive optional procedures before the cut-off time for
interbank payments. The closure of an optional settlement procedure C leads to an automatic transfer of liquidity from the
sub-account referred to in paragraph 2 to the RTGS DCA.

7. The mandatory settlement procedure C and any subsequent optional settlement procedure C may consist of one or
several cycles.

8. The AS may, at any time after the start of a mandatory or optional settlement procedure C, start a cycle by means of a
‘start-of-cycle’ message. After the start of the cycle, liquidity transfers from the sub-account referred to in paragraph 2 may
not be made until an ‘end-of-cycle’ message is sent by the AS. The balance can be changed during the cycle as a result of
cross-system settlement payments or if a settlement bank transfers liquidity to its sub-account. The ECB shall notify the AS
of the reduction or increase of liquidity on the sub-account as a result of cross-system settlement payments. If the AS so
requests, the ECB shall also notify it of the increased liquidity on the sub-account as a result of liquidity transfer orders by
the settlement bank.

9.  The AS may submit AS transfer orders as a batch in one or several files while the cycle is open. The cash transfer
orders may be for any of the following transactions:

(a) the debit of the sub-account of settlement banks and credit of the RTGS AS technical account;
(b) the debit of the RTGS AS technical account and credit of the sub-accounts of settlement banks;

(c) the debit of the RTGS AS technical account and credit of the RTGS DCAs of settlement banks.

10.  The ECB shall immediately settle those AS transfer orders that can be settled. AS transfer orders that cannot be
settled immediately shall be queued and an optimisation algorithm shall be applied. Any AS transfer orders which remain
unsettled at the time the cycle is closed shall be rejected.

11.  The AS shall be notified at the latest by the end of the cycle of the status of the individual AS transfer orders.

Article 6

RTGS AS settlement procedure D

1. RTGS AS Settlement procedure D supports settlement with the use of pre-funding. The AS shall request a dedicated
RTGS AS technical account to support the processing of AS transfer orders using settlement procedure D.

2. The RTGS AS technical accounts shall only have a zero balance or a positive balance. Liquidity may remain on the
RTGS AS technical account overnight whereupon it will be subject to remuneration as set out in Part I, Article 12(2).

3. The ECB shall notify the AS of liquidity transfers debiting the RTGS DCAs of the settlement banks and crediting the
RTGS AS technical account. These liquidity transfers may be made on each TARGET business day according to the
schedule set out in Appendix V. The AS may input immediate liquidity transfer orders that debit the RTGS AS technical
account and credit the RTGS DCAs of the settlement banks.
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Article 7

RTGS AS settlement procedure E

1. RTGS AS Settlement procedure E supports bilateral settlement and the individual processing of AS transfer orders.
The AS may use Settlement Procedure E without an RTGS AS technical account for bilateral settlement. The AS shall
request an RTGS AS technical account to support the processing of AS transfer orders using settlement procedure E if it
opts for the individual processing of AS transfer orders. The balance on this RTGS AS technical account shall be zero at
the end of the day. This RTGS AS technical account may also be used for settlement procedure C.

2. The AS may submit AS transfer orders as a batch in one or several files between:
(a) the RTGS DCAs of the settlement banks and the RTGS AS technical account if used; and
(b) the RTGS DCAs of the settlement banks.

The AS shall be responsible for ensuring the correct sequencing of AS transfer orders in the file to ensure smooth
settlement.

3. The ECB shall settle immediately those AS transfer orders that can be settled. AS transfer orders that cannot be settled
immediately shall be queued. If an AS transfer order to debit a settlement bank’s RTGS DCA is queued, the settlement bank
shall be informed via a broadcast message.

4. The AS may opt for the following services:

(a) the ‘information period’ service, as referred to in Article 8(1);

(b) the ‘settlement period’ service, as referred to in Article 8(3).

5.  The AS shall be notified of the status of the individual AS transfer orders submitted.

Article 8

Information period and settlement period

1. The ‘information period’ service allows the AS to inform its settlement banks of the liquidity needed to ensure
successful settlement. This optional service allows the AS to define a period before the start of the settlement of the AS
transfer orders. During that period, and at the request of the settlement bank, the AS may revoke either single AS transfer
orders (for RTGS AS settlement procedure E) or files (for RTGS AS settlement procedures A and B). The AS may also
request the ECB to perform such revocation on its behalf.

2. Inthe event that an AS, or the ECB on its behalf, revokes single AS transfer orders (for RTGS AS settlement Procedure
E) or files (for RTGS AS settlement procedures A and B) during the ‘information period’, the processing of the AS transfer
orders shall be cancelled.

3. The ‘settlement period’ service allows the AS to define a period until which the settlement of the AS transfer orders
can take place. This service is a prerequisite for the use of a guarantee fund account, and is optional for the use of AS
technical accounts.

4. During the ‘settlement period’ the AS, or the ECB on its behalf, may revoke either single AS transfer orders (for RTGS
AS settlement procedure E) or files (for RTGS AS settlement procedures A and B) that do not have a final status and the
following shall apply:

(a) if RTGS AS settlement procedure E is used for bilateral settlement, the relevant AS transfer orders shall be reversed;

(b) if RTGS AS settlement procedure E is not used for bilateral settlement, or if in RTGS AS settlement procedure A the
entire settlement fails, any settled AS transfer orders in the file shall be reversed and all settlement banks and the AS
shall be informed via a broadcast message.

(c) if RTGS AS settlement procedure B is used, the entire settlement fails and all settlement banks and the AS shall be
informed via a broadcast message.
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Article 9

Cross system settlement

1. Cross-system settlement allows an AS to credit the RTGS AS technical account of another AS or sub-account of a
settlement bank of another AS and is available for AS using RTGS AS settlement procedure C or D.

2. The ECB shall, on the request of the AS, allow cross-system settlement between that AS and another AS in TARGET-
ECB or another TARGET component system. The requesting AS shall provide the ECB with the authorisation of the other
AS.

3. A cross-system settlement may only be initiated if the two AS have opened a settlement procedure. Furthermore, if
the cross-system settlement is initiated by an AS using RTGS AS settlement procedure C, a settlement cycle must also be
open for that AS.

4. An AS using RTGS AS settlement procedure C in the context of cross-system settlement shall only submit AS transfer
orders individually that debit the sub-account of one of its AS settlement banks. These AS transfer orders would credit the
sub-account of the receiving AS settlement bank if that receiving AS is using RTGS AS settlement procedure C, or would
credit the RTGS AS technical account of the receiving AS if that AS is using RTGS AS settlement procedure D.

5. An AS using RTGS AS settlement procedure D in the context of cross-system settlement shall only submit AS transfer
orders individually that debit its RTGS AS technical account. These AS transfer orders would credit the sub-account of the
receiving AS settlement bank if that receiving AS is using RTGS AS settlement procedure C, or would credit the RTGS AS
technical account of the receiving AS if that AS is using RTGS AS settlement procedure D. Both AS using cross-system
settlement shall be notified via a broadcast message of the settlement or rejection of the AS transfer orders.

Article 10

Effect of suspension or termination

If the suspension or termination of the use of the AS settlement procedures by an AS occurs during the settlement cycle of
AS transfer orders, the ECB may complete the settlement cycle.

PART VII

Special terms and conditions for ancillary systems using the TARGET instant payment settlement (TIPS) ancillary
system settlement procedure (TIPS AS settlement procedure)

Article 1

Opening and management of a TIPS AS technical account

1. The ECB may on the request of an AS that settles instant payments pursuant to the SCT Inst scheme or near instant
payments in its own books, open and operate one or more TIPS AS technical accounts.

2. There shall be no debit balance on a TIPS AS technical account.

3. The ancillary system shall use a TIPS AS technical account to collect the necessary liquidity set aside by its clearing
members to fund their positions.

4. The ancillary system may opt to receive notifications of the crediting and debiting of its TIPS AS technical account. If
the ancillary system opts for this service notification is provided immediately upon the debit or credit of the TIPS AS
technical account.

5. An ancillary system may send instant payment orders, and positive recall answers to any TIPS DCA holder or TIPS
AS. A ancillary system shall receive and process instant payment orders, recall requests and positive recall answers from
any TIPS DCA holder or TIPS AS.
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Article 2

Sending and receiving messages

1. ATIPS AS technical account holder may send messages:
(a) directly;

(b) via one or more instructing parties.

2. ATIPS AS technical account holder shall receive messages:
(a) directly; or

(b) via one instructing party.

Article 7 of Part I shall apply to a TIPS AS technical account holder that sends or receives messages via an instructing party
as though that TIPS AS technical holder sends or receives messages directly.

Article 3
Immediate liquidity transfer orders

A TIPS AS technical account holder may submit immediate liquidity transfer orders.

Article 4

Processing of cash transfer orders on TIPS AS technical accounts
1. Atimestamp for the processing of cash transfer orders is allocated in the sequence of their receipt.

2. All cash transfer orders submitted to TARGET-ECB shall be processed following the ‘first in, first out’ (FIFO) principle
without prioritisation or reordering.

3. After an instant payment order has been accepted as set out in Part I, Article 17(1), the ECB shall check if sufficient
funds are available on the payer’s TIPS AS technical account to effect settlement and the following shall apply:

(a) if sufficient funds are not available, the instant payment order shall be rejected;

(b) if sufficient funds are available, the corresponding amount shall be reserved while awaiting the payee’s response. In the
event of acceptance by the payee, the instant payment order shall be settled and the reservation shall be simultaneously
lifted. In the event of rejection by the payee or the absence of a timely response, within the meaning of the SCT Inst
scheme, the instant payment order shall be rejected and the reservation shall be simultaneously lifted.

4. Funds reserved in accordance with paragraph 3(b) shall not be available for the settlement of subsequent cash transfer
orders.

5. Without prejudice to paragraph 3(b), the ECB shall reject an instant payment order if the amount of the instant
payment order exceeds any applicable credit memorandum balance (CMB).

6.  After a liquidity transfer order from a TIPS AS technical account to a TIPS DCA has been accepted as set out in Part I,
Article 17(1), the ECB shall check if sufficient funds are available on the payer’s TIPS AS technical account. If sufficient
funds are not available the liquidity transfer order shall be rejected. If sufficient funds are available the liquidity transfer
order shall be settled immediately.

7. After a positive recall answer has been accepted as set out in Part I, Article 17, the ECB shall check if sufficient funds
are available on the TIPS AS technical account to be debited. If sufficient funds are not available the positive recall answer
shall be rejected. If sufficient funds are available the positive recall answer shall be settled immediately.
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8. Without prejudice to paragraph 7, the ECB shall reject positive recall answers if the amount of the positive recall
answer exceeds any applicable CMB.

Article 5
Recall request
1. ATIPS AS technical account holder may submit a recall request.

2. The recall request shall be forwarded to the payee of the settled instant payment order which may answer with a
positive or negative recall answer.

Article 6

TIPS AS settlement procedure

The TIPS AS settlement procedure shall be operational during the times set out in Appendix V.

Article 7

Reachable parties via a TIPS AS technical account

1. A TIPS AS technical account holder may designate one or more reachable parties. Reachable parties shall have
adhered to the SCT Inst scheme signing the SEPA Instant Credit Transfer Adherence Agreement.

2. ATIPS AS technical account holder shall provide evidence to the ECB of each designated reachable party’s adherence
to the SCT Inst scheme.

3. ATIPS AS technical account holder shall inform the ECB if any designated reachable party no longer adheres to the
SCT Inst scheme and shall, without undue delay, take steps to prevent the reachable party from accessing the TIPS AS

technical account.

4. A TIPS AS technical account holder may allow its designated reachable parties access via one or more instructing
parties.

5. Part], Article 7 shall apply to an AS that has designated reachable parties.

6. A TIPS AS technical account holder that has designated a reachable party shall ensure that reachable party is at all
times available for the purpose of receiving messages.

Article 8

Transactions processed on TIPS AS technical accounts

1. The following transactions shall be processed via a TIPS AS technical account in TARGET-ECB:
(a) instant payment orders;
(b) positive recall answers;

() liquidity transfer orders to TIPS DCAs.

Article 9

TIPS directory

1. The TIPS directory is a list of BICs used for the purpose of routing information and comprises the BICS of:
(a) TIPS DCA holders;
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(b) reachable parties;
2. The TIPS directory shall be updated daily.

3. TIPS AS technical account holders may only distribute the TIPS directory to their designated reachable parties and
their instructing parties. Reachable parties may only distribute the TIPS directory to their branches.

4. A specific BIC shall only appear once in the TIPS directory.

5. TIPS AS technical account holders acknowledge that the ECB and other CBs may publish names and BICs of reachable
parties designated by the TIPS AS technical account holders and TIPS AS technical account holders shall ensure that
reachable parties have agreed to such publication.

Article 10
MPL repository

1. The central Mobile Proxy Lookup (MPL) repository contains the proxy — IBAN mapping table for the purposes of the
MPL service.

2. Each proxy may be linked to only one IBAN. An IBAN may be linked to one or multiple proxies.

3. Part], Article 28 shall apply to the data contained in the MPL repository.

Article 11
Processing of cash transfer orders in the event of suspension or extraordinary termination

1. Upon termination of a TIPS AS technical account holder’s participation in TARGET-ECB, the ECB shall not accept any
new cash transfer orders to or from that TIPS AS technical account holder.

2. If a TIPS AS technical account holders’ participation in TARGET-ECB is suspended on grounds other than those
specified in Part I, Article 24(1), point (a), the ECB shall:

(a) reject all of its incoming cash transfer orders;

(b) reject all of its outgoing cash transfer orders; or

(c) reject both its incoming and outgoing cash transfer orders.

3. Ifa TIPS AS Technical Account Holder’s participation in TARGET-ECB is suspended on the grounds specified in Part I,
Article 24(1), point (a), the suspended TIPS AS technical account holder’s CB shall reject all of its incoming and outgoing
sash transfer orders.

4. The ECB shall process instant payment orders of a TIPS AS technical account holder whose participation in TARGET-
ECB has been suspended or terminated under Part I, Article 24(1) or (2) and in relation to which the ECB has reserved funds
on a TIPS AS technical account pursuant to Article 4(3), point (b) prior to the suspension or termination.
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APPENDIX I

TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR THE PROCESSING OF CASH TRANSFER ORDERS

In addition to the Conditions, the following rules shall apply to the processing of cash transfer orders:

1. Testing requirements for participation in TARGET-ECB

Each participant shall pass a series of tests to prove its technical and operational competence before it may participate in
TARGET-ECB.

2.  Account numbers

Each participant’s account shall be identified by a unique account number of up to 34 characters made up of five sections as
follows:

Name No. of Characters Content

Account type 1 M =MCA

R =RTGS DCA

C=T2SDCA

I = TIPS DCA

T = RTGS AS Technical account
U = Sub-account

A = TIPS AS Technical account
G = AS Guarantee funds account
D = Overnight deposit account

X = Contingency Account

Country Code of Central Bank 2 ISO Country code : 3166-1
Currency code 3 EUR

BIC 11 Account holder BIC
Account name Max. 17 Free text (')

() For sub-accounts this section must start with the 3-character AS code as defined by the central bank.

3. Messaging rules in TARGET

(a) Each participant shall comply with the message structure and field specifications, as defined in Part 3 of the relevant
User Detailed Functional Specifications (UDEFS).

(b) Business application headers shall be attached to all message types processed on MCAs, RTGS DCAs (including sub-
accounts) RTGS AS technical accounts, AS guarantee fund accounts and T2S DCAs as follows:

Message Type Description

head.001 Business application header

head.002 Business file header
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4. Message types processed in TARGET

(a) The following message types are processed on MCAs:

Message Type Description

Administration (admi)

admi.004 SystemEventNotification
admi.005 ReportQueryRequest
admi.007 ReceiptAcknowledgement

Cash Management (camt)

camt.003 GetAccount

camt.004 ReturnAccount

camt.005 GetTransaction

camt.006 ReturnTransaction

camt.018 GetBusinessDayInformation
camt.019 ReturnBusinessDayInformation
camt.025 Receipt

camt.046 GetReservation

camt.047 ReturnReservation

camt.048 ModifyReservation

camt.049 DeleteReservation

camt.050 LiquidityCreditTransfer
camt.053 BankToCustomerStatement
camt.054 BankToCustomerDebitCreditNotification

Payments clearing and Settlement (pacs)

pacs.009 FinancialInstitutionCreditTransfer

pacs.010 FinanciallnstitutionDirectDebit

(b) The following message types are processed on RTGS DCAs, and where relevant on the RTGS AS technical accounts and
AS guarantee funds accounts:

Administration (admi)

admi.004 SystemEventNotification
admi.005 ReportQueryRequest
admi.007 ReceiptAcknowledgement

Cash Management (camt)

camt.003 GetAccount
camt.004 ReturnAccount
camt.005 GetTransaction
camt.006 ReturnTransaction
camt.007 ModifyTransaction

camt.009 GetLimit
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camt.010 ReturnLimit

camt.011 ModifyLimit

camt.012 DeleteLimit

camt.018 GetBusinessDayInformation
camt.019 ReturnBusinessDayInformation
camt.021 ReturnGeneralBusinessInformation
camt.025 Receipt

camt.029 ResolutionOfInvestigation
camt.046 GetReservation

camt.047 ReturnReservation

camt.048 ModifyReservation

camt.049 DeleteReservation

camt.050 LiquidityCreditTransfer

camt.053 BankToCustomerStatement
camt.054 BankToCustomerDebitCreditNotification
camt.056 FIToFIPaymentCancellationRequest

Payments Clearing and Settlement (pacs)

pacs.002 PaymentStatusReport

pacs.004 PaymentReturn

pacs.008 CustomerCreditTransfer

pacs.009 FinancialInstitutionCreditTransfer
pacs.010 FinanciallnstitutionDirectDebit

Payments Initiation (pain)

pain.998 ASInitiationStatus
pain.998 ASTransferNotice
pain.998 ASTransferInitiation

The following message types are processed on T2S DCAs:

Message Type Description

Administration (admi)

admi.005 ReportQueryRequest
admi.006 ResendRequestSystemEventNotification
admi.007 ReceiptAcknowledgement

Cash Management (camt)

(camt.003) GetAccount
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Message Type

Description

(camt.004) ReturnAccount

(camt.005) GetTransaction

(camt.006) ReturnTransaction

(camt.009) GetLimit

(camt.010) ReturnLimit

(camt.011) ModifyLimit

(camt.012) DeleteLimit

(camt.018) GetBusinessDayInformation

(camt.019) ReturnBusinessDaylnformation

(camt.024) ModifyStandingOrder

(camt.025) Receipt

(camt.050) LiquidityCreditTransfer

(camt.051) LiquidityDebitTransfer

(camt.052) BankToCustomerAccountReport
(camt.053) BankToCustomerStatement

(camt.054) BankToCustomerDebitCreditNotification
(camt.064) LimitUtilisationJournalQuery

(camt.065) LimitUtilisationJournalReport

(camt.066) IntraBalanceMovementInstruction
(camt.067) IntraBalanceMovementStatusAdvice
(camt.068) IntraBalanceMovementConfirmation
(camt.069) GetStandingOrder

(camt.070) ReturnStandingOrder

(camt.071) DeleteStandingOrder

(camt.072) IntraBalanceMovementModificationRequest
(camt.073) IntraBalanceMovementModificationRequestStatusAdvice
(camt.074) IntraBalanceMovementCancellationRequest
(camt.075) IntraBalanceMovementCancellationRequestStatusAdvice
(camt.078) IntraBalanceMovementQuery

(camt.079) IntraBalanceMovementQueryResponse
(camt.080) IntraBalanceModificationQuery

(camt.081) IntraBalanceModificationReport

(camt.082) IntraBalanceCancellationQuery

(camt.083) IntraBalanceCancellationReport

(camt.084) IntraBalanceMovementPostingReport
(camt.085) IntraBalanceMovementPendingReport
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(d) The following message types are processed on TIPS DCAs and TIPS AS technical accounts:

Message Type Description

Administration (admi)

Pacs.002 FIToFIPayment Status Report
Pacs.004 PaymentReturn

Pacs.008 FIToFICustomerCreditTransfer
Pacs.028 FIToFIPaymentStatusRequest

Cash Management (camt)

camt.003 GetAccount

camt.004 ReturnAccount

camt.011 ModifyLimit

camt.019 ReturnBusinessDayInformation
camt.025 Receipt

camt.029 ResolutionOfInvestigation

camt.050 LiquidityCreditTransfer

camt.052 BankToCustomerAccountReport
camt.053 BankToCustomerStatement

camt.054 BankToCustomerDebitCreditNotification
camt.056 FIToFIPaymentCancellationRequest
acmt.010 AccountRequestAcknowledgement
acmt.011 AccountRequestRejection

acmt.015 AccountExcludedMandateMaintenanceRequest

Reference data (reda)

reda.016 PartyStatusAdviceVO01

reda.022 PartyModificationRequestV01

5. Double-entry check

All cash transfer orders shall pass a double-entry check, the aim of which is to reject orders that have been submitted more
than once (duplicated cash transfer orders). Details can be found in Part I, Section 3 of the relevant UDES.

6. Validation rules and error codes

Validation of messages is carried out according to High Value Payments Plus (HVPS+) guidelines on message validations
specified by the ISO 20022 standard, and TARGET-specific validations. The detailed validation rules and error codes are
described in the respective parts of the UDFS as follows:

(a) for MCAs, in Chapter 14 of the CLM UDFS;
(b) for RTGS DCAs, in Chapter 13 of the RTGS UDFS;
(c) for T2S DCAs, in Chapter 4.1 of the T2S UDFS.

If an instant payment order or a positive recall answer is rejected for any reason, the TIPS DCA holder shall receive a
payment status report [pacs.002], as described in Chapter 4.2 of the TIPS UDFS. If a liquidity transfer order is rejected for
any reasor, the TIPS DCA holder shall receive a rejection [camt.025], as described in Chapter 1.6 of the TIPS UDES.



L 163/48 Europos Sajungos oficialusis leidinys 2022 6 17

7. Predetermined settlement times and events

RTGS DCAs
(a) For payment orders using the Earliest Debit Time Indicator, the message element ‘/FromTime/" shall be used.
(b) For payment orders using the Latest Debit Time Indicator, two options shall be available.

(i) Message element RejectTime': if the payment order cannot be settled by the indicated debit time, the cash transfer
order shall be rejected.

(i) Message element ‘TillTime’: if the payment order cannot be settled by the indicated debit time, the cash transfer
order shall not be rejected but shall be kept in the relevant queue.

Under both options, if a payment order with a Latest Debit Time Indicator is not settled 15 minutes prior to the time
indicated therein, a notification shall automatically be sent via the GUL

T2S DCAs
(a) For immediate liquidity transfer orders, no specific XML tag is required;

(b) Predefined liquidity transfer orders and standing liquidity transfer orders may be triggered by a specific time or event on
the day of settlement:

(i) for settlement at a specific time, the XML tag ‘Time(/ExctnTp/Tm)/)’ shall be used,
(ii) for settlement upon occurrence of a specific event, the XML tag
‘(EventType/[ExctnTp/Evt[)’ shall be used.

(c) the validity period for standing liquidity transfer orders shall be set by the following XML tags:

‘FromDate/VIdtyPrd/FrDt/" and ‘ToDate/V1dtyPrd/ToDt/.

8. Offsetting of cash transfer orders on RTGS DCAs

Offsetting checks and, if appropriate, extended offsetting checks (both terms as defined in subparagraphs a) and b) shall be
carried out on cash transfer orders to facilitate the smooth settlement.

(a) An offsetting check shall determine whether the payee’s cash transfer orders that are at the front of the queue for cash
transfer orders with the priority ‘urgent’ or, if inapplicable, ’high’ are available to be offset against the payer’s cash
transfer order (hereinafter ‘offsetting cash transfer orders’). If an offsetting cash transfer order does not provide
sufficient funds for the respective payer’s cash transfer order it shall be determined whether there is sufficient available
liquidity on the payer’s RTGS DCA.

(b) If the offsetting check fails, the ECB may apply an extended offsetting check. An extended offsetting check determines
whether offsetting cash transfer orders are available in any of the payee’s queues regardless of when they joined the
queue. However, if in the queue of the payee there are higher priority cash transfer orders addressed to other
participants, the FIFO principle may only be breached if settling such an offsetting cash transfer order would result in a
liquidity increase for the payee.

9. Optimisation algorithms on RTGS DCAs and sub-accounts

Four algorithms shall be applied to facilitate the smooth settlement of payment flows. Further information is available in
the RTGS UDEFS Part 2.

(a) Under the ‘partial optimisation’ algorithm the ECB shall:
(i) calculate and check the liquidity positions, limits and reservations of each relevant RTGS DCA; and

(i) if the total liquidity position of one or more relevant RTGS DCA is negative, extract single payment orders until the
total liquidity position of each relevant RTGS DCA is positive.
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Thereafter, the ECB and the other CBs involved shall, provided there are sufficient funds, settle the relevant remaining
cash transfer orders (except the extracted payment orders described in point (ii)) simultaneously on the RTGS DCAs of
the participants concerned.

When extracting payment orders, the ECB shall start from the participant’s RTGS DCA with the highest negative total
liquidity position and from the payment order at the end of the queue with the lowest priority. The selection process
shall only run for a short time, to be determined by the ECB at its discretion.

(b) Under the ‘multiple optimisation’ algorithm the ECB shall:

(i) compare pairs of participants’ RTGS DCAs to determine whether queued payment orders can be settled within the
available liquidity of the two participants’ RTGS DCAs concerned and within the limits set by them (by starting
from the pair of RTGS DCAs with the smallest difference between the payment orders addressed to each other),
and the CBs involved shall book those payments simultaneously on the two participants’ RTGS DCAs; and

(i) if, in relation to a pair of RTGS DCAs as described in point (i), liquidity is insufficient to fund the bilateral position,
extract single payment orders until there is sufficient liquidity. In this case the CBs involved shall settle the
remaining payments, except the extracted ones, simultaneously on the two participants’ RTGS DCAs.

After performing the checks specified in points (i) to (i), the ECB shall check the multilateral settlement positions
(between a participant’s RTGS DCA and other participants’ RTGS DCAs in relation to which a multilateral limit has
been set). For this purpose, the procedure described under subparagraphs (i) to (ii) shall apply mutatis mutandis.

(c) Under the algorithm ‘partial optimisation with AS’ which supports settlement procedure B, the ECB shall follow the
same procedure as for the partial optimisation algorithm, but without extracting AS transfer orders (for an AS which
settles on a simultaneous multilateral basis i.e. RTGS AS settlement procedure B).

(d) The algorithm ‘optimisation on sub-accounts’ is used to optimise the settlement of urgent priority AS transfer orders
on participants’ sub-accounts. When using this algorithm the ECB shall calculate the total liquidity position of each
participant’s sub-account by establishing whether the aggregate of all outgoing and incoming AS transfer orders
pending in the queue is negative or positive. If the outcome of these calculations and checks is positive for each
relevant sub-account, the ECB and other CBs involved shall settle all cash transfers simultaneously on the sub-accounts
of the participants concerned. If the outcome of these calculations and checks is negative no settlement shall take place.
Furthermore, this algorithm does not take account of any limits or reservations. For each settlement bank the total
position is calculated and, if the positions for all settlement banks are covered, all transactions shall be settled.
Transactions which are not covered are returned to the queue.

(e) Cash transfer orders entered after the multiple optimisation algorithm, the partial optimisation algorithm or the partial
optimisation with AS algorithm has started may nevertheless be settled immediately if the positions and limits of the
participants’ RTGS DCAs concerned are compatible with both the settlement of these orders and the settlement of
cash transfer orders in the current optimisation procedure.

(f) The partial optimisation algorithm and the multiple optimisation algorithm shall be run sequentially in that order.
They shall not be run if RTGS AS settlement procedure B is running.

(g) The algorithms shall run flexibly by setting a pre-defined time lag between the application of different algorithms to
ensure a minimum interval between the running of two algorithms. The time sequence shall be automatically
controlled. Manual intervention shall be possible.
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(h) While included in a running algorithm, a payment order shall not be reordered (change of the position in a queue) or
revoked. Requests for reordering or revocation of a payment order shall be queued until the algorithm is complete. If
the payment order concerned is settled while the algorithm is running, any request to reorder or revoke shall be
rejected. If the payment order is not settled, the participant’s requests shall be taken into account immediately.

10. Connectivity
Participants shall connect to TARGET using one of the following modes.

(a) The user to application (U2A) mode: in the U2A mode, participants connect via a GUI which allows users to perform
business functions based on their respective access rights. It allows users to enter and maintain business data as well as
to retrieve business information. The relevant User Handbook (UHB) provides exhaustive information on each of the
business functions that the respective GUI provides.

(b) The application to application (A2A) mode: in A2A mode software applications communicate with TARGET by
exchanging single messages and files based on their respective access rights and message subscription and routing
configuration. The A2A communication relies on XML messages, using the ISO 20022 standard where applicable, for
both inbound and outbound communication.

The modes of connection are described in further detail in the ESMIG UDES.

11. The UDFS and the User Handbook

Further details and examples explaining the above rules are contained in the respective UDFS and the User Handbooks for
each service, as amended from time to time and published on the ECB’s website in English.
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APPENDIX II

TARGET COMPENSATION SCHEME

1. General principles

(a) If there is a technical malfunction of TARGET, participants may submit claims for compensation in accordance with the
TARGET compensation scheme laid down in this Appendix.

(b) Unless otherwise decided by the ECB’s Governing Council, the TARGET compensation scheme shall not apply if the
technical malfunction of TARGET arises out of external events beyond the reasonable control of the CBs concerned or
as a result of acts or omissions by third parties.

(c) Compensation under the TARGET compensation scheme shall be the only compensation procedure offered in the event
of a technical malfunction of TARGET. Participants may, however, use other legal means to claim for losses. If a
participant accepts a compensation offer under the TARGET compensation scheme, this shall constitute the
participant’s irrevocable agreement that it thereby waives all claims in relation to the cash transfer orders concerning
which it accepts compensation (including any claims for consequential loss) it may have against any CB, and that the
receipt by it of the corresponding compensation payment constitutes full and final settlement of all such claims. The
participant shall indemnify the CBs concerned, up to a maximum of the amount received under the TARGET
compensation scheme, in respect of any further claims which are raised by any other participant or any other third
party in relation to the cash transfer order or cash transfer concerned.

(d) The making of a compensation offer shall not constitute an admission of liability by the ECB or any other CB in respect
of a technical malfunction of TARGET.

2. Conditions for compensation offers

(a) A payer may submit a claim for an administration fee and interest compensation if, due to a technical malfunction of
TARGET cash transfer order was not settled on the business day on which it was accepted.

(b) A payee may submit a claim for an administration fee if due to a technical malfunction of TARGET it did not receive a
cash transfer that it was expecting to receive on a particular business day. The payee may also submit a claim for interest
compensation if one or more of the following conditions are met:

(i) in the case of participants that have access to the marginal lending facility: due to a technical malfunction of
TARGET, a payee had recourse to the marginal lending facility; and/or

(i) in the case of all participants: it was technically impossible to have recourse to the money market or such
refinancing was impossible on other, objectively reasonable grounds.

3. Calculation of compensation
(a) With respect to a compensation offer for a payer:

(i) the administration fee shall be EUR 50 for the first non-settled cash transfer order, EUR 25 for each of the next four
such cash transfer orders and EUR 12,50 for each further such cash transfer order. The administration fee shall be
calculated separately in relation to each payee;

(ii) interest compensation shall be determined by applying a reference rate to be fixed from day to day. This reference
rate shall be the lower of the euro short term reference rate (ESTR) rate and the marginal lending facility rate. The
reference rate shall be applied to the amount of the cash transfer order not settled as a result of the technical
malfunction of TARGET for each day in the period from the date of the actual or, in relation to cash transfer
orders referred to in paragraph 2(b)(ii), intended submission of the cash transfer order until the date on which the
cash transfer order was or could have been successfully settled. Any interest or charges resulting from the placing
of any nonsettled cash transfer orders on deposit with the Eurosystem shall be deducted from, or charged to, the
amount of any compensation, as the case may be;
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(ili) no interest compensation shall be payable if and in so far as funds resulting from nonsettled cash transfer orders
were placed in the market or used to fulfil minimum reserve requirements.

(b) With respect to a compensation offer for a payee:

(i) the administration fee shall be EUR 50 for the first non-settled cash transfer order, EUR 25 for each of the next four
such cash transfer orders and EUR 12,50 for each further such cash transfer order. The administration fee shall be
calculated separately in relation to each payer;

(ii) the method set out in subparagraph (a)(ii) for calculating interest compensation shall apply except that interest
compensation shall be payable at a rate equal to the difference between the marginal lending facility rate and the
reference rate, and shall be calculated on the amount of any recourse to the marginal lending facility occurring as a
result of the technical malfunction of TARGET.

4. Procedural rules

(@) A claim for compensation shall be submitted on the claim form available on the website of the ECB (see https:/[www.
ecb.europa.eu). Payers shall submit a separate claim form in respect of each payee and payees shall submit a separate
claim form in respect of each payer. Sufficient additional information and documents shall be provided to support the
information indicated in the claim form. Only one claim may be submitted in relation to a specific payment or
payment order.

(b) Within four weeks of a technical malfunction of TARGET, participants shall submit their claim forms to the ECB. Any
additional information and evidence requested by the ECB shall be supplied within two weeks of such request being
made.

(c) The ECB shall review the claims and forward them to the ECB. Unless otherwise decided by the ECB’s Governing
Council and communicated to the participants, all received claims shall be assessed no later than 14 weeks after the
technical malfunction of TARGET occurs.

(d) The ECB shall communicate the result of the assessment referred to in subparagraph (c) to the relevant participants. If
the assessment entails a compensation offer, the participants concerned shall, within four weeks of the
communication of such offer, either accept or reject it, in respect of each cash transfer order comprised within each
claim, by signing a standard letter of acceptance (in the form available on the website of the ECB (see https:|[www.ecb.
europa.eu). If such letter has not been received by the ECB within four weeks, the participants concerned shall be
deemed to have rejected the compensation offer.

(e) The ECB shall make compensation payments on receipt of a participant’s letter of acceptance of compensation. No
interest shall be payable on any compensation payment.


https://www.ecb.europa.eu
https://www.ecb.europa.eu
https://www.ecb.europa.eu
https://www.ecb.europa.eu
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APPENDIX III

TERMS OF REFERENCE FOR CAPACITY AND COUNTRY OPINIONS
Terms of reference for capacity opinions for participants in TARGET

European Central Bank
Sonnemannstrasse 20
60314 Frankfurt am Main
GERMANY

Participation in TARGET-ECB
[location]
[date]

Dear Sir or Madam,

We have been asked to provide this Opinion as [in-house or external] legal advisers to [specify name of Participant or
branch of Participant] in respect of issues arising under the laws of [jurisdiction in which the Participant is established;
hereinafter the jurisdiction’] in connection with the participation of [specify name of Participant] (hereinafter the
‘Participant’) in TARGET-ECB (hereinafter the ‘Systen).

This Opinion is confined to the laws of [jurisdiction] as they exist as on the date of this Opinion. We have made no
investigation of the laws of any other jurisdiction as a basis for this Opinion, and do not express or imply any opinion in
this regard. Each of the statements and opinions presented below applies with equal accuracy and validity under the laws
of [jurisdiction], whether or not the Participant acts through its head office or one or more branches established inside or
outside of [jurisdiction] in submitting Cash transfer orders and receiving Cash transfers.

L DOCUMENTS EXAMINED
For the purposes of this Opinion, we have examined:

(1) a certified copy of the [specify relevant constitutional documents] of the Participant such as is/ar in effect on the date
hereof;

(2) [if applicable] an extract from the [specify relevant company register] and [if applicable] [register of credit institutions
or analogous register];

(3) [to the extent applicable] a copy of the Participant’s licence or other proof of authorisation to provide banking,
investment, funds transfer or other financial services in line with the access criteria for participation in TARGET in
[jurisdiction];

(4) [if applicable] a copy of a resolution adopted by the board of directors or the relevant governin body of the Participant
on [insert date], [insert year], evidencing the Participant’s agreement to adhere to the System Documents, as defined
below; and

(5) [specify all powers of attorney and other documents constituting or evidencing the requisite power of the person or
persons signing the relevant System Documents (as defined below) on behalf of the Participant];

and all other documents relating to the Participant’s constitution, powers, and authorisations necessary or appropriate for
the provision of this Opinion (hereinafter the ‘Participant Documents).

For the purposes of this Opinion, we have also examined:

(1) Decision (EU) [YYYY/[XX]] of the European Central Bank of [date Month 2022] concerning the terms and conditions
of TARGET-ECB ([ECB[2022/XX]) (!) for the System (hereinafter the ‘Rules’); and

) [.].

The Rules and the [...] shall be referred to hereinafter as the ‘System Documents’ (and collectively with the Participant
Documents as the ‘Documents’).

(") Not yet published in the Official Journal.
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II. ASSUMPTIONS
For the purposes of this Opinion we have assumed in relation to the Documents that:
(1) the System Documents with which we have been provided are originals or true copies;

(2) the terms of the System Documents and the rights and obligations created by them are valid and legally binding under
the laws of the Federal Republic of Germany by which they are expressed to be governed, and the choice of the laws of
the Federal Republic of Germany to govern the System Documents is recognised by the laws of the Federal Republic of
Germany;

the Participant Documents are within the capacity and power of and have been validly authorised, adopted or executed
and, where necessary, delivered by the relevant parties; and

—
)
=

the Participant Documents are binding on the parties to which they are addressed, and there has been no breach of any
of their terms.

=

1L OPINIONS REGARDING THE PARTICIPANT

A. The Participant is a corporation duly established and registered or otherwise duly incorporated or organised under the
laws of [jurisdiction].

B. The Participant has all the requisite corporate powers to execute and perform the rights and obligations under the
System Documents to which it is party.

C. The adoption or execution and the performance by the Participant of the rights and obligations under the System
Documents to which the Participant is party do not in any way breach any provision of the laws or regulations of
[jurisdiction] applicable to the Participant or the Participant Documents.

D. No additional authorisations, approvals, consents, filings, registrations, notarisations or other certifications of or with
any court or governmental, judicial or public authority that is competent in [jurisdiction] are required by the
Participant in connection with the adoption, validity or enforceability of any of the System Documents or the
execution or performance of the rights and obligations thereunder.

E. The Participant has taken all necessary corporate action and other steps necessary under the law of [jurisdiction] to
ensure that its obligations under the System Documents are legal, valid and binding.

This Opinion is stated as of its date and is addressed solely to the ECB and the [Participant]. No other persons may rely on
this Opinion, and the contents of this Opinion may not be disclosed to persons other than its intended recipients and their
legal counsel without our prior written consent, with the exception of the national central banks of the European System of
Central Banks and the relevant regulatory authorities of [jurisdiction].

Yours faithfully,

[signature]

Terms of reference for country opinions for non-EEA participants in TARGET

European Central Bank
Sonnemannstrasse 20
60314 Frankfurt am Main
GERMANY

Participation in TARGET-ECB
[location],

[date]

Dear Sir or Madam,

We have been asked as [external] legal advisers to [specify name of Participant or branch of Participant] (the ‘Participant’) in
respect of issues arising under the laws of [jurisdiction in which the Participant is established; hereinafter the jurisdiction’]
to provide this Opinion under the laws of [jurisdiction] in connection with the participation of the Participant in TARGET-
ECB which is a component system of TARGET (hereinafter the ‘System’). References herein to the laws of [jurisdiction]
include all applicable regulations of [jurisdiction]. We express an opinion herein under the law of [jurisdiction], with
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particular regard to the Participant established outside the Federal Republic of Germany in relation to rights and obligations
arising from participation in the System, as presented in the System Documents defined below.

This Opinion is confined to the laws of [jurisdiction] as they exist on the date of this Opinion. We have made no

investigation of the laws of any other jurisdiction as a basis for this Opinion, and do not express or imply any opinion in
this regard. We have assumed that there is nothing in the laws of another jurisdiction which affects this Opinion.

1. DOCUMENTS EXAMINED

For the purposes of this Opinion, we have examined the documents listed below and such other documents as we have
deemed necessary or appropriate:

(1) Decision (EU) [YYYY/[XX]] of the European Central Bank of [date Month 2022] concerning the terms and conditions
of TARGET-ECB ([ECB/2022/XX]) () for the System (hereinafter the ‘Rules’); and

(2) any other document governing the System and/or the relationship between the Participant and other participants in the
System, and between the participants in the System and the ECB.

The Rules and the [ ... ] shall be referred to hereinafter as the ‘System Documents’.

2. ASSUMPTIONS
For the purposes of this Opinion we have assumed in relation to the System Documents that:

(1) the System Documents are within the capacity and power of and have been validly authorised, adopted or executed
and, where necessary, delivered by the relevant parties;

(2) the terms of the System Documents and the rights and obligations created by them are valid and legally binding under
the laws of the Federal Republic of Germany, by which they are expressed to be governed, and the choice of the laws of
the Federal Republic of Gernany to govern the System Documents is recognised by the laws of the Federal Republic of
Gernany;

(3) the participants in the System through which any Cash transfer orders are sent or Cash transfers are received, or
through which any rights or obligations under the System Documents are executed or performed, are licensed to
provide funds transfer services, in all relevant jurisdictions; and

(4) the documents submitted to us in copy or as specimens conform to the originals.

3. OPINION

Based on and subject to the foregoing, and subject in each case to the points set out below, we are of the opinion that:

3.1.  Country-specific legal aspects [to the extent applicable]

The following characteristics of the legislation of [jurisdiction] are consistent with and in no way set aside the obligations of
the Participant arising out of the System Documents: [list of country-specific legal aspects].

3.2.  General insolvency issues

3.2.a. Types of insolvency proceedings

The only types of insolvency proceedings (including composition or rehabilitation) which, for the purpose of this Opinion,
shall include all proceedings in respect of the Participant’s assets or any branch it may have in [jurisdiction] to which the
Participant may become subject in [jurisdiction], are the following: [list proceedings in original language and English
translation] (together collectively referred to as ‘Insolvency Proceedings’).

(*) Not yet published in the Official Journal.
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In addition to Insolvency Proceedings, the Participant, any of its assets, or any branch it may have in [jurisdiction] may
become subject in [jurisdiction] to [list any applicable moratorium, receivership, or any other proceedings as a result of
which payments to andfor from the Participant may be suspended, or limitations can be imposed in relation to such
payments, or similar proceedings in original language and English translation] (hereinafter collectively referred to as
‘Proceedings)).

3.2.b. Insolvency treaties

[jurisdiction] or certain political subdivisions within [jurisdiction], as specified, isfare party to the following insolvency
treaties: [specify, if applicable which have or may have an impact on this Opinion].

3.3.  Enforceability of System Documents

Subject to the points set out below, all provisions of the System Documents will be binding an enforceable in accordance
with their terms under the laws of [jurisdiction], in particular in the event of the opening of any Insolvency Proceedings or
Proceedings with respect to the Participant.

In particular, we are of the opinion that:

3.3.a. Processing of Cash transfer orders

The provisions on processing of Cash transfer orders of the Rules [add the relevant provisions implementing Articles 16
and 17 of Part I of Annex I, Articles 4 to 7 and 9 of Part II of Annex I, Articles 5 to 10 and 14 to 16 of Part IIl of Annex |,
Articles 4 and 6 to 7 of Part IV of Annex I, Articles 6 and 10 of Part V of Annex I] are valid and enforceable. In particular, all
Cash transfer orders processed pursuant to such sections will be valid, binding and will be enforceable under the laws of
[jurisdiction].

The provision of the Rules which specifies the precise point in time at which Cash transfer orders submitted by the
Participant to the System become enforceable and irrevocable [add the relevant provision implementing Article 17 of
Annex 1, Part I] is valid, binding and enforceable under the laws of [jurisdiction].

3.3.b. Authority of the ECB to perform its functions

The opening of Insolvency Proceedings or Proceedings in respect of the Participant will not affect the authority and powers
of the ECB arising out of the System Documents. [Specify [to the extent applicable] that: the same opinion is also applicable
in respect of any other entity which provides the Participants with services directly and necessarily required for
participation in the System, e.g. NSP].

3.3.c. Remedies in the event of default

[Where applicable to the Participant, the provisions contained in [list of sections] of the Rules regarding accelerated
performance of claims which have not yet matured, the set-off of claims for using the deposits of the Participant, the
enforcement of a pledge, suspension and termination of participation, claims for default interest, and termination of
agreements and transactions ([insert other relevant clauses of the Rules or the System Documents]) are valid and
enforceable under the laws of [jurisdiction].]

3.3.d. Suspension and termination

Where applicable to the Participant, the provisions contained in [list of sections] of the Rules (in respect of suspension and
termination of the Participant’s participation in the System on the opening of Insolvency Proceedings or Proceedings or
other events of default, as defined in the System Documents, or if the Participant represents any kind of systemic risk or
has serious operational problems) are valid and enforceable under the laws of [jurisdiction].

3.3.e. Penalty regime

Where applicable to the Participant, the provisions contained in [list of sections] of the Rules in respect of penalties
imposed on a Participant which is unable to reimburse intraday credit or overnight credit, where applicable, on time are
valid and enforceable under the laws of [jurisdiction].
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3.3.f.  Assignment of rights and obligations

The rights and obligations of the Participant cannot be assigned, altered or otherwise transferred by the Participant to third
parties without the prior written consent of the ECB.

3.3.g. Choice of governing law and jurisdiction

The provisions contained in [list of sections] of the Rules, and in particular in respect of the governing law, the resolution of
a dispute, competent courts, and service of process are valid and enforceable under the laws of [jurisdiction].

3.4. Voidable preferences

We are of the opinion that no obligation arising out of the System Documents, the performance thereof, or compliance
therewith prior to the opening of any Insolvency Proceedings or Proceedings in respect of the Participant may be set aside
in any such proceedings as a preference, voidable transaction or otherwise under the laws of [jurisdiction].

In particular, and without limitation to the foregoing, we express this opinion in respect of any Cas transfer orders
submitted by any participant in the System. In particular, we are of the opinion that the provisions of [list of sections] of
the Rules establishing the enforceability and irrevocability of Cash transfer orders will be valid and enforceable and that a
Cash transfer orders submitted by any participant and processed pursuant to [list of sections] of the Rules may not be set
aside in any Insolvency Proceedings or Proceedings as a preference, voidable transaction or otherwise under the laws of
[jurisdiction].

3.5. Attachment

If a creditor of the Participant seeks an attachment order (including any freezing order, order for seizure or any other public
or private law procedure that is intended to protect the public interest or the rights of the Participant’s creditors) —
hereinafter referred to as an ‘Attachment’ — under the laws of [jurisdiction] from a court or governmental, judicial or
public authority that is competent in [jurisdiction], we are of the opinion that [insert the analysis and discussion].

3.6. Collateral [if applicable]

3.6.a. Assignment of rights or deposit of assets for collateral purposes, pledge and/or repo

Assignments for collateral purposes will be valid and enforceable under the laws of [jurisdiction]. Specifically, the creation
and enforcement of a pledge or repo under the [insert reference to the relevant arrangement with the CB] will be valid and
enforceable under the laws of [jurisdiction].

3.6.b. Priority of assignees’, pledgees’ or repo purchasers’ interest over that of other claimants

In the event of Insolvency Proceedings or Proceedings in respect of the Participant, the rights or assets assigned for collateral
purposes, or pledged by the Participant in favour of the ECB or other participants in the System, will rank in priority of
payment above the claims of all other creditors of the Participant and will not be subject to priority or preferential creditors.

3.6.c. Enforcing title to security

Even in the event of Insolvency Proceedings or Proceedings in respect of the Participant, other participants in the System
and the ECB as [assignees, pledgees or repo purchasers as applicable] will still be free to enforce and collect the
Participant’s rights or assets through the action of the ECB pursuant to the Rules.
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3.6.d. Form and registration requirements

There are no form requirements for the assignment for collateral purposes of, or the creation and enforcement of a pledge
or repo over the Participant’s rights or assets and it is not necessary for the [assignment for collateral purposes, pledge or
repo, as applicable], or any particulars of such [assignment, pledge or repo, as applicable,] to be registered or filed with any
court or governmental, judicial or public authority that is competent in [jurisdiction].

3.7.  Branches [to the extent applicable]

3.7.a. Opinion applies to action through branches

Each of the statements and opinions presented above with regard to the Participant applies with equal accuracy and validity
under the laws of [jurisdiction] in situations where the Participant acts through its one or more of its branches established
outside [jurisdiction].

3.7.b. Conformity with law

Neither the execution and performance of the rights and obligations under the System Documents nor the submission,
transmission or receipt of Cash transfer orders by a branch of the Participant will in any respect breach the laws of
[jurisdiction].

3.7.c. Required authorisations

Neither the execution and performance of the rights and obligations under the System Documents nor the submission,
transmission or receipt of Cash transfer orders by a branch of a Participant will require any additional authorisations,
approvals, consents, filings, registrations, notarisations or other certifications of or with any court or governmental,
judicial or public authority that is competent in [jurisdiction].

This Opinion is stated as of its date and is addressed solely to the ECB and the [Participant]. No other persons may rely on
this Opinion, and the contents of this Opinion may not be disclosed to persons other than its intended recipients and their
legal counsel without our prior written consent, with the exception of the European Central Bank and the national central
banks of the European System of Central Banks [and [the national central bank/relevant regulatory authorities] of
[jurisdiction]].

Yours faithfully,

[signature]
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APPENDIX IV

BUSINESS CONTINUITY AND CONTINGENCY PROCEDURES

1. GENERAL PROVISIONS

This Appendix sets out the arrangements between the ECB and participants, if TARGET or one or more of the NSPs fail or
are affected by an abnormal external event, or if the failure affects any participant.

All references to specific times in this Appendix are to the local time at the seat of the ECB.

Provisions set out in this section 1 shall apply to MCAs, RTGS DCAs and their sub-accounts, RTGS AS technical accounts,
T2S DCAs, TIPS DCAs and TIPS AS technical accounts.

1.1. Measures of business continuity and contingency processing

(a) In the event that an abnormal external event occurs and/or there is a failure of TARGET and|or there is a failure of one
or more NSPs which affects the normal operation of TARGET, the ECB shall be entitled to adopt business continuity
and contingency processing measures.

(b) The following main business continuity and contingency processing measures shall be available in TARGET:
(i) relocating the operation of TARGET to an alternative site;

(ii) changing the TARGET operating schedule.

(c) In relation to business continuity and contingency processing measures, the ECB shall have full discretion regarding
whether and which measures are adopted.

1.2. Incident communication

If an event described under paragraph 1.1(a) occurs, this shall be communicated to participants via the ECB’s website, if
available, through the GUI(s) and, if applicable via domestic communication channels. In particular, communications to
participants shall include the following information:

(i) a description of the event and its impact on TARGET;

(i) the time at which resolution of the event is expected (if known);

(ili) information on the measures already taken (if any);

(iv) the advice to participants (if any);

(v) the timestamp of the communication and indication of when an update will be provided.

1.3. Change of operating hours

(@) When changing the TARGET operating schedule as provided for in Part I, Article 18(2) of these Conditions, the ECB
may delay the cut off times of TARGET for a given business day or delay the start of the following business day, or
change the timing of any other event listed in Appendix V.

(b) The cut off times of TARGET for a given business day may be delayed if a TARGET failure has occurred during that day
but has been resolved before 18:00. Such a closing time delay should not normally exceed two hours and shall be
announced as early as possible to participants.

(c) Once a delay of the cut off times of TARGET is announced, it may be further delayed but may not be withdrawn.

1.4. Other provisions

(a) In the event of a failure of the ECB, some or all of its technical functions in relation to TARGET-[insert CB/country
reference] may be performed by other Eurosystem CBs or by the Level 3 NCBs on its behalf.
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(b) The ECB may require that the participants participate in regular or ad hoc testing of business continuity and
contingency processing measures, training or any other preventative arrangements, as deemed necessary by the ECB.
Any costs incurred by the participants as a result of such testing or other arrangements shall be borne solely by the
participants.

2. BUSINESS CONTINUITY AND CONTINGENCY PROCEDURES (RTGS DCA AND RTGS AS SETTLEMENT PROCEDURES)

In addition to the provisions set out in section 1, the provisions set out in this section 2 shall apply specifically to RTGS
DCA holders and AS that make use of the RTGS AS settlement procedures.

2.1. Relocation of the operation of TARGET to an alternative site

(a) The relocation of the operation of TARGET to an alternative site, as referred to in paragraph 1.1(b)(i), may be to a place
within the same region or in another region.

(b) In the event that the operation of TARGET is relocated to another region, the participants shall: (i) refrain from sending
new cash transfer orders to TARGET; (i) at the request of the ECB perform a reconciliation; (iii) resubmit any cash
transfer orders identified as missing; and (iv) provide the ECB with all relevant information in this respect.

(c) The ECB may take any further actions including debiting and crediting participants’ accounts in order to return those
participants’ accounts to their status prior to the relocation.

2.2. Change of operating hours

(a) If the ECB delays the closing of TARGET as provided for in paragraph 1.3 before 16:50, the minimum period of one
hour between the cut-off time for customer and interbank payment orders should normally remain in place.

(b) AS shall have established means to cope with cases where the reopening time is delayed due to a TARGET failure on the
previous day.

2.3. Contingency processing

(a) If it deems it necessary to do so, the ECB shall initiate the contingency processing of cash transfer orders using the
Contingency Solution of TARGET or other means. In such cases, contingency processing shall be provided on a best
efforts basis. The ECB shall inform its participants of the start of contingency processing via any available means of
communication.

(b) In contingency processing using the Contingency Solution of TARGET, cash transfer orders shall be submitted by the
RTGS DCA holders and authorised by the ECB. The ECB may, exceptionally, also manually input cash transfer orders
on behalf of participants. In addition, the AS may submit files containing payment instructions under RTGS AS
settlement procedure A, which the AS authorises the ECB to upload into the Contingency Solution.

(c) The following cash transfer orders shall be considered as ‘very critical’ and the ECB shall use best efforts to process them
in a contingency without undue delay:

(i) payments related to the settlement of CLS Bank International operations processed on CLSSettlement;
(ii) central counterparty margin calls.

(d) Cash transfer orders other than those listed in point (c) and which are required to avoid systemic risk shall be
considered as ‘critical’ and the ECB may decide to initiate contingency processing in relation to them. Critical cash
transfer orders shall include but are not limited to:

(i) cash transfer orders related to the settlement of other systemically important payment systems as defined in
Regulation (EU) No 795/2014 (ECB/2014/28);
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(ii) liquidity transfer orders to T2S DCAs or TIPS DCAs;

iii) liquidity transfer orders that are indispensable to the execution of very critical cash transfer orders as set out in
quidity P y
point (c) or to other critical cash transfer orders.

() Cash transfer orders that have been submitted to TARGET-ECB before the activation of contingency processing, but are
queued, may also undergo contingency processing. In such cases the ECB shall endeavour to avoid the double
processing of cash transfer orders, but the participants shall bear the risk of such double processing if it occurred.

(f) For contingency processing using the Contingency Solution of TARGET, participants shall provide eligible assets as
collateral. During contingency processing, incoming cash transfer orders may be used to fund outgoing cash transfer
orders.

2.4. Failures linked to participants

(a) In the event that a participant has an issue or problem that prevents it from sending cash transfer orders to TARGET, it
shall resolve the issue or problem using its own means. In particular, a participant may use any in-house solutions at its
disposal, the GUI functionality to process liquidity transfers and payment orders or use the back-up functionality via the
GUL

(b) If the resolution means and/or solutions or functionalities used by the participant as referred to in paragraph (a) are
exhausted or if they are insufficient, the participant may then request support from the ECB and the ECB shall provide
such support on a best efforts basis. The ECB shall decide what support it offers to the participant.

(c) Insert if applicable, further detailed contingency measures with respect to AS shall be described in additional
arrangements between the ECB and the relevant AS.

3. BUSINESS CONTINUITY AND CONTINGENCY PROCEDURES (MCA)

In addition to the provisions set out in section 1, the provisions of this section 3 shall apply specifically to MCA holders.

3.1. Relocation of the operation of TARGET to an alternative site

(a) the relocation of the operation of TARGET to an alternative site, as referred to in paragraph 1.1(b)(i), may be to a place
within the same region or in another region.

(b) In the event that the operation of TARGET is relocated to another region, the participants shall: (i) refrain from sending
new cash transfer orders to TARGET; (ii) at the request of the ECB perform a reconciliation, (iii) resubmit any cash
transfer orders identified as missing; and (iv) provide the ECB with all relevant information in this respect.

c) The ECB may take any further actions including debiting and crediting participants’ accounts in order to return those
y y g g gp p
participants’ accounts to their status prior to the relocation.

3.2. Contingency processing

(a) If it deems it necessary to do so, the ECB shall initiate the contingency processing of cash transfer orders using the
Contingency Solution of TARGET or other means. In such cases, contingency processing shall be provided on a best
efforts basis. The ECB shall inform its participants of the start of contingency processing via any available means of
communication.

(b) In contingency processing using the Contingency Solution of TARGET, cash transfer orders shall be submitted by the
MCA holders and authorised by the ECB. The ECB may, exceptionally, also manually input cash transfer orders on
behalf of participants.

(c) Cash transfer orders required to avoid systemic risk shall be considered as ‘critical’ and the ECB may decide to initiate
contingency processing in relation to them.
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(d) Cash transfer orders that have been submitted to TARGET-ECB before the activation of contingency processing, but are
queued, may also undergo contingency processing. In such cases the ECB shall endeavour to avoid the double
processing of cash transfer orders, but the participants shall bear the risk of such double processing if it occurred.

(e) For contingency processing using the Contingency Solution of TARGET, participants shall provide eligible assets as
collateral. During contingency processing, incoming cash transfer orders may be used to fund outgoing cash transfer
orders.

3.3. Failures linked to participants

(a) In the event that a participant has an issue or problem that prevents it from sending cash transfer orders in TARGET, it
shall resolve the issue or problem using its own means. In particular, a participant may use any in-house solutions or
the GUI functionality to process liquidity transfers orders.

(b) If the resolution means and/or solutions or functionalities used by the participant as referred to in paragraph (a) are
exhausted or if they are insufficient, the participant may request support from the ECB and the ECB shall provide such
support on a best efforts basis. The ECB shall decide what support it offers to the participant.

4. BUSINESS CONTINUITY AND CONTINGENCY PROCEDURES (T2S DCA)

In addition to the provisions set out in section 1, the provisions set out in this section 4 shall apply specifically to T2S DCA
holders.

4.1. Relocation of the operation of TARGET to an alternative site

(a) The relocation of the operation of TARGET to an alternative site, as set out under paragraph 1.1(b)(i), may be to a place
within the same region or in another region (where available).

(b) In the event that the operation of TARGET is relocated to another region, the participants shall (i) refrain from sending
new cash transfer orders to TARGET; and (i) at the request of the ECB perform a reconciliation, (iii) resubmit any
instructions identified as missing and (iv) provide the ECB with all relevant information in this respect.

(c) The ECB shall be allowed to take any further actions including debit and credit on participants’ accounts in order to
bring participants’ account balances to the status they had prior to the relocation.

4.2. Failures linked to participants

(a) In the event that a T2S DCA holder has an issue or problem that prevents it from settling cash transfer orders in
TARGET-ECB, it shall resolve the issue or problem using its own means.

(b) If the resolution means referred to in paragraph (a) are exhausted or if they are insufficient, the participant may request
support from the ECB, and the ECB shall provide such support on a best efforts basis. The ECB shall decide what
support it offers to the participant.
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APPENDIX V

TARGET OPERATING SCHEDULE

1. The value date for transactions settled in TARGET is always the value date on which the system operates.

2. All days except Saturday, Sunday, New Year’s Day, Good Friday ('), Easter Monday (?), 1 May, Christmas Day, and
26 December are TARGET business days and thus may be value dates for the purpose of settlement in TARGET.

3. TIPS DCAs and TIPS AS technical accounts are operated on all days. All other types of accounts are operated on all days
except for Saturday, Sunday, New Year's Day, Good Friday (*), Easter Monday (*), 1 May, Christmas Day, and 26 December.

4. A business day is opened during the evening of the previous business day.

5. The reference time for the system is the local time at the seat of the ECB.

6. The different phases of the TARGET business day and [the significant operational] events relevant to MCAs, RTGS

DCAs (°), T2S DCAs and TIPS DCAs (%) are shown in the following table:

HH:MM MCAs RTGS DCAs () T2S DCAs TIPS DCAs ()
18:45 (D-1) | Start of business day: Start of business day: Start of business day: Processing of instant
Change of value date Change of value date Change of value date payment orders and

Preparation of the
night-time settlement

liquidity transfer orders
to/from TIPS AS technical
accounts.

No liquidity transfers
between TIPS DCAs and
other accounts

19:00 (D-1) | Settlement of CBOs Deadline for acceptance
Reimbursement of of CMS data feeds
marginal lending Preparation of the
Refunding of overnight night-time settlement
deposits

Processing of automated
and rule-based liquidity
transfers orders

According to the calendar applicable at the seat of the ECB.

According to the calendar applicable at the seat of the ECB.

According to the calendar applicable at the seat of the ECB.

According to the calendar applicable at the seat of the ECB.

Also applies to RTGS AS technical accounts, sub-accounts and AS guarantee fund accounts.
Also applies to TIPS AS technical accounts.

=
N S DO Dl -
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HH:MM MCAs RTGS DCAs (') T2S DCAs TIPS DCAs ()
19:30 (D-1) Settlement of CBOs Settlement of AS Processing of instant
Processing of standing transfer orders payment orders and
liquidity transfer orders | Processing of standing liquidity transfer orders
Processing of immediate | liquidity transfer orders from/to MCAs and RTGS
liquidity transfer orders | Processing of DCAs
automated, rule-based
and immediate liquidity
transfer orders
20:00 (D-1) Night-time settlement | Processing of liquidity
cycles transfer orders from/to
T2S DCAs
02:30 Non-optional Non-optional Non-optional Processing of instant
(calendar day | maintenance window on | maintenance windowon | maintenance windowon | payment orders and
following — business days after | — business days after | — business days after | liquidity transfer orders
D-1) closing days inclu- closing days inclu- closing days inclu- | to/from TIPS AS technical
ding every business ding every business ding every business | accounts.
day Monday day Monday day Monday No liquidity transfer
Optional maintenance Optional maintenance | Optional maintenance | orders between TIPS
window (if needed) from | window (if needed) window (if needed) DCAs and other accounts
03:00-05:00 on from 03:00-05:00 on | from 03:00-05:00 on
remaining days remaining days remaining days (*)
Re-opening Settlement of CBOs Settlement of AS Night-time settlement | Processing of instant
time* (D) Processing of automated, | transfer orders cycles payment orders and

rule-based and
immediate
liquidity transfer orders

Processing of
automated, rule-based
and immediate liquidity
transfer orders.
Processing the
customer and interbank
payment orders

liquidity transfer orders
to/from TIPS AS technical
accounts and liquidity
transfer orders between
TIPS DCAs and other
accounts.




2022 6 17 Europos Sajungos oficialusis leidinys L 163/65
HH:MM MCAs RTGS DCAs (') T2S DCAs TIPS DCAs ()
05:00 (D) Day trade/Real-time
settlement:
Real-time settlement
preparation
Partial settlement
windows ()
16:00 (D) Cut-off for DvP orders
16:30 (D) Automatic auto-
collateralisation
reimbursement,
followed by the optional
cash sweep
17:00 (D) Cut-off for customer
payment orders
17:40 (D) Cut-off for bilaterally
agreed treasury
management
operations (BATM) and
CBO cut-off
17:45 (D) Cut-off for liquidity Cut-off for inbound Blocking of liquidity
transfer orders to T2S- | liquidity transfer orders | transfer orders from TIPS
DCAs DCAs to T2S DCAs. No
liquidity transfer orders
between T2S DCAs and
TIPS DCAs are processed
during this period
18:00 (D) Cut-off for: Cut-off for: FOP cut-off Processing of instant
— liquidity transfer | — interbank payment | End of T2S settlement | payment orders and
orders orders and processing liquidity transfer orders
— CBOs, except stan- | — liquidity  transfer | Recycling and purging | to/from TIPS AS technical
ding facilities orders End of day reporting accounts.

— credit line modifica-
tions

— AS transfer orders

and statements

Blocking of liquidity
transfer orders from TIPS
DCAs to MCA/RTGS and
T2S DCAs. No liquidity
transfer orders between
TIPS DCAs and other
accounts are processed
during this period.




L 163/66

Europos Sajungos oficialusis leidinys

2022 6 17

HH:MM

MCAs

RTGS DCAs (1)

T2S DCAs

TIPS DCAs ()

Shortly after 18:00:

Change of business day
(after receiving the
camt.019 message from
MCA/RTGS)

Snapshot of TIPS DCAs
balances and end-of-day
reporting

18:15 (D)

Cut-off for the use of
standing facilities

18:40 (D)

Cut-off for use of
marginal lending (NCBs
only)

End-of-day processing

') Also applies to RTGS AS technical accounts, sub-accounts and AS guarantee fund accounts.

()

(%) Also applies to TIPS AS technical accounts.

(*) For T2S DCAs: for the purpose of the maintenance window, 1 May shall be considered as a business day.
()

“) Partial settlement windows take place at 08:00, 10:00, 12:00, 14:00 and 15:30 (or 30 minutes before the beginning of the DvP cut-off
time, whichever comes first).

The operating hours may be changed in the event that business continuity measures are adopted in accordance with
Appendix IV. On the last day of the Eurosystem reserve maintenance period, the cut-off times 18:15, 18:40, 18:45, 19:00
and 19:30 for MCAs and RTGS DCAs (as well as RTGS AS technical accounts and sub-accounts and AS guarantee fund
accounts) shall occur 15 minutes later.

List of abbreviations and notes to this table:

* Re-opening times: may vary according to the situation. The information is provided by the Operator.
pening y vary g p y P

(D-1): previous business day

(D): calendar day = business day = value date

CMS: Collateral Management System

DvP orders: Delivery versus Payment orders.
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APPENDIX VI
FEE SCHEDULE
1. GENERAL
1. The following services are not included in the services offered by the ECB and shall be charged by the relevant service
providers in accordance with their terms and conditions:

(a) services offered by NSPs;

(b) non-cash related T2S services.

2. A participant that wishes to change its choice of pricing scheme shall communicate this to the ECB by the twentieth
calendar day of the month so that it can be taken into account for the following month.

2. FEES FOR MCA HOLDERS

MCAs and transactions settled on them shall not incur fees.

3. FEES FOR RTGS DCA HOLDERS

1. RTGS DCA holders shall choose one of the following two pricing options:

(a) amonthly fee, plus a fixed transaction fee per payment order (debit entry).

Monthly fee EUR 150

Transaction fee per payment order EUR 0,80

(b) a monthly fee, plus a transaction fee based on the volume of payment orders (debit entry) and calculated on a
cumulative basis as set out in the following table. For participants in a billing group the monthly volume of payment
orders (debit entry) for all participants in that group shall be aggregated.

Monthly fee EUR 1875
Monthly volume of payment orders
Band From To Transacti)orzefref(zEp&r{;J ayment

1. 1 10000 0,60
2. 10001 25000 0,50
3. 25001 50000 0,40
4. 50001 75000 0,20
5. 75001 100 000 0,125
6. 100 001 150 000 0,08
7. Above 150 000 0,05

2. Liquidity transfer orders from RTGS DCAs to sub-accounts, to MCAs, to overnight deposit accounts or to RTGS DCAs
held by the same participant or by participants within the same banking group shall be free of charge.
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3. Liquidity transfer orders from RTGS DCAs to MCAs or to RTGS DCAs held by participants not belonging to the same

banking group shall incur a charge of EUR 0.80 per transaction (debit entry).

4. Liquidity transfer orders from RTGS DCAs to T2S DCAs or to TIPS DCAs shall be free of charge.

5. Cash transfer orders from an RTGS DCA to an AS account (*) shall not be charged to the RTGS DCA holder.

6. The following fees shall apply to RTGS DCA holders:

Service Monthly fee (EUR)
Addressable BIC holder (correspondents (')) 20
Unpublished BIC 30
Multi-addressee access (based on BIC 8) 80

(") Addressable BIC holders are available for different participant types: Addressable BIC holder — Correspondent; Addressable BIC holder
— Branch of Participant; and Addressable BIC holder — Branch of correspondent. Only the Addressable BIC holder — Correspondent
participation type shall incur the fee. The fee shall be charged for each different BIC 11.

4. FEES FOR AS USING RTGS AS SETTLEMENT PROCEDURES

Fees are charged per ancillary system regardless of the number and type of accounts. AS Operators operating more than one

system will be charged for each system.

1. AS using RTGS AS settlement procedures or having been granted an exception allowing them to settle on an RTGS DCA

shall choose one of the following two pricing options:

(a) amonthly fee, plus a fixed transaction fee per cash transfer order.

Monthly fee

EUR 300

Transaction fee per cash transfer
order

EUR 1,60

(b) a monthly fee, plus a transaction fee based on the volume of cash transfer orders an calculated on a cumulative basis as

set out in the following table.

Monthly fee EUR 3750
Monthly volume of cash transfer orders
" Tarsion e o

1. 1 5000 1,20
2. 5001 12500 1,00
3. 12501 25000 0,80
4. 25001 50000 0,40
5. Above 50 000 0,25

(") Regardless of whether it is a RTGS DCA, an RTGS AS technical account or an AS guarantee funds account.
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Cash transfer orders between an RTGS DCA and an AS account (%) shall be charged to the respective A according to the
pricing option that the AS has opted for.

2. In addition to the fees set out above, each AS shall be subject to two fixed fees as set out in the following table.

A. Fixed feel

Monthly fee per AS EUR 2000
B. Fixed fee II (based on gross underlying value (')
Size (EUR millions/day) Annual fee (EUR) Monthly fee (EUR)

from 0 to 999,99 10 000 833
from 1 000 to 2 499,99 20000 1667
from 2 500 to 4 999,99 40 000 3334
from 5 000 to 9 999,99 60 000 5000
from 10 000 to 49 999,99 80000 6666
from 50 000 to 499 999,99 100 000 8333
500 000 and above 200 000 16 667

(") The ‘gross underlying value’ is the total amount of gross monetary obligations that are discharged via an AS after settlement has taken
place on an RTGS DCA or sub-account. For CCPs, the gross underlying value is the total notional value of future contracts or the
mark-to-market value of the future contracts, at values to be settled when futures contracts expire and commissions are applied.

5. FEES FOR T2S DCA HOLDERS

1. The following fees shall be charged for the operation of T2S DCAs:

Item Applied rule Fee (Egl{i)tem

Liquidity transfer orders Per transfer for the debited T2S DCA. 0,141

between T2S DCAs

Intra-balance movements Any successfully executed intra-balance movement (i.e. blocking, 0,094
unblocking, reservation of liquidity, etc.).

A2A queries Per business item within each A2A query generated 0,007

A2A reports Per business item within each generated A2A report including A2A 0,004
reports as a result of U2A queries.

Messages bundled into a file | Per message in each file containing bundled messages 0,004

Transmission Each transmission per T2S party (both inbound and outbound) will be 0,012
counted and charged for (except for technical acknowledgement
messages).

U2A queries Any executed query search function 0,100

(*) Regardless of whether it is a RTGS DCA, an RTGS AS technical account or an AS guarantee funds Account.
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Item Applied rule Fee (E[eeri)tem
Fee per T2S DCA Any T2S DCA existing at any time during the monthly billing period 0,000
Currently free of charge, to be reviewed at regular intervals.
Auto-collateralisation Issue or return of auto-collateralisation 0,000

2. Liquidity transfer orders from a T2S DCA to an RTGS DCA, a TIPS DCA or an MCA shall be free of charge.

6. FEES FOR TIPS DCA HOLDERS

1. Fees for the operation of TIPS DCAs shall be charged to the party indicated as shown in the following table:

Item Rule applied Fee (]pz)leeri)tem

Settled instant payment Party to be charged: the owner of the TIPS DCA to be debited 0,002
order

Unsettled instant payment | Party to be charged: the owner of the TIPS DCA to be debited 0,002
order

Settled positive recall Party to be charged: the owner of the TIPS DCA to be credited 0,002
answer

Unsettled positive recall Party to be charged: the owner of the TIPS DCA to be credited 0,002
answer

2. Liquidity transfer orders from TIPS DCAs to: MCAs; RTGS DCAs; sub-accounts; overnight deposit accounts; TIPS AS
technical accounts; and T2S DCAs shall be free of charge.

7. FEES FOR AS USING TIPS AS SETTLEMENT PROCEDURE

1. Fees for the use by an AS of the TIPS AS settlement procedure shall be charged to the party indicated as shown in the
following table:

Item Rule applied Fee (léleeri)tem
Settled instant payment Party to be charged: the owner of the TIPS AS technical account to be 0,002
order debited
Unsettled instant payment | Party to be charged: the owner of the TIPS AS technical account to be 0,002
order debited
Settled positive recall Party to be charged: the owner of the TIPS AS technical account to be 0,002
answer credited
Unsettled positive recall Party to be charged: the owner of the TIPS AS technical account to be 0,002
answer credited

2. Liquidity transfer orders from TIPS AS technical accounts to TIPS DCAs shall be free of charge.
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3. In addition to the fees set out above, each AS shall be subject to a monthly fee based on the gross underlying volume of
instant payments, near instant payments and positive recall answers settled in the AS’s own platform and enabled by the
pre-funded positions on the TIPS AS technical account. The fee shall be EUR 0,0005 per settled instant payment, near
instant payment or settled positive recall answer. For each month, each AS shall report the gross underlying volume of its
settled instant payments, near instant payments and settled positive recall answers rounded down to the nearest ten
thousand, at the latest by the third business day of the following month. The reported gross underlying volume shall be

applied by the ECB to calculate the fee for the following month.
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APPENDIX VII

REQUIREMENTS REGARDING INFORMATION SECURITY MANAGEMENT AND BUSINESS CONTINUITY
MANAGEMENT

MCA HOLDERS, T2S DCA HOLDERS AND TIPS DCA HOLDERS

These requirements regarding information security management or business continuity management shall not apply to
MCA holders, T2S DCA holders and TIPS DCA holders.

RTGS DCA HOLDERS AND AS

The requirements set out in section 1 of this Appendix VII (information security management) shall apply to all RTGS DCA
holders and AS, except where an RTGS DCA holder or an AS demonstrates that a specific requirement is not applicable to
it. In establishing the scope of application of the requirements within its infrastructure, the participant should identify the
elements that are part of the Payment Transaction Chain (PTC). Specifically, the PTC starts at a Point of Entry (PoE), i.c. a
system involved in the creation of transactions (e.g. workstations, front-office and back-office applications, middleware),
and ends at the system responsible to send the message to the NSP.

The requirements set out in section 2 of this Appendix VII (business continuity management) shall apply to RTGS DCA
holders and AS designated by the Eurosystem as being critical for the smooth functioning of the TARGET system on the
basis of criteria periodically updated and published on the ECB’s website.

1. Information security management

Requirement 1.1: Information security policy

The management shall set a clear policy direction in line with business objectives and demonstrate support for and
commitment to information security through the issuance, approval and maintenance of an information security policy
aiming at managing information security and cyber resilience across the organisation in terms of identification, assessment
and treatment of information security and cyber resilience risks. The policy should contain at least the following sections:
objectives, scope (including domains such as organisation, human resources, asset management etc.), principles and
allocation of responsibilities.

Requirement 1.2: Internal organisation

An information security framework shall be established to implement the information security policy within the
organisation. The management shall coordinate and review the establishment of the information security framework to
ensure the implementation of the information security policy (as per Requirement 1.1) across the organisation, including
the allocation of sufficient resources and assignment of security responsibilities for this purpose.

Requirement 1.3: External parties

The security of the organisation’s information and information processing facilities should not be reduced by the
introduction of, and/or the dependence on, an external party/parties or products/services provided by them. Any access to
the organisation’s information processing facilities by external parties shall be controlled. When external parties or
products/services of external parties are required to access the organisation’s information processing facilities, a risk
assessment shall be carried out to determine the security implications and control requirements. Controls shall be agreed
and defined in an agreement with each relevant external party.

Requirement 1.4: Asset management

All information assets, the business processes and the underlying information systems, such as operating systems,
infrastructures, business applications, off-the-shelf products, services and user-developed applications, in the scope of the
Payment Transaction Chain shall be accounted for and have a nominated owner. The responsibility for the maintenance
and the operation of appropriate controls in the business processes and the related IT components to safeguard the
information assets shall be assigned. Note: the owner can delegate the implementation of specific controls as appropriate,
but remains accountable for the proper protection of the assets.
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Requirement 1.5: Information assets classification

Information assets shall be classified in terms of their criticality to the smooth delivery of the service by the participant. The
classification shall indicate the need, priorities and degree of protection required when handling the information asset in the
relevant business processes and shall also take into consideration the underlying IT components. An information asset
classification scheme approved by the management shall be used to define an appropriate set of protection controls
throughout the information asset lifecycle (including removal and destruction of information assets) and to communicate
the need for specific handling measures.

Requirement 1.6: Human resources security

Security responsibilities shall be addressed prior to employment in adequate job descriptions and in terms and conditions
of employment. All candidates for employment, contractors and third-party users shall be adequately screened, especially
for sensitive jobs. Employees, contractors and third-party users of information processing facilities shall sign an agreement
on their security roles and responsibilities.

An adequate level of awareness shall be ensured among all employees, contractors and third-party users, and education and
training in security procedures and the correct use of information processing facilities shall be provided to them to
minimise possible security risks. A formal disciplinary process for handling security breaches shall be established for
employees.

Responsibilities shall be in place to ensure that an employee’s, contractor’s or third-party user’s exit from or transfer within
the organisation is managed, and that the return of all equipment and the removal of all access rights are completed.

Requirement 1.7: Physical and environmental security

Critical or sensitive information processing facilities shall be housed in secure areas, protected by defined security
perimeters, with appropriate security barriers and entry controls. They shall be physically protected from unauthorised
access, damage and interference. Access shall be granted only to individuals who fall within the scope of Requirement 1.6.
Procedures and standards shall be established to protect physical media containing information assets when in transit.

Equipment shall be protected from physical and environmental threats. Protection of equipment (including equipment used
off-site) and against the removal of property is necessary to reduce the risk of unauthorised access to information and to
guard against loss or damage of equipment or information.

Special measures may be required to protect against physical threats and to safeguard supporting facilities such as the
electrical supply and cabling infrastructure.

Requirement 1.8: Operations management

Responsibilities and procedures shall be established for the management and operation of information processing facilities
covering all the underlying systems in the Payment Transaction Chain end-to-end. As regards operating procedures,
including technical administration of IT systems, segregation of duties shall be implemented, where appropriate, to reduce
the risk of negligent or deliberate system misuse.

Where segregation of duties cannot be implemented due to documented objective reasons, compensatory controls shall be
implemented following a formal risk analysis. Controls shall be established to prevent and detect the introduction of
malicious code for systems in the Payment Transaction Chain. Controls shall be also established (including user awareness)
to prevent, detect and remove malicious code. Mobile code shall be used only from trusted sources (e.g. signed Microsoft
COM components and Java Applets). The configuration of the browser (e.g. the use of extensions and plugins) shall be
strictly controlled.

Data backup and recovery policies shall be implemented by the management; those recovery policies shall include a plan of
the restoration process which is tested at regular intervals at least annually.

Systems that are critical for the security of payments shall be monitored and events relevant to information security shall be
recorded. Operator logs shall be used to ensure that information system problems are identified. Operator logs shall be
regularly reviewed on a sample basis, based on the criticality of the operations. System monitoring shall be used to check
the effectiveness of controls which are identified as critical for the security of payments and to verify conformity to an
access policy model.
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Exchanges of information between organisations shall be based on a formal exchange policy, carried out in line with
exchange agreements among the involved parties and shall be compliant with any relevant legislation. Third party
software components employed in the exchange of information with TARGET (e.g. software received from a Service
Bureau) must be used under a formal agreement with the third party.

Requirement 1.9: Access control

Access to information assets shall be justified on the basis of business requirements (need-to-know (!)) and according to the
established framework of corporate policies (including the information security policy). Clear access control rules shall be
defined based on the principle of least privilege (%) to reflect closely the needs of the corresponding business and IT
processes. Where relevant, (e.g. for backup management) logical access control should be consistent with physical access
control unless there are adequate compensatory controls in place (e.g. encryption, personal data anonymisation).

Formal and documented procedures shall be in place to control the allocation of access rights to information systems and
services that fall within the scope of the Payment Transaction Chain. The procedures shall cover all stages in the lifecycle of
user access, from the initial registration of new users to the final deregistration of users that no longer require access.

Special attention shall be given, where appropriate, to the allocation of access rights of such criticality that the abuse of
those access rights could lead to a severe adverse impact on the operations of the participant (e.g. access rights allowing
system administration, override of system controls, direct access to business data). Appropriate controls shall be put in
place to identify, authenticate and authorise users at specific points in the organisation’s network, e.g. for local and remote
access to systems in the Payment Transaction Chain. Personal accounts shall not be shared in order to ensure accountability.

For passwords, rules shall be established and enforced by specific controls to ensure that passwords cannot be easily
guessed, e.g. complexity rules and limited-time validity. A safe password recovery and|/or reset protocol shall be established.

A policy shall be developed and implemented on the use of cryptographic controls to protect the confidentiality,
authenticity and integrity of information. A key management policy shall be established to support the use of
cryptographic controls.

There shall be policy for viewing confidential information on screen or in print (e.g. a clear screen, a clear desk policy) to
reduce the risk of unauthorised access.

When working remotely, the risks of working in an unprotected environment shall be considered and appropriate technical
and organisational controls shall be applied.

Requirement 1.10: Information systems acquisition, development and maintenance

Security requirements shall be identified and agreed prior to the development andfor implementation of information
systems.

Appropriate controls shall be built into applications, including user-developed applications, to ensure correct processing.
These controls shall include the validation of input data, internal processing and output data. Additional controls may be
required for systems that process, or have an impact on, sensitive, valuable or critical information. Such controls shall be
determined on the basis of security requirements and risk assessment according to the established policies (e.g.
information security policy, cryptographic control policy).

The operational requirements of new systems shall be established, documented and tested prior to their acceptance and use.
As regards network security, appropriate controls, including segmentation and secure management, should be
implemented based on the criticality of data flows and the level of risk of the network zones in the organisation. There
shall be specific controls to protect sensitive information passing over public networks.

(") The need-to-know principle refers to the identification of the set of information that an individual needs access to in order to carry out
her/his duties.
() The principle of least privilege refers to the tailoring a subject’s access profile to an IT system to match the corresponding business role.
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Access to system files and program source code shall be controlled and IT projects and support activities conducted in a
secure manner. Care shall be taken to avoid exposure of sensitive data in test environments. Project and support
environments shall be strictly controlled. Deployment of changes in production shall be strictly controlled. A risk
assessment of the major changes to be deployed in production shall be conducted.

Regular security testing activities of systems in production shall also be conducted according to a predefined plan based on
the outcome of a risk-assessment, and security testing shall include, at least, vulnerability assessments. All of the
shortcomings highlighted during the security testing activities shall be assessed and action plans to close any identified gap
shall be prepared and followed-up in a timely fashion.

Requirement 1.11: Information security in supplier () relationships

To ensure protection of the participant’s internal information systems that are accessible by suppliers, information security
requirements for mitigating the risks associated with supplier’s access shall be documented and formally agreed upon with

the supplier.

Requirement 1.12: Management of information security incidents and improvements

To ensure a consistent and effective approach to the management of information security incidents, including
communication on security events and weaknesses, roles, responsibilities and procedures, at business and technical level,
shall be established and tested to ensure a quick, effective and orderly and safely recover from information security
incidents including scenarios related to a cyberrelated cause (e.g. a fraud pursued by an external attacker or by an insider).
Personnel involved in these procedures shall be adequately trained.

Requirement 1.13: Technical compliance review

A participant’s internal information systems (e.g. back office systems, internal networks and external network connectivity)
shall be regularly assessed for compliance with the organisation’s established framework of policies (e.g. information
security policy, cryptographic control policy).

Requirement 1.14: Virtualisation

Guest virtual machines shall comply with all the security controls that are set for physical hardware and systems (e.g.
hardening, logging). Controls relating to hypervisors must include: hardening of the hypervisor and the hosting operating
system, regular patching, strict separation of different environments (e.g. production and development). Centralised
management, logging and monitoring as well as managing of access rights, in particular for high privileged accounts, shall
be implemented based on a risk assessment. Guest virtual machines managed by the same hypervisor shall have a similar
risk profile.

Requirement 1.15: Cloud computing

The usage of public andfor hybrid cloud solutions in the Payment Transaction Chain must be based on a formal risk
assessment, taking into account the technical controls and the contractual clauses related to the cloud solution.

If hybrid cloud solutions are used, it is understood that the criticality level of the overall system is the highest one of the
connected systems. All on-premises components of the hybrid solutions must be segregated from the other on-premises
systems.

2. Business Continuity Management

The following requirements relate to business continuity management. Each TARGET participant designated by the
Eurosystem as being critical for the smooth functioning of the TARGET system shall have a business continuity strategy in
place that complies with the following requirements.

() A supplier in the context of this exercise should be understood as any third party (and its personnel) which is under contract
(agreement), with the institution, to provide a service and under the service agreement the third party (and its personnel) is granted
access, either remotely or on site, to information and/or information systems and/or information processing facilities of the institution
in scope or associated to the scope covered under the exercise of the TARGET self-certification.
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Requirement 2.1:

Business continuity plans shall be developed and procedures for maintaining them are in place.

Requirement 2.2:

An alternate operational site shall be available.

Requirement 2.3:

The risk profile of the alternate site shall be different from that of the primary site, in order to avoid that both sites are
affected by the same event at the same time. For example, the alternate site shall be on a different power grid and central
telecommunication circuit from those of the primary business location.

Requirement 2.4:

In the event of a major operational disruption rendering the primary site inaccessible and|or critical staff unavailable, the
critical participant shall be able to resume normal operations from the alternate site, where it shall be possible to properly
close the business day and open the following business day(s).

Requirement 2.5:

Procedures shall be in place to ensure that the processing of transactions is resumed from the alternate site within a
reasonable timeframe after the initial disruption of service and commensurate to the criticality of the business that was
disrupted.

Requirement 2.6:

The ability to cope with operational disruptions shall be tested at least once a year and critical staff shall be aptly trained.
The maximum period between tests shall not exceed one year.
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I PRIEDAS

TARGET GOVERNANCE ARRANGEMENTS

Level 1 — Governing Council

Level 2 — Technical and operational
management body

Level 3 — Level 3 NCBs

1. General provisions

Final competence in relation to all
TARGET issues, in particular the rules
for the decision making in TARGET, and
responsible for safeguarding the public
function of TARGET

Conducting technical, functional,
operational and financial management
tasks in relation to TARGET and
implementing the rules on governance
decided by Level 1

Taking decisions on the daily running of
TARGET based on the service levels
defined in the agreement referred to in
Article 7(6) of Guideline ECB/2022/8

2. Pricing policy

— Deciding on pricing structure/pri-
cing policy
— Deciding on the pricing envelopes

Regular review of pricing struc-
ture/ pricing policy

Drafting and monitoring of pricing
envelopes

(Not applicable)

3. Financing

— Deciding on rules for the financial
regime of TARGET
— Deciding on the financial envelopes

Drafting proposals for the main
features of the financial regime as
decided by Level 1.

Drafting and monitoring of finan-
cial envelopes

Approval andfor initiation of
instalments payed by Eurosystem
CBs to Level 3 for provision of ser-
vices

Approval and|or initiation of reim-
bursement of fees to the Eurosys-
tem CBs

Providing cost figures to Level 2 for the
service provision

4. Service level

Deciding on the level of service

Verifying that the service was delivered
in accordance with the agreed Service
level

Delivering the service in accordance
with the agreed Service level

5. Operation

Deciding on the rules applicable to
incidents and crisis situations
Monitoring  business  develop-
ments

Managing the system based on the
agreement referred to in Article 7(6) of
Guideline ECBJ2022/8

6. Change and release management

Deciding in case of escalation

Approving the Change requests
Approving the release scoping
Approving the release plan and its
execution

Assessing the Change Requests
Implementing the Change requests in
line with the agreed plan
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7. Risk management

— approving the TARGET Risk Mana-
gement Framework and the risk
tolerance for TARGET as well as
accepting remaining risks.

— assuming ultimate responsibility for
the activities of the first and second
lines of defence.

— establishing  the organisational
structure for roles and responsibili-
ties related to risk and control

— Conducting the actual risk mana-
gement

— Conducting risk analysis and follo-
w-up

— ensuring that all risk management
arrangements are maintained and
kept-up-to date

— approving and reviewing the busi-
ness continuity plan as outlined in
the relevant operational documen-
tation

Providing the necessary information for
risk analysis according to Level 1/Level 2
requests

8. System rules

— Establishing and ensuring adequate
implementation of the European
System of Central Bank’s legal fra-
mework for TARGET including the
Conditions for participation in TAR-
GET

(Not applicable)

(Not applicable)
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III PRIEDAS

DEFINITIONS

(1) ‘account monitoring group’ means a group of two or more MCAs and/or DCAs in respect of which one participant,
the leader party, has a view over the balance on each of the TARGET accounts in the group;

(2) ‘addressable BIC holder’ means an entity which: (a) holds a Business Identifier Code (BIC); and (b) is a correspondent
or customer of a RTGS DCA holder or a branch of a RTGS DCA holder, and is able to submit payment orders to and
receive payments from a TARGET component system via that RTGS DCA holder;

(3) ‘ancillary system’ (AS) means a system operated by an entity established in the Union or the EEA that is subject to
supervision and/or oversight by a competent authority and complies with the oversight requirements for the location
of infrastructures offering services in euro, as amended from time to time and published on the ECB’s website, in
which payments and/or financial instruments are exchanged andfor cleared or recorded with (a) the monetary
obligations resulting in cash transfer orders which are settled in TARGET and/or (b) funds held in TARGET, in
accordance with Guideline ECB/2022/8;

(4) ‘ancillary system guarantee funds account’ (AS guarantee funds account) means a technical account used for the
purpose of holding guarantee funds to support RTGS AS settlement procedures A and B;

(5) ‘ancillary system settlement procedure’ (AS settlement procedure) means any TIPS AS settlement procedure or
RTGS AS settlement procedure;

(6) ‘ancillary system transfer order’ (AS transfer order) means any cash transfer order that is initiated by an ancillary
system for the purpose of an RTGS ancillary system settlement procedure;

(7) ‘auto-collateralisation’ means intraday credit granted by a euro area national central bank (NCB) in central bank
money triggered when a T2S DCA holder has insufficient funds to settle securities transactions, whereby such
intraday credit is collateralised either with the securities being purchased (collateral on flow), or with securities held
by the T2S DCA holder in favour of the euro area NCB (collateral on stock). An auto collateralisation transaction
consists of two distinct transactions, one for the granting of auto-collateralisation and one for its reimbursement. It
may also include a third transaction for any eventual relocation of collateral. For the purposes of Annex I, Part I,
Article 17 all three transactions are deemed to have been entered into the system and deemed to be irrevocable at the
same time as the transaction for the granting of the auto-collateralisation;

(8) ‘automated liquidity transfer order’ means a liquidity transfer order generated automatically to transfer funds from
a designated RTGS DCA to the participant’s MCA in the event there are insufficient funds on that MCA for the
settlement of central bank operations;

(9) ‘available liquidity’ means a credit balance on a participant’s account and, if applicable, any intraday credit line
granted on the MCA by the relevant euro area NCB in relation to such account but not yet drawn upon, or if
applicable, decreased by the amount of any processed reservations of liquidity or blocking of funds on MCAs or
DCAs;

(10) ‘banking group’ means:

a) a composition of credit institutions included in the consolidated financial statements of a parent company where
the parent company is obliged to present consolidated financial statements under International Accounting
Standard 27 (IAS 27), adopted pursuant to Commission Regulation (EC) No 1126/2008 (') and consisting of
either: (i) a parent company and one or more subsidiaries; or (i) two or more subsidiaries of a parent company; or

b) a composition of credit institutions as referred to in subparagraph (a)(i) or (i), where a parent company does not
present consolidated financial statements in accordance with IAS 27, but may be able to satisfy the criteria
defined in IAS 27 for inclusion in consolidated financial statements, subject to the verification of the CB of the
participant;

(") Commission Regulation (EC) No 1126/2008 of 3 November 2008 adopting certain international accounting standards in accordance
with Regulation (EC) No 1606/2002 of the European Parliament and of the Council (O] L 320, 29.11.2008, p. 1).
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¢) a bilateral or multilateral network of credit institutions that is: (i) organised through a statutory framework
determining the affiliation of credit institutions to such a network; or (i) characterised by self-organised
mechanisms of cooperation (promoting, supporting and representing the business interests of its members)
and/or economic solidarity going beyond the ordinary cooperation usual between credit institutions whereby
such cooperation and solidarity are permitted by credit institutions’ by-laws or articles of incorporation or
established by virtue of separate agreements and in each cases referred to in points (c)(i) and (c)(ii) the ECB’s
Governing Council has approved an application to be considered as constituting a banking group;

(11) ‘branch’ means a branch within the meaning of point (17) of Article 4(1) of Regulation (EU) No 575/2013 of the
European Parleament and of the Council (?) or point (30) of Article 4(1) of Directive 2014/65/EU of the European
Parleament and of the Council ();

(12) ‘broadcast message’ means information made simultaneously available to all or a selected group of participants;

(13) ‘business day’ or ‘TARGET business day’ means any day on which MCAs, RTGS DCAs, or T2S DCAs are available
for the settlement of cash transfer orders;

(14) ‘Business Identifier Code’ (BIC) means a code as defined by ISO Standard No 9362;

(15) ‘capacity opinion’ means a participant-specific opinion that contains an assessment of a participant’s legal capacity
to enter into and carry out its obligations;

(16) ‘cash transfer order’ means any instruction by a participant or a party acting on its behalf to place at the disposal of
a recipient an amount of money from one account by means of a book entry onto another account and which is an
ancillary system transfer order, a liquidity transfer order, an instant payment order, a positive recall answer or a
payment order;

(17) ‘central bank’ (CB) means a Eurosystem CB and|or a connected NCB;

(18) ‘central bank operation’ means any payment order or liquidity transfer order initiated by a CB on an MCA opened in
any TARGET component system;

(19) ‘connected NCB’ means an NCB, other than a euro area NCB, which is connected to TARGET pursuant to a specific
agreement;

(20) ‘Contingency Solution’ means the functionality that allows CBs and participants to process cash transfer orders in
the event that the normal operation of MCAs and/or RTGS DCAs and/or RTGS AS technical accounts is not possible;

(21) ‘credit institution’ means either: (a) a credit institution within the meaning of point (1) of Article 4(1) of Regulation
(EU) No 575/2013 (and Article 2(5) of Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council (%) as
applicable to the credit institution) that is subject to supervision by a competent authority; or (b) another credit
institution within the meaning of Article 123(2) of the Treaty that is subject to scrutiny of a standard comparable to
supervision by a competent authority;

(22) ‘credit memorandum balance’ (CMB) means a limit set by the TIPS DCA holder for the use of liquidity on the TIPS
DCA by a specific reachable party;

(23) ‘cross-system settlement’ means the settlement of AS transfer orders debiting the RTGS AS technical account or a
sub-account of a settlement bank of one AS using AS settlement procedure C or D and crediting the RTGS AS
technical account or a sub-account of a settlement bank of another AS using AS settlement procedure C or D;

(24) ‘dedicated cash account’ (DCA) means an RTGS DCA, a T2S DCA or a TIPS DCA;

() Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on prudential requirements for credit
institutions and amending Regulation (EU) No 648/2012 (OJ L 176, 27.6.2013, p. 1).

() Directive 2014/65/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 on markets in financial instruments and
amending Directive 2002/92/EC and Directive 2011/61/EU (O] L 173, 12.6.2014, p. 349).

() Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on access to the activity of credit institutions
and the prudential supervision of credit institutions, amending Directive 2002/87/EC and repealing Directives 2006/48/EC
and 2006/49/EC (OJ L 176, 27.6.2013, p. 338).
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(25) ‘deposit facility rate’ means ‘deposit facility rate’ as defined in point (22) of Article 2 of Guideline (EU) 2015/510
(ECB/2014/60);

(26) ‘deposit facility’ means ‘deposit facility’ as defined in point (21) of Article 2 of Guideline (EU) 2015/510
(ECB/2014/60);

(27) ‘euro area NCB’ means the national central bank (NCB) of a Member State whose currency is the euro;

(28) ‘European Payments Council’s SEPA Instant Credit Transfer (SCT Inst) scheme’ or ‘SCT Inst Scheme’ means
an automated, open standards scheme providing a set of interbank rules to be complied with by SCT Inst
participants, allowing payment services providers in the Single Euro Payments Area (SEPA) to offer an automated
SEPA-wide euro instant credit transfer product;

(29) ‘Eurosystem CB’ means the ECB or a euro area NCB;

(30) ‘event of default’ means any impending or existing event, the occurrence of which may threaten the performance by
a participant of its obligations under the Conditions contained in Annex I, Part I or any other rules applying to the
relationship between that participant and the participant’s CB or any other CB, including:

(a) where the participant no longer meets the access criteria laid down in the national implementation of Part I,
Annex [, Article 4 or the requirements laid down in Part I, Annex [, Article 5(1), point (a);

(b) the opening of insolvency proceedings in relation to the participant;
(c) the submission of an application relating to the proceedings referred to in point (b);

(d) the issue by the participant of a written declaration of its inability to pay all or any part of its debts or to meet its
obligations arising in relation to intraday credit;

(e) the entry of the participant into a voluntary general agreement or arrangement with its creditors;
(f) where the participant is, or is deemed by its CB to be, insolvent or unable to pay its debts;

(g) where the participant’s credit balance on any of its TARGET accounts, or all or a substantial part of the
participant’s assets are subject to a freezing order, attachment, seizure or any other procedure that is intended to
protect the public interest or the rights of the participant’s creditors;

(h) where participation of the participant in another TARGET component system andfor in an AS has been
suspended or terminated;

(i) where any material representation or pre-contractual statement made by the participant or which is implied to
have been made by the participant under the applicable law is incorrect or untrue;

() the assignment of all or a substantial part of the participant’s assets;

(31) ‘guarantee funds’ means funds provided by participants of an AS, to be used in the event of the failure, for whatever
reason, of one or more participants to meet their payment obligations in the AS;

(32) ‘insolvency proceedings’ means insolvency proceedings within the meaning of Article 2(j) of Directive 98/26/EC;

(33) ‘instant payment order’ means, in line with the European Payments Council’s SEPA Instant Credit Transfer (SCT Inst)
scheme, a cash transfer order which can be executed 24 hours a day any calendar day of the year, with immediate or
close to immediate settlement and notification to the payer, and which includes: (i) TIPS DCA to TIPS DCA instant
payment orders; (i) TIPS DCA to TIPS AS technical account instant payment orders; (iii) TIPS AS technical account to
TIPS DCA instant payment orders; and (iv) TIPS AS technical account to TIPS AS technical account instant payment
orders;

(34) ‘instructing party’ means an entity which has been designated as such by a TIPS DCA holder or the holder of a TIPS
AS technical account, and which is allowed to send instant payment orders or liquidity transfer orders and/or receive
instant payment orders or liquidity transfer orders on behalf of that account holder or a reachable party of that
account holder;
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(35) ‘intraday credit’ means credit extended for a period of less than one business day;

(36) ‘investment firm’ means an investment firm within the meaning of Article 4(1)(1) of Directive 2014/65/EU,
excluding the institutions specified in Article 2(1) of Directive 2014/65/EU as applicable to the investment firm,
provided that the investment firm in question is:

a) authorised and supervised by a recognised competent authority, which has been designated as such under
Directive 2014/65/EU; and

b) entitled to carry out the activities referred to under items 2, 3, 6 and 7 of Section A of Annex I to Directive
2014/65/EU as applicable to the investment firm;

(37) ‘Level 3 NCBs’ means the Deutsche Bundesbank, the Banque de France, the Banca dItalia and the Banco de Espafia in
their capacity as the CBs developing and operating TARGET for the Eurosystem’s benefit;

(38) ‘liquidity transfer order’ means a cash transfer order to transfer a specified amount of funds for the purpose of
liquidity management;

(39) ‘marginal lending facility rate’ means ‘marginal lending facility rate’ as defined in point (57) of Article 2 of Guideline
(EU) 2015/510 (ECB/2014/60);

(40) ‘marginal lending facility’ means ‘marginal lending facility’ as defined in point (56) of Article 2 of Guideline (EU)
2015/510 (ECBJ2014/60);

(41) ‘mobile proxy look-up (MPL) service’ means a service which enables TIPS DCA holders, AS using TIPS AS technical
accounts and reachable parties, who receive from their customers a request to execute an instant payment order in
favour of a beneficiary identified with a proxy (e.g. a mobile number), to retrieve from the central MPL repository the
corresponding beneficiary IBAN and the BIC to be used to credit the relevant TARGET Instant Payment Settlement
(TIPS) account;

(42) ‘near instant payment’ means a transfer of cash order which complies with the European Payments Council’'s SEPA
Credit Transfer Additional Optional Services (SCT AOS) NL Standard for instant processing of SEPA credit transfers;

(43) ‘network service provider’ (NSP) means an undertaking that has been awarded a concession with the Eurosystem to
provide connectivity services via the Eurosystem Single Market Infrastructure Gateway to the TARGET services;

(44) ‘non-settled cash transfer order’ means a cash transfer order that is not settled on the business day on which it is
accepted;

(45) ‘participant’ means; a) an entity that holds at least one MCA and may additionally hold one or more DCAs in
TARGET; or b) an AS;

(46) ‘payee’ means, except where used in Article 29, Part I of Annex I, a participant whose MCA or DCA, will be credited
as a result of a cash transfer order being settled;

(47) ‘payer’ means, except where used in Article 29, Part I of Annex [, a participant whose MCA or DCA, will be debited as
a result of a cash transfer order being settled;

(48) ‘payment order’ means any instruction by a participant or a party acting on its behalf to place at the disposal of a
recipient an amount of money from one account by means of a book entry onto another account and which is not
an AS transfer order, a liquidity transfer order, an instant payment order or a positive recall answer;

(49) ‘positive recall answer’ means, in line with the European Payments Council’s SEPA Instant Credit Transfer (SCT Inst)
scheme, a cash transfer order initiated by the receiver of a recall request, in response to a recall request, for the benefit
of the sender of that recall request;

(50) ‘public sector body’ means an entity within the ‘public sector’, the latter term as defined in Article 3 of Council
Regulation (EC) No 3603/93 ();

() Council Regulation (EC) No 3603/93 of 13 December 1993 specifying definitions for the application of the prohibitions referred to in
Articles 104 and 104b (1) of the Treaty (OJ L 332, 31.12.1993, p. 1).
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(51) ‘reachable party’ means an entity which: (a) holds a Business Identifier Code (BIC); (b) is designated as such by a TIPS
DCA holder or by an ancillary system holding a TIPS AS technical account; (c) is a correspondent, customer, or branch
of a TIPS DCA holder or a participant of an ancillary system; or is a correspondent, customer, or branch of a
participant of an ancillary system holding a TIPS AS technical account and (d) is addressable through TIPS and is able
to submit cash transfer orders and receive cash transfer orders either via the TIPS DCA holder or by an ancillary
system holding a TIPS AS technical account, or directly if so authorised by the TIPS DCA holder or by an ancillary
system holding a TIPS AS technical account;

(52) ‘Real-time gross settlement ancillary system settlement procedure’ (RTGS AS settlement procedure) means one
of the range of special, predefined services for the submission and settlement of AS transfer orders related to
settlement of AS on RTGS DCAs, sub-accounts and RTGS AS technical accounts;

(53) ‘Real-time gross settlement ancillary system technical account’ (RTGS AS technical account) means an account
held by an AS or by the CB in its TARGET component system on behalf of the AS and used in the context of an
RTGS AS settlement procedure;

(54) ‘recall request’ means a message from an RTGS DCA holder or a TIPS DCA holder requesting reimbursement of a
settled payment order or instant payment order respectively;

(55) ‘rule-based liquidity transfer order’ means a liquidity transfer order that is triggered as a result of: (a) the balance on
an MCA or RTGS DCA breaching a pre-defined floor or ceiling; or (b) insufficient funds being available to cover
queued urgent payment orders, AS transfer orders or high priority payment orders on an RTGS DCA;

(56) ‘settlement bank account group’ means a list of RTGS DCAs andjor sub accounts set in the context of the
settlement of an ancillary system using RTGS AS settlement procedures;

(57) ‘settlement bank’ means an RTGS DCA holder whose RTGS DCA or sub-account is used to settle AS transfer orders
submitted by an AS using the RTGS AS settlement procedures;

(58) ‘suspension’ means the temporary freezing of the rights and obligations of a participant for a period of time to be
determined by the participant’s CB;

(59) ‘TARGET account’ means any account opened in a TARGET component system;
0) ‘TARGET component system’ means any of the CBs’ systems that form part of TARGET;

(61) ‘TARGET coordinator’ means a person appointed by the ECB to ensure the daily operational management of
TARGET, to manage and coordinate activity in the event of an abnormal situation occurring and to coordinate the
dissemination of information to participants;

(62) ‘TARGET Instant Payment Settlement (TIPS) ancillary system settlement procedure’ (TIPS AS settlement
procedure) means the predefined service for the submission and settlement of liquidity transfer orders and instant
payment orders related to settlement of AS on TIPS DCAs and TIPS AS technical accounts;

(63) ‘TARGET Instant Payment Settlement (TIPS) ancillary system technical account’ (TIPS AS technical account)
means an account held by an AS or by the CB in its TARGET component system on behalf of the AS for use by the
AS for the purpose of settling instant payments or near instant payments in its own books;

(64) ‘TARGET settlement manager’ means a person appointed by a Eurosystem CB to monitor the operation of its
TARGET component system;

(65) ‘TARGET2-Securities’ (T2S) means the set of hardware, software and other technical infrastructure components
through which the Eurosystem provides the services to CSDs and Eurosystem CBs that allow core, neutral and
borderless settlement of securities transactions on a delivery-versus-payment basis in central bank money;

(66) ‘technical malfunction of TARGET’ means any defect or failure in the technical infrastructure and/or the computer
systems used by the relevant TARGET component system, or any other event that makes it impossible to execute and
complete the processing of cash transfer orders according to the relevant parts of this Guideline in the relevant
TARGET component system.
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GAIRES

EUROPOS CENTRINIO BANKO GAIRES (ES) 2022/912
2022 m. vasario 24 d.

dél naujos kartos Transeuropinés automatizuotos realaus laiko atskiryjy atsiskaitymy skubiy
pervedimy sistemos (TARGET), kuriomis panaikinamos Gairés 2013/47/ES (ECB[2012/27)
(ECB/2022/8)

EUROPOS CENTRINIO BANKO VALDANCIO]I TARYBA,
atsizvelgdama | Sutartj dél Europos Sgjungos veikimo, ypac i jos 127 straipsnio 2 dalies pirma ir ketvirtg jtraukas,

atsizvelgdama | Europos centriniy banky sistemos ir Europos Centrinio Banko statutg, ypa¢ i jo 3 straipsnio 1 dalj
ir 17, 18 ir 22 straipsnius,

kadangi:

(1)  Transeuroping automatizuota realaus laiko atskiryjy atsiskaitymy skubiy pervedimy sistema (TARGET2)
reglamentuojama Europos Centrinio Banko gairémis 2013/47[ES (ECB[2012/27) (!);

(2) 2018 m. kovo 20 d. jsigaliojo centriniy banky, valdan¢iy TARGET2 komponento sistemas, ir centriniy vertybiniy
popieriy depozitoriumy (CVPD), veikian¢iy TARGET2-Securities platformoje, pasirasytas kolektyvinis susitarimas.
Siame susitarime nustatyta informacijos teikimo tvarka, atsakomybé sistemy dalyvio nemokumo atveju ir
nustatomas bendras mokéjimo ir vertybiniy popieriy pervedimo nurodymy, uZz kuriuos atsiskaitoma Siose
sistemose, jvedimo momentas;

(3) 2017 m. gruodZio 6 d. Valdancioji taryba patvirtino T2-T2S konsolidavimo projekta, kurio tikslas — konsoliduoti ir
optimizuoti TARGET2 ir TARGET2-Securities (T2S), pasinaudojant pazangiausiais metodais ir technologinémis
naujovémis, leidZiant sumazinti jy bendras veiklos sgnaudas ir gerinant jvairiy paslaugy likvidumo valdyma. T2-T2S
konsolidavimo projekto rezultatas — naujos kartos Transeuropiné automatizuotos realaus laiko atskiryjy
atsiskaitymy skubiy pervedimy sistema, kurioje atsiskaitoma eurais centrinio banko pinigais (TARGET);

(4)  nuo 2022 m. lapkricio 21 d. TARGET2 turéty bati pakeista TARGET. Todél Gaires 2013/47[ES (ECB[2012/27)
reikéty panaikinti;

(5)  kaip ir TARGET?2 atveju, teisiniu pozZitiriu TARGET turéty bati daugelio jvairiy mokéjimo sistemy struktira, kurioje
visos TARGET komponenty sistemos biity kiek jmanoma labiau suderintos;

(6)  kaip ir TARGET? atveju, TARGET sistemoje turéty buti trys atskiri valdymo lygiai. 1 lygiui (Valdancioji taryba) turéty
priklausyti didziausia kompetencija dél TARGET ir jis turéty uztikrinti sistemos viesg veikimg. 2 lygis (Techninio ir
operacinio valdymo subjektas) turéty turéti papildoma kompetencija TARGET valdymas ir nukreipimo srityje, o
3 lygis (teikiantys nacionaliniai centriniai bankai) turéty kurti ir eksploatuoti TARGET sistemas Eurosistemos
tikslams;

(7)  TARGET turéty teikti centralizuoto likvidumo valdymo paslaugas, jskaitant atsiskaitymg uZ centrinio banko
operacijas per pagrindines léSy saskaitas (PLS), didelés vertés realaus laiko atskirgjj atsiskaitymag (RLAA)
mokéjimams per RLAA specialias 1é3y saskaitas (SLS), mokéjimus grynaisiais pinigais, susijusius su vertybiniy
popieriy atsiskaitymu per T2S specialias 1é3y saskaitas (T2S SLS), atsiskaitymg uz momentinius mokéjimus per
TARGET momentiniy mokéjimy atsiskaityma (TIPS) specialias 1é3y saskaitas (TIPS SLS) ir iSorinés sistemos (IS)
atsiskaitymo per subsgskaitas paslaugas, RLAA IS technines sgskaitas, IS garantijy fondy sgskaitas ir TIPS IS
technines saskaitas;

(") 2012 m. gruodzio 5 d. Europos Centrinio Banko gairés 2013/47[ES dél Transeuropinés automatizuotos realaus laiko atskiryjy
atsiskaitymy skubiy pervedimy sistemos (TARGET2) (ECB/2012/27) (OLL 30, 2013 1 30, p. 1).
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(8)  siekiant uztikrinti aiskumg ir vienodas sglygas, tikslinga, kad $iy paslaugy teikimg reglamentuoty suderintos
dalyvavimo TARGET salygos, kurias turéty pasirasyti kiekvienas TARGET dalyvis ir atitinkamg TARGET
komponento sistemg eksploatuojantis nacionalinis centrinis bankas (NCB);

(9)  siekiant padidinti konkurencinguma, TARGET turéty biiti numatyti keli tinklo paslaugy teikéjai (NPT), atsakingi uz
techninio prisijungimo prie TARGET nustatymg. TARGET dalyviams jy pasirinkimu turéty bati leidziama sukurti
sutartinius santykius su NPT pagal koncesijos sutartj, kuria sudaro Banca dTtalia, kaip Eurosistemos atstovas, ir NPT,
arba su pastarojo subrangovu;

(10) atitinkamiems Eurosistemos CB priklausancios ir jy eksploatuojamos TARGET2 komponento sistemos bendrai
laikomos () sistemiskai svarbia mokéjimo sistema (SIPS), kuriai taikomas Europos Centrinio Banko reglamentas (ES)
Nr. 795/2014 (ECB/2014/28) (ECB/2014/28) (). Atitinkamos TARGET komponenty sistemos, kaip mokéjimo
sistemos, pakeiciancios tas TARGET2 komponenty sistemas, taip pat turéty patekti { Reglamento (ES) Nr. 795/2014
(ECB/2014/28) taikymo sritj ir laikytis tame reglamente nustatyty priezitiros reikalavimy;

(11) kaip ir TARGET yra labai svarbus tam tikry pagrindiniy Eurosistemos uzduociy atlikimui, t. y. Sgjungos pinigy
politikos jgyvendinimui ir sklandZiam mokéjimo sistemy veikimo skatinimui;

(12) TARGET komponenty sistemos yra atitinkamy TARGET2 komponenty sistemy teisiy peréméjos,

PRIEME SIAS GAIRES:

I SKIRSNIS

BENDROSIOS NUOSTATOS

1 straipsnis

Dalykas ir taikymo sritis

TARGET teikia $ias saskaitas atsiskaitant eurais centrinio banko pinigais:
a) pagrindines lésy saskaitas (PLS), skirtas su centriniais bankais susijusioms operacijoms atlikti;

b) realaus laiko atskiryjy atsiskaitymy specialiasias 1éSy saskaitas (RLAA SLS) ir subsgskaitas, skirtas tarpbankiniams ir
klienty mokéjimams realiuoju laiku ir su iSorine sistema (IS) susijusioms operacijoms atlikti;

¢) realaus laiko atskiryjy atsiskaitymy iSorinés sistemos technines sgskaitas (RLAA IS technines sgskaitas), momentiniy
mokéjimy vykdymo (TIPS) iSorinés sistemos technines saskaitas (TIPS IS technines saskaitas) ir iSorinés sistemos
garantiniy léSy saskaitas (IS garantiniy 168y sgskaitas), skirtas su IS susijusioms operacijoms atlikti;

d) TARGET2-Securities specialigsias 1ésy saskaitas (T2S SLS), skirtas piniginiams mokéjimams, susijusiems su vertybiniy
popieriy atsiskaitymais ir

¢) TARGET momentiniy mokeéjimy vykdymo specialigsias 1ésy saskaitas (TIPS SLS) momentiniams mokéjimams apmokéti.

() 2014 m. rugpjicio 13 d. Europos Centrinio Banko sprendimas 2014/533/ES dél TARGET2 nustatymo sistemiskai svarbia mokéjimo
sistema vadovaujantis Reglamentu (ES) Nr. 795/2014 dél sistemiskai svarbiy mokéjimo sistemy priezitiros reikalavimy (ECB/2014/35)
(OLL 245, 2014 8 20, p. 5).

() 2014 m. liepos 3 d. Europos Centrinio Banko reglamentas (ES) Nr. 795/2014 deél prieZitiros reikalavimy sistemiskai svarbioms
mokéjimo sistemoms (ECB/2014/28) (OLL 217,2014 7 23, p. 16).
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2 straipsnis

Apibréitys

Siose gairése kiekvienas i§ toliau nurodyty terminy vartojamas IIl priede nustatyta reiksme:

1)

AW N
z =2 =

)
)
)
)
33)
)
)
)
37)

saskaitos stebésenos grupé (angl. account monitoring group);
adresuojamojo BIC turétojas (angl. addressable BIC holder);
iSoriné sistema (IS) (angl. ancillary system arba AS);

iSorinés sistemos garantiniy 1éSy saskaita arba IS garantiniy léSy saskaita (angl. ancillary system guarantee funds account
arba AS guarantee funds account);

iSorinés sistemos atsiskaitymo procediira arba IS atsiskaitymo procedira (angl. ancillary system settlement procedure arba
AS settlement procedure);

iSorinés sistemos pervedimo nurodymas arba IS pervedimo nurodymas (angl. ancillary system transfer order arba AS
transfer order);

automatinis jkeitimas (angl. auto-collateralisation);

automatizuotas likvidumo pervedimo nurodymas (angl. automated liquidity transfer order);
naudotinos lé3os (angl. available liquidity);

banky grupé (angl. banking group);

filialas (angl. branch);

transliacinis pranesimas (angl. broadcast message);

darbo diena arba TARGET darbo diena (angl. business day arba TARGET business day);
bendrovés identifikavimo kodas (angl. Business Identifier Code);

nuomoné dél gebéjimy (angl. capacity opinion);

lésy pervedimo nurodymas (angl. cash transfer order);

centrinis bankas arba CB (central bank arba CB);

centrinio banko operacija (angl. central bank operation);

prisijunges NCB (angl. connected NCB);

sprendimas nenumatytais atvejais (angl. Contingency Solution);

kredito jstaiga (angl. credit institution);

kredito memorandumo balansas arba KMB (angl. credit memorandum balance arba CMB);
atsiskaitymas tarp sistemy (angl. cross-system settlement);

specialioji 1é3y saskaita arba SLS (angl. dedicated cash account DCA);

palikany norma uz naudojimasi indéliy galimybe (angl. deposit facility rate);

indéliy galimybeé (angl. deposit facility);

euro zonos NCB (angl. euro area NCB);

Europos mokéjimy tarybos SEPA momentinio kredito pervedimo (SCT Inst) schema arba SCT Inst schema (angl.
European Payments Council's SEPA Instant Credit Transfer (SCT Inst) scheme arba SCT Inst Scheme);

Eurosistemos CB (angl. Eurosystem CB);

isipareigojimy nevykdymo atvejis (angl. event of default);
garantinés 1éSos (angl. guarantee funds);

nemokumo byla (angl. insolvency proceedings);

momentinio mokéjimo nurodymas (angl. instant payment order);
nurodymus duodanti 3alis (angl. instructing party);

dienos paskola (angl. intraday credit);

investiciné jmoné (angl. investment firm);

3 lygio NCB (angl. Level 3 NCBs);
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) likvidumo pervedimo nurodymas (angl. liquidity transfer order);

39) ribinio skolinimosi galimybés norma (angl. marginal lending facility rate);

) ribinio skolinimosi galimybé (angl. marginal lending facility);

41) mobiliyjy pakaitiniy identifikatoriy nustatymo paslauga (angl. mobile proxy look-up (MPL) service);
42) beveik momentinis mokéjimas (angl. near instant payment);

43) tinklo paslaugy teikéjas (angl. network service provider);

neapmokétas 13y pervedimo nurodymas (angl. non-settled cash transfer order);

dalyvis (angl. participant);

)
)
46) gavéjas (angl. payee);
) mokétojas (angl. payer);
) mokéjimo nurodymas (angl. payment order);
) mokéjimo grazinimo nurodymas (angl. positive recall answer);
50) valstybinio sektoriaus subjektas (angl. public sector body);
51) pasiekiama Salis (angl. reachable party);

52) realaus laiko atskiryjy atsiskaitymy iSorinés sistemos atsiskaitymo procediira arba RLAA IS atsiskaitymo procediira)
(angl. Real-time gross settlement ancillary system settlement procedure arba RTGS AS settlement procedure);

53) realaus laiko atskiryjy atsiskaitymy iSorinés sistemos techniné saskaita (angl. Real-time gross settlement ancillary system
technical account);

54) mokéjimo atsaukimo nurodymas (angl. recall request);
55) taisyklémis grindziamas likvidumo pervedimo nurodymas (angl. rule-based liquidity transfer order);

atsiskaitymy banko saskaity grupé (angl. settlement bank account group);

w1
~

atsiskaitymy bankas (angll. settlement bank);

w1
oo

sustabdymas (angl. suspension);

TARGET sgskaita (angl. TARGET account);

(=)
(=)

TARGET komponento sistema (angl. TARGET component system);

(=)}
—_

TARGET koordinatorius (angl. TARGET coordinator);

%3
O
—_ —_— = = L = =

(=)}
N

TARGET momentinio mokéjimo atsiskaitymo (TIPS) iSorinés sistemos atsiskaitymo procediira arba TIPS IS
atsiskaitymo procediira (angl. TARGET Instant Payment Settlement (TIPS) ancillary system settlement procedure arba TIPS
AS settlement procedure);

63) TARGET momentinio mokéjimo atsiskaitymo (TIPS) iSorinés sistemos techniné saskaita arba TIPS AS techniné saskaita
(angl. TARGET Instant Payment Settlement (TIPS) ancillary system technical account arba TIPS AS technical account);

64) TARGET atsiskaitymy vadovas (angl. TARGET settlement manager);
65) TARGET2-Securities (T2S) (angl. TARGET 2-Securities arba T2S);
66) techniniai TARGET sutrikimai (angl. technical malfunction of TARGET).

3 straipsnis
TARGET komponenty sistemos

1. Teisiniu pozitiriu TARGET yra daugelio jvairiy mokéjimo sistemy struktiira, susidedanti i§ visy TARGET komponenty
sistemy.

2. Kiekvienas Eurosistemos CB eksploatuoja savo TARGET komponento sistema.
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3. Kiekviena TARGET komponento sistema pagal atitinkamus nacionalinés teisés aktus, jgyvendinancius Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 98/26EB (¥), yra apibréziama kaip sistema.

4. TARGET komponenty sistemy pavadinimai sudaromi tik i§ Zodzio ,TARGET" ir atitinkamo Eurosistemos CB ar tokio
Eurosistemos CB valstybés narés pavadinimo arba santrumpos. ECB TARGET komponento sistema vadinama TARGET-
ECB.

4 straipsnis
Valstybiy nariy, kuriy valiuta néra euro, NCB prisijungimas

Valstybiy nariy, kuriy valiuta néra euro, NCB prie TARGET gali prisijungti tik sudarg susitarimg su Eurosistemos CB.
Tokiame susitarime nurodoma, kad prisijunge NCB vadovaujasi Siomis gairémis, atsizvelgdami | abipusiskai nustatytus
patikslinimus ir pakeitimus

5 straipsnis

ECBS vidaus sandoriai

Europos centriniy banky sistemos (ECBS) vidaus sandoriai eurais apdorojami TARGET, i$skyrus mokéjimus, kuriuos, kai
tinkama, CB dvisaliais susitarimais sutinka apdoroti korespondentinése saskaitose.

6 straipsnis
ECBS vidaus jsipareigojimai ir reikalavimai

1. Bet kuris 1é8y pervedimo nurodymo apmokéjimas tarp skirtingy TARGET komponento sistemy dalyviy automatiskai
prijungiamas ir patikslinamas ir sudaro kiekvieno euro zonos NCB bendro jsipareigojimo ar reikalavimo ECB atZzvilgiu dalj,
kaip nustatyta Eurosistemos centriniy banky susitarime. Bet kuris kiekvieno euro zonos NCB jsipareigojimas ar
reikalavimas ECB atzvilgiu apskaitos tikslais patikslinamas kasdien, naudojant atitinkamo euro zonos NCB apskaitoje
esaniy visy TARGET sgskaity dienos pabaigos balansy deltg.

2. Apskaitos ir ataskaity teikimo tikslais kiekvienas euro zonos NCB tvarko saskaita, kurioje jrajomas jo jsipareigojimas
arba reikalavimas ECB, atsiradgs apmokéjus 168y pervedimo nurodymus tarp savo ir kity TARGET komponento sistemy.

3. ECB savo registruose atidaro saskaita kiekvienam euro zonos NCB, kad darbo dienos pabaigoje biity matyti
konkretaus euro zonos NCB jsipareigojimas arba reikalavimas ECB.

II SKIRSNIS

VALDYMAS

7 straipsnis
Valdymo lygiai
1. Nepazeidziant Europos centriniy banky sistemos ir Europos Centrinio Banko statuto (toliau — ECBS statutas)
8 straipsnio, TARGET valdymas grindziamas trijy lygiy valdymo schema. Valdanciajai tarybai (1 lygis), 2 lygio techninio ir

operacinio valdymo subjektui ir 3 lygio NCB paskirti uzdaviniai yra nustatyti Il priede.

(*) 1998 m. geguzés 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 98/26/EB dél atsiskaitymy baigtinumo mokéjimy ir vertybiniy
popieriy atsiskaitymy sistemose (OL L 166, 1998 6 11, p. 45).
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2. Valdancioji taryba yra atsakinga uz vadovavimg TARGET, jos valdymga ir kontrole. 1 lygiui paskirti uzdaviniai
priklauso iSimtinei Valdanciosios tarybos kompetencijai.

3. Vadovaujantis ECBS statuto 12 straipsnio 1 dalies trecia pastraipa, Eurosistemos CB yra atsakingi uZ 2 lygiui paskirtus
uzdavinius Valdanciosios tarybos apibréZtoje bendroje sistemoje. Valdancioji taryba isteigé 2 lygio subjekts, kuriam
Eurosistemos CB paveda tam tikrus techninio ir operacinio valdymo uzdavinius, susijusius su TARGET.

4. Eurosistemos CB susitaria tarpusavyje sudarydami atitinkamus susitarimus.

5. Vadovaujantis ECBS statuto 12 straipsnio 1 dalies trecia pastraipa, 3 lygio NCB yra atsakingi uz 3 lygiui paskirtus
uzdavinius Valdanciosios tarybos apibréztoje bendroje sistemoje.

6. 3 lygio NCB sudaro sutartis su Eurosistemos CB dél paslaugy, kurias turi teikti 3 lygio NCB, teikimo. Tam tikrais
atvejais | tokius susitarimus jtraukiami prisijunge NCB.

7. Eurosistema, kaip T2S paslaugy teikéja, ir Eurosistemos CB, kaip jy atitinkamy nacionaliniy TARGET komponento
sistemy operatoriai, sudaro susitarima, reglamentuojantj Eurosistemos paslaugy teikimg Eurosistemos CB T2S SLS
atzvilgiu. Kai tai tinkama, tokius susitarimus taip pat sudaro prisijunge NCB.

III SKIRSNIS

TARGET VEIKIMAS

8 straipsnis

Sistemos pagalbos tarnyba

Kiekvienas Eurosistemos CB isteigia ir prizitri sistemos pagalbos tarnyba, kuri teikia pagalbg jo atitinkamos nacionalinés
TARGET komponenty sistemos dalyviams. Pagalbos tarnyba veikia bent nuo 7.00 val. iki 18.15 val. Vidurio Europos laiku.
Paskutine Eurosistemos rezervo laikymo laikotarpio diena jos darbo laikas pratesiamas iki 18.30 val. Vidurio Europos laiku.

9 straipsnis

Suderintos dalyvavimo TARGET taisyklés

1. Kiekvienas euro zonos NCB patvirtina Suderinty dalyvavimo TARGET taisykliy jgyvendinimo tvarka, kaip numatyta
[ priede ir nustato, kad jose vartojamos III priede i$vardytos savokos turi tokig IIl priede apibrézta reik§me. Sios priemonés
iSimtinai reglamentuoja atitinkamo euro zonos NCB ir jo dalyviy santykius TARGET saskaity atidarymo ir tvarkymo
atzvilgiu.

2. Nuo 2023 m. lapkri¢io 20 d. Eurosistemos CB dalyviams, tinkamiems dalyvauti TARGET, atidaro tik TARGET
saskaitas, kad galéty teikti paslaugas, kurioms taikomos $ios gairés, i§skyrus Sias iSimtis:

a) saskaitas dalyviams, i§vardytiems Suderinty dalyvavimo TARGET taisykliy I priedo I dalies 4 straipsnio 2 dalies a ir
b punktuose;

b) saskaitas, kuriose lé3os laikomos per dieng tik grynyjy pinigy idéjimui ir i$émimui atlikti;
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c) saskaitas, naudojamos are$tuotoms léSoms ar tretiesiems asmenis kreditoriams jkeistoms 1ésoms ar Europos Centrinio
Banko reglamento (ES) 2021/378 (ECB[2021/1) () 3 straipsnio 1 dalies d punkte nurodytoms lésoms laikyti;

d) saskaitas, kurias naudoja NCB valdomy sistemy dalyviai ir kurios naudojamos momentiniy mokéjimy, atitinkanciy SCT
Inst schemg, tarpuskaitai atlikti.

3. ECB priima TARGET-ECB salygas, igyvendindamas I priede nustatytas Suderintas dalyvavimo TARGET taisykles,
i3skyrus tai, kad:

a) TARGET-ECB teikia tarpuskaitos ir atsiskaitymy paslaugas tarpuskaitos ir atsiskaitymy organizacijoms, jskaitant ne
Europos ekonominés erdvéje (EEE) isteigtus subjektus, tik jei juos prizitri kompetentinga institucija ir jei Valdancioji
taryba patvirtino jy prieiga prie TARGET2-ECB

b) TARGET-ECB neteikia dienos paskolos ar automatinio jkeitimo.

4. Eurosistemos CB priimtos Suderintas dalyvavimo TARGET taisykles jgyvendinancios standartinés priemonés yra
vieSai paskelbiamos.

5. Eurosistemos CB, remdamasis nacionalinés teisés suvarzymais, gali praSyti nuo Suderinty dalyvavimo TARGET
taisykliy leidzian¢iy nukrypti nuostaty. Valdancioji taryba kiekvieno tokio prasymo atvejj svarsto atskirai ir prireikus
leidzia taikyti leidZiancias nukrypti nuostatas.

6.  Kiek tai jmanoma pagal atitinkama piniginj susitarima, ECB gali apibrézti I priedo I dalies 4 straipsnio 2 dalies
e punkte nurodytiems subjektams atitinkamas dalyvavimo TARGET sglygas.

7. Eurosistemos CB savo TARGET komponento sistemoje neleidZia jokiam subjektui tapti adresuojamojo BIC turétoju
arba pasiekiama $alimi, jei tas subjektas veikia per TARGET saskaitos turétoja, kuris yra valstybés narés NCB, taciau ne
Eurosistemos CB ir ne prisijunges NCB.

8.  Eurosistemos CB neregistruoja adresuojamyjy BIC turétojy, kurie yra tinkami dalyvauti TARGET, kaip nustatyta
I priedo I dalies 4 straipsnyje, i$skyrus savo filialus ir subjektus, i§vardytus I priedo I dalies 4 straipsnio 2 dalies a ir
b punktuose.

9.  Isskyrus su IS susijusias taisykles, Eurosistemos CB netaiko jokiy papildomy taisykliy, susijusiy su dalyvavimu
TARGET, i$skyrus nustatytas Suderintose dalyvavimo TARGET taisyklése. UZ naudojimasi TARGET arba TARGET atzvilgiu
netaikomi jokie mokesciai, iSskyrus I priedo VI priedélyje nurodytus mokescius ir iSskyrus mokes¢ius, imamus uz
paslaugas, susijusias su NCB, bendrai valdanciu PLS (kaip nustatyta I priedo II dalies 2 straipsnyje), jei Sias paslaugas teikia
Eurosistemos CB. Eurosistemos CB, siiilantis bendrai valdyti PLS, nustatydamas mokescius uZ $ias paslaugas laikosi visy
islaidy padengimo principo ir perduoda bent jau visas su Siomis paslaugomis susijusias iSlaidas.

10.  Nukrypstant nuo 9 dalies, Eurosistemos CB gali nustatyti papildomas taisykles TARGET saskaitoms, kurios
atidaromos léSoms, pateiktoms kaip grynyjy pinigy ikaitas arba sudarancioms uZztikrinamojo turto fondo dalj, laikyti.

10 straipsnis

Dienos paskola — automatinis jkeitimas

1. Euro zonos NCB dalyviui gali suteikti dienos paskolg. Dienos paskola gali biiti suteikiama tik jo pagrindinéje PLS ir tik
pagal I priedo II dalyje nustatytas dienos paskolos teikimo taisykles jgyvendinancias priemones. Dienos paskola neteikiama
dalyviui, kurio tinkamumas bati kita sandorio $alimi Eurosistemos pinigy politikos operacijoms yra sustabdytas arba
panaikintas.

2. Atsizvelgdami j dalyvio, turin¢io prieiga prie dienos paskolos, prasyma, euro zonos NCB teikia automatinio jkeitimo
T2S SLS galimybe, jei tai atlickama vadovaujantis I priedo IV dalyje nustatytomis Automatinio jkeitimo operacijy
taisyklémis.

() 2021 m. sausio 22 d. Europos Centrinio Banko reglamentas (EB) Nr. 2021/378 dél privalomyjy atsargy reikalavimo taikymo
(ECB/2021/1) (OL L 73, 2021 3 3, p. 1).
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3. Dienos paskola ar automatinis jkeitimas negali bati teikiami subjektams, kuriems taikomos Europos Sgjungos
Tarybos arba valstybiy nariy pagal Sutarties dél Europos Sgjungos veikimo 65 straipsnio 1 dalies b punktg, 75 straipsnj
arba 215 straipsnj priimtos ribojancios priemonés, kuriy jgyvendinimas atitinkamo euro zonos NCB nuomone ir pries tai
pranesus ECB yra nesuderinamas su sklandZiu TARGET veikimu.

4. Euro zonos NCB gali suteikti dienos paskola IS, kaip nurodyta I priedo II dalies 10 straipsnio 2 dalies d punkte, su
salyga, kad susitarimai buvo pateikti Valdanciajai tarybai i§ anksto ir Valdan¢ioji taryba juos patvirtino.

5. Euro zonos NCB gali teikti vienos nakties kredita tam tikroms tinkamoms pagrindinéms sandorio Salims (PSS)
I priedo II dalies 10 straipsnio 5 dalyje nustatytomis salygomis, su salyga, kad praSymas buvo pateiktas Valdanciajai tarybai
i§ anksto ir Valdancioji taryba ji patvirtino.

6.  Valdancioji taryba, atitinkamam euro zonos NCB pasiilius, gali I priedo II dalies 10 straipsnio 2 dalies b punkte
nurodytiems iZdo departamentams netaikyti reikalavimo pateikti tinkamg jkaita prie§ pastariesiems gaunant dienos

paskola.

7. Kai euro zonos NCB, remdamasis atsargumo sumetimais, kaip nustatyta atitinkamai [ priedo II dalies
13 straipsnio 1 dalies ¢ punkte arba I priedo IV dalies 11 straipsnyje, nusprendzia sustabdyti, apriboti arba nutraukti
dienos paskolos arba automatinio jkeitimo teikimg dalyviui, $is NCB nedelsdamas apie tai rastu pranesa ECB ir kitiems
euro zonos NCB bei prisijungusiems NCB. Prireikus Valdancioji taryba nusprendzia dél vieningo priimty priemoniy
igyvendinimo visose TARGET komponento sistemose.

8.  Jeigu kitos sandorio $alies prieiga prie pinigy politikos priemoniy sustabdoma, apribojama ar atmetama atsargumo
sumetimais ar kitais biidais pagal Europos Centrinio Banko gairiy (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) () 158 straipsnj
igyvendinancias nacionalines nuostatas, atitinkamas euro zonos NCB jgyvendina tg sprendimg dél dienos kredito,
laikydamasis atitinkamo euro zonos NCB taikomy sutartiniy ar reguliavimo priemoniy nuostaty.

9.  Kai euro zonos NCB nusprendzia sustabdyti, apriboti arba nutraukti Eurosistemos pinigy politikos kitos sandorio
Salies dienos paskolos arba automatinio jkeitimo galimybes pagal atitinkamai I priedo II dalies 13 straipsnio 3 dalj arba
I priedo IV dalies 11 straipsnj, toks sprendimas nejsigalioja tol, kol ECB valdancioji taryba jo nepatvirtina.

10.  Nukrypstant nuo 9 dalies, neatidéliotinomis aplinkybémis euro zonos NCB gali nedelsiant sustabdyti Eurosistemos
pinigy politikos kitai sandorio $aliai dienos paskolos ir (arba) automatinio jkeitimo paslauga. Tokiais atvejais atitinkamas
euro zonos NCB nedelsiant rastu pranesa apie tai ECB valdanciajai tarybai. ECB valdancioji taryba turi teis¢ atSaukti euro
zonos NCB veiksmus. Taciau jei per desimt darbo dieny nuo pranesimo gavimo ECB valdancioji taryba neatsiundia euro
zonos NCB prane$imo apie tokj atSaukimg, laikoma, kad ECB valdancioji taryba patvirtino euro zonos NCB veiksmus.

11.  ECB valdancioji taryba gali nuspresti panaikinti arba sumazinti pagal I priedo II dalies 12 straipsnio 4 dalj taikomus
delspinigius, jei atitinkamo subjekto neigiamas balansas dienos pabaigoje susidaré dél force majeure ir (arba) TARGET
techniniy sutrikimy (pastaroji sagvoka apibrézta III priede).

11 straipsnis

IS taikomos papildomo salygos

1. Be 9 straipsnio 1-9 daliy nuostaty, santykiams tarp atitinkamo Eurosistemos CB ir IS, jskaitant Eurosistemos CB
valdomy IS, taikomos $ios nuostatos.

2. Eurosistemos CB teikia lé3y pervedimo paslaugas centrinio banko pinigais IS, veikianciai tokiu statusu. Sios paslaugos
teikiamos vienu i§ $iy bady:

(®) 2014 m. gruodzio 19 d. Europos Centrinio Banko gairés (ES) 2015/510 dél Eurosistemos pinigy politikos sistemos jgyvendinimo
(Bendryjy dokumenty gairés) (ECB/2014/60) (OLL 91, 2015 4 2, p. 3).



L 163/92 Europos Sajungos oficialusis leidinys 2022 6 17

a) TIPS IS atsiskaitymo procedira skirta tik momentiniams mokéjimams pagal SCT Inst schema arba beveik
momentiniams mokéjimams IS knygose apmokeéti;

b) RLAA IS atsiskaitymo procediiros visais kitais veiklos atvejais.

3. ISimtiniais atvejais ir gave II priede nurodyto 2 lygio subjekto patvirtinima, Eurosistemos CB gali patvirtinti, kad IS
naudoty RLAA SLS, i$skyrus momentiniams mokéjimams apmokéti pagal SCT Inst schemg. Pateikdama prasyma suteikti
leidima, IS pateikia motyvuotg praSyma. Jei praSymas patenkinamas, taikoma I priedo VI priedélio 4 dalyje itvirtinta
kainodara.

4. Kiekvienas Eurosistemos CB, gaves prasyma, atidaro subsaskaitg bet kuriam atsiskaitymy bankui, kurio RLAA SLS jis
turi, kai atsiskaitymy banko IS dalyvauja to Eurosistemos NCB TARGET komponento sistemoje arba kitoje TARGET
komponento sistemoje.

5. Eurosistemos CB, be I priede nurodyty salygy, gali nustatyti IS dalyvavimo TARGET salygas, susijusias su:
a) veiklos testinumo ir nenumatyty atvejy procediromis;

b) teisés | TARGET saskaitoje laikomas 1é3as, kai laikomos léSos néra IS turto dalis, pobadziu;

¢) (B jkeitimo ir jskaitymo teisémis IS arba jos vardu turimy TARGET saskaity atzvilgiu;

d) sukaupty palikany surinkimu ir paskirstymu;

e) IS arba IS atsiskaitymy bankams taikomais reguliavimo reikalavimais (iskaitant priezifirg) (iskaitant uzsienio reguliavimo
institucijy taikomus reikalavimus);

f) keitimusi informacija siekiant patikrinti, ar laikomasi Eurosistemos politikos.

6.  Eurosistemos CB keiciasi informacija apie bet kokj svarby jvykj IS atsiskaitymo proceso metu.

12 straipsnis
Finansavimas ir kainy metodika
1. Valdancioji taryba apibrézia TARGET finansavimui taikomas taisykles.

2. Valdancioji taryba TARGET jkainiy struktiira nustato vadovaudamasi bendra Eurosistemos sagnaudy metodika.

13 straipsnis

Nuostatos dél saugumo

Eurosistemos CB laikosi Valdanciosios tarybos nurodyty priemoniy, nustatanc¢iy TARGET taikomus saugumo politikos ir
saugumo reikalavimus bei kontrolés priemones, jskaitant kibernetinio atsparumo ir informacijos saugumo atzvilgiu.

14 straipsnis

Audito taisyklés

Audito vertinimai atliekami vadovaujantis Valdanciosios tarybos ECBS audito politikoje nustatytais principais ir
susitarimais.
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15 straipsnis

Isipareigojimai sustabdymo arba nutraukimo atveju

1. Eurosistemos CB i§ anksto nejspéjes tuoj pat nutraukia arba sustabdo dalyvio dalyvavimg atitinkamoje TARGET
komponento sistemoje, jei:

a) dalyviui iskeliama nemokumo byla ar

b) dalyvis nebeatitinka prisijungimo dalyvauti atitinkamoje TARGET komponento sistemoje kriterijy.

2. Jei Eurosistemos CB pagal 1 dalj arba atsargumo sumetimais pagal 19 straipsnj sustabdo arba nutraukia dalyvio
dalyvavimg TARGET, jis apie tai nedelsdamas pranesa visiems kitiems Eurosistemos CB, pateikdamas visus §iuos duomenis:

a) dalyvio pavadinimg ir BIG;

b) informacijg, kuria remdamasis euro zonos NCB priémé savo sprendimg, taip pat bet kokig informacijg arba nuomong,
gautg i§ atitinkamos priezifiros institucijos;

¢) kokios priemonés imtasi ir siilomus jos taikymo terminus.

Jei kitas Eurosistemos CB to paprado, kiekvienas Eurosistemos CB apsikeiCia informacija apie tokj dalyvi, taip pat
informacija apie su juo susijusius 1é§y pervedimo nurodymus.

3. Eurosistemos CB, kuris nutrauké arba sustabdé dalyvio dalyvavimg jo TARGET komponento sistemoje pagal 1 dalj,
prisiima atsakomybe kity Eurosistemos CB atzvilgiu, jei:

a) po to leidZia apmokéti 1é8y pervedimo nurodymus, skirtus dalyviams, kuriy dalyvavima jis nutraukeé arba sustabdeé, arba
b) nejvykdo 1 ir 2 dalyse nurodyty jsipareigojimy.

4. Eurosistemos CB, sustabdes dalyvio dalyvavimg jo TARGET komponento sistemoje pagal 1 dalies a punkta, apdoroja
to dalyvio léSy pervedimo nurodymus tik remdamasis jo atstovy nurodymais, jskaitant tuos atstovus, kuriuos paskyré
kompetentinga institucija arba teismas, pavyzdziui, dalyvio nemokumo administratorius, arba remdamasis vykdytinu

kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu, kuriame yra nurodymai, kaip mokéjimai turi bati apdorojami.
Eurosistemos CB atmeta visus sustabdyto dalyvio TIPS SLS pateiktus 18y pervedimo nurodymus.

16 straipsnis

Prasymo dalyvauti TARGET atmetimo atsargumo sumetimais tvarka

Jei remdamasis I priedo I dalies 5 straipsnio 5 dalies ¢ punktu, Eurosistemos CB atsargumo sumetimais atmeta prasyma
prisijungti prie TARGET, sis Eurosistemos CB tuoj pat pranesa kitiems Eurosistemos NCB apie tokj atmetima.

17 straipsnis

Dalyvavimo TARGET, dienos paskolos ir automatinio jkeitimo teikimo sustabdymo, apribojimo arba nutraukimo
atsargumo sumetimais tvarka

1. Kaiatsargumo sumetimais euro zonos NCB dalyviui sustabdo, apriboja arba nutraukia dienos paskolos pagal I priedo
II dalies 13 straipsnio 1 punkto ¢ papunktj arba automatinio jkeitimo pagal I priedo IV dalies 11 straipsnio teikimg arba
Eurosistemos CB sustabdo arba nutraukia dalyvio dalyvavimg TARGET pagal I priedo dalies 25 straipsnio 2 dalies
e punktg, sprendimas jsigalioja kiek tai imanoma tuo paciu metu visose TARGET komponento sistemose.
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2. Euro zonos NCB nedelsdamas teikia 15 straipsnio 2 dalyje nurodyta informacija atitinkamoms priezitiros
institucijoms euro zonos NCB valstybéje naréje kartu su prasymu, kad priezifiros institucijos pasidalinty informacija su
kity valstybiy nariy, kuriose dalyvis turi patronuojamajg imone arba filiala, priezitiros institucijomis. Atsizvelgdamas |
1 dalyje nurodyta sprendimg, kiti euro zonos NCB nedelsdamas imasi atitinkamy veiksmy ir apie tai nedelsdami pranesa
ECB.

3. ECB vykdomoji valdyba gali pasitilyti Valdanciajai tarybai priimti sprendimus, uZtikrinancius vienodg priemoniy,
kuriy imamasi pagal 1 ir 2 dalj, jgyvendinima.

4. Valstybiy nariy, kuriose turi bati ijgyvendintas sprendimas, euro zonos NCB informuoja dalyvi apie sprendimg ir
priima visas reikalingas jgyvendinimo priemones.

18 straipsnis

Eurosistemos CB bendradarbiavimo dél administraciniy arba ribojanciy priemoniy tvarka

Igyvendinant I priedo I dalies 29 straipsnio 3 dali:

1) bet kuris Eurosistemos CB nedelsdamas pasidalina su visais galimai susijusiais CB visa informacija, kurig jis gauna dél
pasitlyto 1é8y pervedimo nurodymo, isskyrus likvidumo pervedimo nurodymus tarp skirtingy to paties dalyvio
saskaity;

2) bet kuris Eurosistemos CB, kuris i§ dalyvio gauna jrodyma, kad kompetentingai institucijai pateiktas pranesimas arba is
jos gautas sutikimas, nedelsdamas persiuncia §j jrodyma kitam CB, veikian¢iam kaip mokétojo arba gavéjo, atitinkamai,

mokéjimo paslaugy teikéjas;

3) tada Eurosistemos CB, veikiantis kaip mokétojo mokéjimo paslaugy teikéjas, nedelsdamas pranesa mokétojui, kad jis
gali jtraukti atitinkama 1é3y pervedimo nurodyma j TARGET.

19 straipsnis

Veiklos testinumo ir nenumatyty atvejy procediiros

1. Normaly TARGET eksploatavimg trikdancio jvykio atveju susijes Eurosistemos CB apie tai tuoj pat praneSa TARGET
koordinatoriui, kuris kartu su susijusio Eurosistemos CB atsiskaitymy vadovu sprendzia dél tolesniy veiksmy.

2. Eurosistemos CB prane$a TARGET koordinatoriui apie su dalyviu susijusj gedima, kaip nurodyta I priedo IV priedélio
2.4, 3.3 ar 4.2 punkte, ne véliau kaip per 30 minuciy nuo gedimo pradzios arba pirmg karta po to, kai nustato gedimg, jei
toks gedimas gali turéti jtakos TARGET veikimui arba sukelti sisteming rizika arba jei Eurosistemos CB, remdamiesi ECB
interneto svetainéje periodiskai atnaujinamais ir paskelbtais kriterijais, priskyré dalyvj ypatingos svarbos dalyviams.

3. I3skirtinémis aplinkybémis Eurosistemos CB gali nuspresti pakeisti TARGET veikimo tvarkarastj dél prieZasciy,
jskaitant IS veikiantj gedimg, bet juo neapsiribojant. Tokj sprendima bendrai priima Eurosistemos CB.

4. Bet kuriy kity jvykiy, kurie gali turéti jtakos normaliam TARGET veikimui, atvejais atitinkamas Eurosistemos CB stebi
ir valdo tokius jvykius, kad bty i§vengta neigiamy pasekmiy sklandziam TARGET veikimui.

5. Eurosistemos centriniai bankai palaiko jungtj su sprendimu nenumatytais atvejais.
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20 straipsnis

Reikalavimy tvarkymas pagal TARGET kompensavimo schemg

1. Jei Valdancioji taryba nenusprendzia kitaip, I priedo II priedélyje nustatyta kompensavimo tvarka taikoma pagal
§j straipsni.

2. Kompensacijos reikalavimg teikiancio dalyvio CB preliminariai jvertina kompensacijos reikalavimg ir dalyviui pranesa
apie savo vertinima. Kai tai reikalinga jvertinant reikalavimus, tokiam CB padeda susijes CB. Atitinkamas CB pranesa ECB ir
visiems kitiems susijusiems CB kai tik suZino apie esamus reikalavimus.

3. Per devynias savaites nuo techninio TARGET sutrikimo reikalavima teikiancio dalyvio CB parengia iSanksting
vertinimo ataskaitg, kurioje pateikiamas CB gauty reikalavimy jvertinimas, ir pateikia jg ECB ir visiems kitiems susijusiems
CB.

4. Per penkias savaites nuo iSankstinio vertinimo ataskaitos gavimo Valdancioji taryba atlieka galutinj visy gauty
reikalavimy vertinima ir nusprendzia dél kompensacijos pasitlymy susijusiems dalyviams. Per penkias darbo dienas nuo
galutinio vertinimo uzbaigimo ECB pranesa galutinio vertinimo rezultatus susijusiems CB. Sie CB nedelsdami pranesa savo
dalyviams apie galutinio vertinimo rezultatus ir, kai taikytina, i§samig informacija apie kompensacijos pasitlyma kartu
pateikdami forma, kuri yra priémimo rastas.

5. Per dvi savaites nuo I priedo II priedélio 4 straipsnio d punkto paskutiniajame sakinyje nurodyto laikotarpio pabaigos
CB pranesa ECB ir visiems kitiems susijusiems CB, kurie kompensacijos pasifilymai priimti ir kurie atmesti.

6. (B praneSa ECB apie bet kokj jy dalyviy jiems pateikta reikalavima, kuriam netaikoma TARGET kompensavimo
schema, ta¢iau kuris yra susijes su TARGET techniniais sutrikimais.

21 straipsnis

Dél techniniy TARGET sutrikimy atsiradusiy nuostoliy tvarkymas

1. Techniniy TARGET sutrikimy atveju:

a) mokétojo pusés CB, kuriame mokétojas padéjo indélj, gauna tam tikras finansines pajamas, kurios lygios Eurosistemos
pagrindiniy pakartotinio finansavimo operacijy palikany normos ir indélio palikany normos skirtumui, tatkomam
naudojantis Eurosistemos indéliy galimybe gautam ribiniam prieaugiui TARGET techniniy sutrikimy laikotarpiu, ir gali
siekti neapmokeéty 1ésy pervedimo nurodymy suma. Jei mokétojas lieka su neatlyginty 163y pertekliumi, finansinés
pajamos yra lygios Eurosistemos pagrindiniy pakartotinio finansavimo operacijy palikany normai, taikomai
nepaltikaniniy pertekliniy 1ésy sumai TARGET techniniy sutrikimy laikotarpiu, ir gali siekti neapmokeéty lésy
pervedimo nurodymy sumg;

b) gavéjo pusés CB, i§ kurio gavéjas pasiskolino pasinaudodamas ribinio skolinimosi galimybe, gauna tam tikras finansines
pajamas, kurios lygios ribinio skolinimosi paliikany normos ir Eurosistemos pagrindiniy pakartotinio finansavimo
operacijy palikany normos skirtumui, taikomam naudojantis ribinio skolinimosi galimybe gautam ribiniam prieaugiui
TARGET techniniy sutrikimy laikotarpiu, ir gali siekti neapmokeéty 1ésy pervedimo nurodymy suma.

2. ECB finansinés pajamos yra lygios:

a) iplaukoms prisijungusiy NCB atZzvilgiu, atsirandancioms i§ $iy prisijungusiy NCB skirtingo atlygio dienos pabaigos
balansuose ECB atzvilgiu, ir

b) delspinigiy sumai, kurig ECB gauna i§ prisijungusio NCB, jei vienas i§ $iy prisijungusiy NCB dalyviui nustato delspinigius
uz laiku negrgzintg dienos paskolg, kaip numatyta Eurosistemos CB ir prisijungusiy NCB susitarime.
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3. (B sujungia 1 ir 2 dalyse nurodytas finansines pajamas ir gauta bendra suma naudojama apmokéti i$laidas ty CB,
kurie jas patiria kompensuodami savo dalyviams. Likusios finansinés pajamos arba CB kompensuojant jy dalyviams
patirtos i$laidos padalijamos tarp Eurosistemos CB pagal ECB kapitalo pasiraSymo raktg.

22 straipsnis

Su subsgskaitose esanciomis léSomis susijusios uZtikrinimo teisés ir Eurosistemos vidaus garantija

1. Kad IS pervedimo mokéjimo nurodymai, susije su RLAA IS atsiskaitymo procediira C biity apmokeéti, bet kuris
Eurosistemos CB, atidargs subsaskaitas savo RLAA SLS turétojams, uZtikrina, kad tokiy subsaskaity balansai (jskaitant
jSaldyto balanso padidinimg arba sumazinima kredituojant atsiskaitymo tarp sistemy mokéjimus j subsaskaitg arba
debetuojant i3 jos, arba kredituojant likvidumo pervedimus j subsaskaita), kurie yra iSaldyti iSorinés sistemos apdorojimo
ciklo metu, galéty biiti naudojami su i§orine sistema susijusiems mokéjimy nurodymams apmokéti. Tam jtakos nedaro nei
atitinkamam RLAA SLS turétojui i8keltos nemokumo bylos, nei atskiros priverstinio vykdymo priemonés, susijusios su
tokio RLAA SLS turétojo subsgskaita.

2. Kiekvieng karta, pervedus likvidumg | RLAA SLS turétojo subsaskaita, ir jei Eurosistemos CB néra i§orinés sistemos
CB, toks Eurosistemos CB i§ iSorinés sistemos gaves pranesimg (ciklo pradzios (angl. start-of-cycle) pranesimg), patvirtina
atitinkamos iSorinés sistemos subsgskaitos balansg ir, atlikdamas tai, garantuoja iSorinés sistemos centriniam bankui
mokéjimg suma, maZesne arba lygia to konkretaus balanso sumai. Balanso patvirtinimas i$orinei sistemai taip pat yra
teisiSkai susaistantis iSorinés sistemos CB valios isreiskimas, kad jis iSorinei sistemai garantuoja mokéjimg suma, maZzesne
arba lygia patvirtinto balanso sumai. Patvirtindamas to balanso padidéjimg arba sumazéjima po to, kai kredituojami arba
debetuojami atsiskaitymo tarp sistemy pervedimo nurodymai i subsaskaitg arba is jos, arba kai kredituojami likvidumo
pervedimai j subsgskaita, Eurosistemos CB, kuris néra i§orinés sistemos CB, ir iSorinés sistemos CB prane$a apie garantijos
padidinimg arba sumazinimg mokéjimui lygia suma. Abi garantijos yra neatSaukiamos, besglyginés ir iSmokamos
pareikalavus. Abi garantijos baigiasi i$ IS gavus pranesima apie atlikta atsiskaityma (ciklo pabaigos pranesima).

IV SKIRSNIS

PEREINAMOJO LAIKOTARPIO IR BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

23 straipsnis
Gindy sprendimas ir taikytina teisé

1. Tarp Eurosistemos centriniy banky kilus susijusiam su $iomis gairémis gin¢ui, jo paveiktos Salys gin¢a siekia iSspresti
vadovaudamosi Susitarimo memorandumu dél ECBS vidaus gin¢y sprendimo tvarkos.

2. Nukrypstant nuo 1 dalies, jei Salys susitarimu negali i§spresti ginco, susijusio su uzdaviniy paskirstymu 2 ir 3 lygiui,
gincg sprendzia Valdancioji taryba.

3. Kilus 1 dalyje nurodyto pobaidzio gincui, atitinkamos $aliy teisés ir pareigos pirmiausia apibréZiamos pagal gairése
nustatytas taisykles ir procediiras. Gin¢ams, susijusiems su 1ésy pervedimo nurodymy tarp TARGET komponento sistemy,
papildomai taikoma valstybés narés, kurioje yra gavéjo Eurosistemos CB buveiné, teisé, kiek tai nepriestarauja Sioms
gairéms.
24 straipsnis
Gairiy 2013/47[ES (ECB[2012/27) panaikinimas

1. Gairés 2013/47/ES (ECB/2012/27) panaikinamos nuo 2022 m. lapkricio 21 d.

2. Nuorodos | panaikintas gaires laikomos nuorodomis j Sias gaires.
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25 straipsnis
Isigaliojimas ir jgyvendinimas

1.  Sios gairés jsigalioja t3 dieng, kai apie jas pranesama valstybiy nariy, kuriy valiuta yra euro, nacionaliniams
centriniams bankams.

2. Eurosistemos centriniai bankai vykdo $ias gaires nuo 2022 m. lapkri¢io 21 d.

3. Valstybiy nariy, kuriy valiuta yra euro, nacionaliniai centriniai bankai imasi reikiamy priemoniy $ioms gairéms
vykdyti ir jas taikyti nuo 2022 m. lapkri¢io 21 d. Jie pranesa ECB apie su Siomis priemonémis susijusius tekstus ir
priemones ne véliau kaip iki 2022 m. balandzio 19 d.

26 straipsnis

[vairios ir pereinamojo laikotarpio nuostatos

1. 25 straipsnio 2 dalyje nurodytg diena dalyvio:

a) TARGET2 MM saskaity likuciai pervedami j atitinkamas PLS, kaip nurodo dalyvis;
b) TARGET2 TIPS SLS tampa TIPS SLS;

c) TARGET2 T2S SLS tampa T2S SLS;

d) TARGET2 techninés saskaitos, TARGET2 TIPS IS techninés sgskaitos ir TARGET2 garantinio fondo sgskaitos IS
atsiskaitymo procedfiroms atitinkamai tampa RLAA IS techninémis saskaitomis, TIPS IS techninémis sgskaitomis ir IS
garantiniy fondy saskaitomis;

e) namy saskaity likuciai pervedami j atitinkamas PLS, kaip nurodo dalyvis;
2. Dalyviai neturi patirti nuostoliy ir negauna pelno dél liku¢iy pervedimo pagal 1 dalj.

3. Vidiniai Eurosistemos isipareigojimai, atsirandantys apmokant mokéjimus tarp skirtingy TARGET2 komponento
sistemy dalyviy pagal Gairiy 2013/47/ES (ECB[2012/27) 6 straipsnj, ir toliau jraSomi TARGET pagal $iy gairiy 6 straipsnj.

4. Nepaisant I priedo I dalies 5 straipsnio 1 dalies d ir e punkty, nuomonés dél pajégumy ir Saliy, kuriy Eurosistemos CB
reikalauja atitinkamai pagal Gairiy 2013/47/ES (ECB/2012/27) 13 straipsnj arba pagal Gairiy 2013/47/ES (ECB/2012/27)
I priedo 8 straipsnio 2 dalj, IIA priedo 6 straipsnio 2 dalj ir IIB priedo 6 straipsnio 2 dalj, toliau galioja iy gairiy tikslais.

5. Nepaisant I priedo II dalies 10 straipsnio 2 dalies d punkto, galimybé gauti dienos paskola, kurig Valdancioji taryba
suteikia pagal Gairiy 2013/47/ES (ECB/2012/27) Il priedo 2 dalies e punktg, licka galioti.

6.  Grupés, kurias Valdancioji taryba pripaZino pagal Gairiy 2013/47ES (ECB/2012/27) II priedo 1 straipsnyje pateikta
,grupés” apibréztj, ir toliau pripazistamos ir laikomos banky grupémis siose gairése.
27 straipsnis
Adresatai, jgyvendinancios priemonés ir atskaitomybé 1 lygmeniui
1. Sios gairés skirtos visiems Eurosistemos centriniams bankams.

2. 2 lygmuo Valdanciajai tarybai kasmet pateikia ataskaita, kurioje nurodo Valdanciosios tarybos reikalaujama
informacija, bating tam, kad Valdancioji taryba, kaip 1 lygmuo, galéty jvykdyti savo isipareigojimus.



L 16398 Europos Sajungos oficialusis leidinys 2022 6 17

Priimta Frankfurte prie Maino 2022 m. vasario 24 d.

ECB valdanciosios tarybos vardu
ECB Pirmininké
Christine LAGARDE
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I PRIEDAS

SUDERINTOS DALYVAVIMO TARGET TAISYKLES

I DALIS

Bendrosios sglygos

1 straipsnis
Taikymo sritis

Sioje I dalyje isdéstytomis salygomis reglamentuojami santykiai tarp [jterpti CB pavadinima] ir jo dalyviy TARGET-[jterpti
CB/3alies nuoroda]. II, III, IV, V, VI ir VII dalyse i§déstytos salygos taikomos, jei dalyviai pasirenka vieng ar daugiau saskaity,
aprasyty tokiose dalyse, ir jiems suteikiama tokia galimybé. Sio priedo I-VII dalyse idéstytos taisyklés Siose gairése bendrai
vadinamos ,suderintomis taisyklémis* arba , Taisyklémis“.

2 straipsnis
Priedéliai

1. Toliau i§vardyti priedéliai sudaro neatskiriama 3iy taisykliy dalj:

[ priedélis. Mokéjimo nurodymy apdorojimo techninés specifikacijos

II priedélis. ~ TARGET kompensavimo schema

Il priedélis.  Nuomoniy dél gebéjimy ir Salies pavyzdinés sglygos

IV priedélis.  Veiklos testinumo ir nenumatyty atvejy procediiros

V priedélis.  TARGET veikimo tvarkarastis

VI priedélis.  Tkainiy sgraas

VII priedélis.  Informacijos saugumo valdymo ir veiklos testinumo valdymo reikalavimai

[VIII priedélis. [terpti, jei reikia: Gairiy III priede pateiktas apibréz¢iy sarasas]

2. Esant prieStaravimui arba neatitikimui tarp kurio nors priedélio ir $iy Taisykliy nuostaty turinio, vadovaujamasi
Taisykliy nuostatomis.

3 straipsnis
Bendras TARGET aprasymas

1. TARGET teisiskai yra sudaryta kaip mokéjimo sistemy darinys, susidedantis i§ visy TARGET komponento sistemy,
kiekviena i§ kuriy pagal Direktyva 98/26/EB jgyvendinancius nacionalinés teisés aktus yra laikoma ,sistema®“.

2. TARGET apima mokéjimo sistemas eurais, kuriose atsiskaitoma centrinio banko pinigais ir teikiamos centrinio
likvidumo valdymo paslaugos, realaus laiko atskiryjy atsiskaitymy uz mokéjimus paslaugos ir IS atsiskaitymy paslaugos ir
leidzia atlikti mokéjimus, susijusius su vertybiniy popieriy atsiskaitymu ir momentiniy mokéjimy atsiskaitymu.

3. TARGET suteikia:

a) PLS atsiskaitymams uZ centrinio banko operacijas;

b) RLAA SLS didelés vertés realaus laiko atskiriesiems atsiskaitymams ir subsgskaitas, jei to reikia IS atsiskaitymams;
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¢) T2S SLS mokéjimams, kai tai susije su vertybiniy popieriy atsiskaitymu;
d) TIPS SLS momentiniams mokéjimams;

e) Sias saskaitas IS atsiskaitymui: i) RLAA IS technines saskaitas; ii) IS garantiniy fondy saskaitas ir iii) TIPS IS technines
saskaitas.

Kiekviena sgskaita TARGET-[jterpti CB pavadinimg] identifikuojama unikaliu sgskaitos numeriu, kurj sudaro I priedélio
2 dalyje aprasyti elementai.

4 straipsnis
Prisijungimo kriterijai

1. Sie subjektai, esant jy prasymui, turi teis¢ tapti TARGET-[jterpti CB/Salies nuoroda] dalyviais:
a) Sajungoje arba EEE isteigtos kredito jstaigos, jskaitant, kai jos veikia per Sajungoje arba EEE isteigta filiala;
b) ne EEE isteigtos kredito istaigos, jeigu jos veikia per Sgjungoje ar EEE isteigta filiala;

¢) valstybiy nariy NCB ir ECB

jei a ir b punktuose nurodytiems subjektams netaikomos Europos Sgjungos Tarybos arba valstybiy nariy pagal Sutarties
65 straipsnio 1 dalies b punktg, 75 straipsnj arba 215 straipsnj priimtos ribojancios priemonés, kuriy jgyvendinimas pries
tai praneSus ECB [jterpti CB pavadinimg] nuomone yra nesuderinamas su sklandziu TARGET veikimu.

2. [Iterpti CB pavadinima] gali, savo nuoZiiira, dalyviais pripaZinti Siuos subjektus:
a) valstybiy nariy centrinés ar regioninés valdZzios iZdo departamentus

b) valstybiy nariy valstybinio sektoriaus subjektus, turin¢ius teis¢ tvarkyti klienty saskaitas;

i) Sajungoje arba EEE jsteigtos investicinés jmonés, jskaitant, kai jos veikia per Sajungoje arba EEE jsteigtg filialg, ir
ii) ne EEE jsteigtos investicinés jmonés, jeigu jos veikia per Sgjungoje arba EEE jsteigtg filialg;

d) IS valdancius ir kaip $iy sistemy valdytojai veikiancius subjektus, ir

e) kredito jstaigas ar bet kuriuos a-d punktuose i$vardytus subjektus, jei abiem atvejais jie yra jsteigti Salyje, su kuria
Sajunga yra sudariusi pinigy susitarima, leidZiantj bet kuriam tokiam subjektui dalyvauti Sgjungos mokéjimo sistemose

pagal monetariniame susitarime nustatytas salygas, jei Salyje taikomas atitinkamas teisinis reZimas prilygsta
atitinkamiems Sgjungos teisés aktams.

5 straipsnis

Prasymo pateikimo procediira

1.  Norédamas tapti TARGET-[jterpti CB pavadinimg/3alies nuorodg] dalyviu, tinkamas subjektas, kaip apibrézta
4 straipsnio 1 dalyje, arba subjektas, kurj [jterpti CB pavadinima] gali priimti pagal 4 straipsnio 2 dalj, turi atitikti Siuos
reikalavimus:

a) irengti, valdyti, eksploatuoti, stebéti IT infrastruktiirg, reikalingg prisijungti prie TARGET-[iterpti CB/3alies nuoroda] ir
uztikrinti jos saugumg bei turéti galimybe teikti jai [éSy pervedimo nurodymus. Tam atlikti besikreipiantys dalyviai gali
pasitelkti trecigsias Salis, bet patys islieka atsakingi.

b) atlikti [iterpti CB pavadinima] pateiktus testus;
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c) jeijis teikia prasyma dél RLAA SLS, T2S SLS arba TIPS SLS, jis taip pat turi turéti atidaryta arba [jterpti CB pavadinima]
turi jam atidaryti PLS;

d) pateikti nuomone dél gebéjimy III priedélyje pateikta forma, jei [iterpti CB pavadinimg] dar negavo tokioje nuomonéje
dél gebéjimy pateiktinos informacijos ir pareiskimy kitomis aplinkybémis;

e) pateikti nuomone dél Salies III priedélyje pateikta forma — teikia 4 straipsnio 1 dalies b punkte ir 4 straipsnio 2 dalies
¢ punkto ii papunktyje nurodyti subjektai, jei [jterpti CB pavadinimg] dar negavo tokioje nuomonéje dél Salies
pateiktinos informacijos ir pareiskimy kitomis aplinkybémis;

f) jei pareiskéjas kreipiasi dél TIPS SLS — privalo laikytis SCT Inst schemos, pasiraSydamas SEPA momentinio kredito
pervedimo laikymosi susitarimg;

g) jei pareiskéjas kreipiasi dél TIPS IS techninés saskaitos, pateikti jrodymy, kad Europos mokéjimy tarybai (EPC) buvo
pateiktas atskleidimo rastas, kuriame nurodoma, kad jis ketina biiti SCT Inst atitinkanciu Kliringo ir atsiskaitymo
mechanizmu.

2. Pareiskéjai kreipiasi i [jterpti CB pavadinimg] pridédami bent $iuos dokumentus (informacija):
a) uzpildytas [jterpti CB pavadinima] pateiktas pastoviyjy duomeny rinkimo formas;

b) nuomong dél gebéjimy, jei to reikalauja [jterpti CB pavadinimg] ir nuomong dél 3alies, jei to reikalauja [jterpti CB
pavadinima];

c) jei pareiskéjas kreipiasi dél TIPS SLS — jrodymus, kad jis laikosi SCT Inst schemos;

d) jei pareiskéjas kreipiasi dél TIPS SLS atsiskaitymo procedairos taikymo, jrodymai, kad jis pateiké EPC atskleidimo rastg,
jrodantj ketinima biiti SCT Inst reikalavimus atitinkanéiu CSM;

e) Jei pareiskéjas paskiria mokéjimo tarpininka, jrodymus, kad mokéjimo tarpininkas sutiko atlikti $ig funkcija.

3. Pareigkéjai, kurie jau yra TARGET dalyviai ir kreipiasi dél naujos saskaitos, kaip aprasyta: i) IIl dalyje (RLAA SLS);
ii) IV dalyje (T2S SLS); iii) V dalyje (TIPS SLS); iv) VI dalyje (RLAA IS techniné saskaita); ir [ ar v) VII dalyje (TIPS IS techniné
sgskaita), 1 ir 2 dalies nuostaty laikosi ta apimtimi, kiek tai aktualu naujai saskaitai, dél kurios kreipiamasi.

4. [Iterpti CB pavadinima] taip pat gali papraSyti bet kokios papildomos informacijos, kurig laiko bitina priimti
sprendimui dél prasymo atidaryti TARGET sgskaitg.

5. [Iterpti CB pavadinima] atmeta praSyma dalyvauti, jei:

a) pareiskéjas néra tinkamas subjektas, kaip apibrézta 4 straipsnio 1 dalyje, arba subjektas, kurj [iterpti CB pavadinima] gali
priimti pagal 4 straipsnio 2 dalj;

b) netenkinami vienas ar keli 1 dalyje numatyti dalyvavimo reikalavimai ir (arba)

¢) remiantis [jterpti CB pavadinima] vertinimu, toks dalyvavimas kelty grésme¢ bendram TARGET-[jterpti CB/Salies
nuorodg] ar bet kurios kitos TARGET komponento sistemos stabilumui, patikimumui ir saugumui arba kliudyty
[iterpti CB pavadinimg] atlikti savo uZdavinius, kaip apibrézta [nurodyti atitinkamg nacionalinés teisés akta] bei
Europos centriniy banky sistemos ir Europos Centrinio Banko statute, arba, atsargumo sumetimais, laikomas kelianciu
rizikg.

6.  [Iterpti CB pavadinima] per viena ménesj nuo dienos, kai [jterpti CB pavadinimg] gavo praSymg tapti TARGET-[jterpti
CB pavadinimga/3alies pavadinimg] dalyviu, besikreipian¢iam dalyviui rastu pranesa savo sprendima dél prasymo. Jei [jterpti
CB pavadinimg], remdamasis 4 dalimi, prao papildomos informacijos, jis savo sprendimg pranesa per ménesj nuo dienos,
kai $ig informacijg gavo i§ pareiskéjo. Bet koks neigiamas sprendimas yra pagrindziamas.
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6 straipsnis
Dalyviai

1. Dalyvis, kuris néra IS, turi bent vieng [jterpti CB pavadinima] jam atidaryta PLS , taip pat gali turéti vieng ar daugiau
[iterpti CB pavadinima] jam atidaryta RLAA SLS, T2S SLS ir (arba) TIPS SLS .

2. IS, taikancioms RLAA IS atsiskaitymo procediiras arba TIPS IS atsiskaitymo procediirg, taikomos atitinkamai $ioje
dalyje ir VI dalyje arba VII dalyje nustatytos salygos. Jos gali turéti vieng ar daugiau PLS, T2S SLS ir, iSimtiniais atvejais ir
[iterpti CB pavadinimg] pritarus, vieng ar daugiau RLAA SLS, iSskyrus atvejus, susijusius su momentiniy mokéjimy
atsiskaitymu pagal SCT Inst schema. Jei IS turi RLAA SLS arba T2S SLS, ji taip pat turi bent vieng PLS su [jterpti CB
pavadinima]. Jei IS turi vieng ar daugiau PLS arba RLAA SLS arba T2S SLS, taip pat taikomos atitinkamos $iy Taisykliy
dalys.

7 straipsnis
Kity subjekty, i$skyrus dalyvj, prieiga prie dalyvio saskaitos

1. Kiek tai techniskai jmanoma, dalyvis gali suteikti prieiga prie savo TARGET sgskaity vienam ar daugiau jo paskirty
subjekty lésy pervedimo nurodymams pateikti ir kitiems veiksmams atlikti.

2. Tais atvejais, kai 168y pervedimo nurodymus pateikia arba lésas gauna 1 dalyje nurodyti dalyvio paskirti subjektai,
laikoma kad tokius nurodymus pateiké arba lésas gavo pats dalyvis.

3. Dalyvis yra saistomas tokiy 1é8y pervedimo nurodymy ir bet kokiy kity veiksmy, kuriy imasi 1 dalyje nurodytas
subjektas ar subjektai, neatsizvelgiant j to dalyvio ir tokio subjekto sutartiniy ar kitokiy susitarimy turinj ar bet kokj jy
nesilaikyma.

8 straipsnis

Apmokestinimas

1. [terpti CB pavadinima] identifikuoja apmokestinamus elementus pagal VI priedélj ir kiekvieng i§ jy priskiria dalyviui,
i$ kurio kiles tas apmokétinas elementas.

2. Bet koks mokestis, mokétinas uz IS pateiktg léSy pervedimo nurodyma arba jos gauta 1ésy pervedima, neatsizvelgiant
i tai, ar ji naudoja RLAA IS atsiskaitymo procediras, ar RLAA SLS, imamas tik i§ tos IS.

3. Apmokestinami elementai, atsirade dél 7 straipsnyje nurodyty paskirtyjy subjekty taip pat centriniy banky,
veikian¢iy dalyvio vardu, veiksmy, priskiriami dalyviui.

4. [lterpti CB pavadinima] iSraso atskiras saskaitas faktiiras dalyviui uz atitinkamas paslaugas, aprasytas: i) Il dalyje
(RLAA SLS); ii) IV dalyje (T2S SLS); iii) V dalyje (TIPS SLS); iv) VI dalyje (RLAA IS techniné sgskaita); ir [ ar v) VII dalyje
(TIPS IS techniné sgskaita).

5. [Iterpti CB pavadinimg] nusiraSo mokestj pagal kiekvieng saskaitg faktiirg tiesiogiai debetuodamas dalyvio turima
PLS, i8skyrus atvejus, kai dalyvis paskyré kita TARGET dalyvj (kuris gali baiti TARGET- [jterpti CB/3alies nuoroda] arba
kitos komponento sistemos dalyvis) kaip mokéjimy tarpininkg ir nurodé [jterpti CB pavadinima] debetuoti to mokéjimy
tarpininko PLS. Toks nurodymas neatleidZia dalyvio nuo pareigos apmokeéti kiekviena saskaitg faktiirg.

6.  Kai yra paskirtas mokéjimy tarpininkas, dalyvis [jterpti CB pavadinimg] pateikia jrodymus, kad mokéjimy tarpininkas
sutiko atlikti t funkcija.
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7. Siame straipsnyje kiekviena iSoriné sistema vertinama atskirai, net jei dvi ar daugiau i§ jy yra valdomos to paties
juridinio asmens, ir nepriklausomai nuo to, ar IS yra apibrézta kaip sistema Direktyvoje 98/26/EB. IS, kuri néra apibrézta
kaip sistema Direktyvoje 98/26/EB, identifikuojama kaip IS pagal $iuos kriterijus: a) tai yra formalus susitarimas, pagristas
sutartimi arba teisés aktais, pvz., dalyviy ir sistemos valdytojo susitarimas; b) joje numatyta daugiasalé narysté; c) joje
galioja bendros taisyklés ir standartizuoti susitarimai; ir d) skirta tarp dalyviy atlikti mokéjimy ir (arba) vertybiniy popieriy
tarpuskaita, jskaityma ir (arba) apmokéjima.

9 straipsnis

Apmokestinimo grupés

1. Dalyvio praSymu [jterpti CB pavadinimg] sukuria apmokestinimo grupe, kad jos nariai galéty pasinaudoti mazéjancia
kainodara, taikoma RLAA SLS. Apmokestinimo grupe gali sudaryti tik tai paciai banky grupei priklausantys RLAA SLS
turétojai i§ vienos ar daugiau TARGET komponenty sistemy.

2. RLAA SLS turétojo praSymu [jterpti CB pavadinima] jtraukia arba pasalina tg RLAA SLS turétojg i§ apmokestinimo
grupés, kuri gali buti TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] arba bet kurioje kitoje TARGET komponento sistemoje. RLAA
SLS turétojas pries pateikdamas tokj prasyma, apie jj informuoja visus kitus apmokestinimo grupés narius.

3. ] apmokestinimo grupe jtrauktiems RLAA SLS turétojams sgskaitos faktiiros iSrasomos atskirai, kaip nustatyta
8 straipsnyje.

10 straipsnis

[Iterpti CB pavadinima] ir dalyvio jsipareigojimai

1. [Iterpti CB pavadinima] teikia Taisykliy II, III, IV, V, VI ir VII dalyse apraSytas paslaugas, kai dalyvis pasirinko ir jam
buvo suteikta saskaita, kaip nurodyta Siose dalyse. Jei Taisyklés ar teisés aktai nenumato kitaip, kad jvykdyty savo pareigas
pagal Taisykles, [jterpti CB pavadinimg] naudoja visas pagristai jmanomas priemones, negarantuodamas rezultato.

2. [Iterpti CB pavadinima] yra paslaugy pagal sias Taisykles teikéjas. 3 lygio NCB veikimas ir neveikimas laikomi [jterpti
CB pavadinimg] veikimu ir neveikimu, uZ kuriuos jis prisiima atsakomybe pagal 22 straipsnj. Dalyvavimas, remiantis
Siomis Taisyklémis, nesukuria sutartiniy santykiy tarp dalyviy ir 3 lygio NCB, kai bet kuris i3 jy veikia kaip 3 lygio NCB.
Nurodymai, pranesimai arba informacija, kuriuos dalyvis gauna i§ TARGET arba siuncia i ja dél paslaugy, teikiamy pagal
Sias Taisykles, laikomi gautais i3 arba nusiystais i [jterpti CB pavadinima].

3. Dalyvis moka [jterpti CB pavadinima] mokesc¢ius pagal 8 straipsni.

4. Dalyvis uztikrina, kad jis yra techniskai prisijunges prie TARGET-[jterpti CB/Salies nuoroda] pagal V priedélyje
nustatytg TARGET veikimo tvarkarastj. Sis jsipareigojimas gali bati jvykdytas per 7 straipsnyje nurodyta paskirtg subjekta.

5. Dalyvis [jterpti CB pavadinima] pareiskia ir uZtikrina, kad jo pareigy pagal Taisykles vykdymas nepaZeidZia jokio jam
taikomo jstatymo, reglamento ar pojstatyminio teisés akto ar kito jj jpareigojancio susitarimo.

6.  Dalyvis sumoka taikytinus Zyminius mokescius ar kitus dokumenty mokescius ar rinkliavas, jei taikytina, taip pat bet
kurias kitas i8laidas, kurias dalyvis patiria atidarydamas, tvarkydamas ar uzdarydamas savo TARGET saskaitg.
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11 straipsnis

Bendradarbiavimas ir apsikeitimas informacija

1. Vykdydami savo pareigas ir naudodamiesi savo teisémis pagal Taisykles, [jterpti CB pavadinima] ir dalyviai gaudziai
bendradarbiauja, kad uztikrinty TARGET-[jterpti CB/Salies nuorodg] stabilumg, patikimuma ir saugumg. Jie vienas kitam
teikia visg informacijg ar dokumentus, susijusius su jy atitinkamy pareigy vykdymu ir su naudojimusi atitinkamomis
teisémis pagal Taisykles, nepaZeisdami banko paslapties jsipareigojimy.

2. [Iterpti CB pavadinimg] jkuria ir palaiko sistemos pagalbos tarnybg, skirta padéti dalyviams kilus su sistemos veikimu
susijusiems sunkumams.

3. Naujausia informacija apie kiekvienos paslaugos veiklos bikle pateikiama TARGET informacinéje sistemoje (TIS) ECB
interneto svetainés specialiame tinklalapyje.

4. [Iterpti CB pavadinimg] gali perduoti sistemai svarbius pranesimus dalyviams transliaciniu pranesimu arba, jei tokiy
priemoniy néra, bet kuriomis kitomis tinkamomis rysio priemonémis.

5. Dalyviai laiku atnaujina esamas pastoviyjy duomeny rinkimo formas ir pateikia naujas pastoviyjy duomeny rinkimo
formas [jterpti CB pavadinimg]. Dalyviai patikrina su jais susijusios informacijos, kurig [jterpti CB pavadinimg] jveda |
TARGET-[jterpti CB/3alies nuorodg], tiksluma.

6.  Dalyvis suteikia jgaliojimus [iterpti CB pavadinimg] perduoti 3 lygio NCB bet kokig su dalyviais susijusig informacija,
kurios gali reikéti 3 lygio NCB, pagal 3 lygio NCB ir Eurosistemos CB susitarimus, reglamentuojancius 3 lygio NCB teikiamy
paslaugy teikima.

7. Dalyviai nedelsdami informuoja [jterpti CB pavadinima] apie visus pasikeitimus dél jy teisiniy gebéjimy ir atitinkamy
teisés akty pakeitimus, darancius poveikj klausimams, i§déstytiems su jais susijusioje nuomonéje dél 3alies, kaip nustatyta
III priedélyje pateiktose pavyzdinése salygose.

8.  [iterpti CB pavadinima] gali bet kuriuo metu prasyti atnaujinti ar i§ naujo pateikti 5 straipsnio 1 dalies d ir
e punktuose nurodytas nuomones dél Salies ar gebéjimy.

9.  Dalyviai nedelsdami informuoja [jterpti CB pavadinimg] apie su jais susijusj isipareigojimy nevykdymga arba jeigu
jiems taikomos kriziy prevencijos priemonés ar kriziy valdymo priemonés, kaip numatyta Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvoje 2014/59/ES (') arba bet kuriuose lygiaverciuose taikytinuose teisés aktuose.

12 straipsnis

Atlygis uz saskaitas

1. Uz PLS, SLS ir subsgskaitas atlyginama taikant 0 % palikany normg arba palikany norma uz naudojimasi indéliy
galimybe, taikant ta dydj, kuris yra maZesnis, i§skyrus atvejus, kai jos naudojamos:

a) privalomosioms atsargoms laikyti;
b) atsargy pertekliui laikyti;

) vyriausybés indéliams, kaip apibréZzta Europos Centrinio Banko gairiy (ES) 2019/671 (ECB/2019/7) ()
2 straipsnio 5 punkte, laikyti.

(") 2014 m. geguzés 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/59/ES, kuria nustatoma kredito jstaigy ir investiciniy jmoniy
gaivinimo ir pertvarkymo sistema ir i§ dalies kei¢iamos Tarybos direktyva 82/891/EEB, direktyvos 2001/24|EB, 2002/47/EB,
2004/25[EB, 2005/56/EB, 2007/36/EB, 2011/35/ES, 2012/30/ES bei 2013/36/ES ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (ES)
Nr. 1093/2010 bei (ES) Nr. 648/2012 (OL L 173, 2014 6 12, p. 190).

(* 2019 m. balandZio 9 d. Europos Centrinio Banko gairés (ES) 2019/671 dél nacionaliniy centriniy banky vidaus turto ir jsipareigojimy
valdymo operacijy ECB/2019/7 (OLL 113, 2019 4 29, p. 11).
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Privalomujy atsargy atveju atlyginimo uz laikomas atsargas apskai¢iavimg ir mokéjima reglamentuoja Tarybos reglamentas
(EB) Nr. 2531/98 () ir Reglamentas (ES) 2021/378 (ECB/2021/1).

Atsargy pertekliaus atveju atlyginimo uz laikomas atsargas apskaiciavimg ir mokéjimg reglamentuoja Europos Centrinio
Banko sprendimas (ES) 2019/1743 (ECB/2019/31) (4.

Vyriausybés indéliy atveju atlyginima uZz $iy indéliy laikymg reglamentuoja nuostatos, susijusios su $iais vyriausybeés
indéliais, kaip nustatyta Gairiy (ES) 2019/671 (ECB/2019/7) 4 straipsnyje.

2. Uz vienos nakties liku¢ius, laikomus TIPS IS techninéje saskaitoje arba RLAA IS techninéje saskaitoje, skirtoje IS
atsiskaitymo procedirai D, ir garantiniams fondams, iskaitant tuos, kurie laikomi IS garantinio fondo saskaitoje,
atlyginama taikant palikany norma uz naudojimasi indéliy galimybe.

13 straipsnis
Saskaity valdymas

1. Dalyviai stebi ir valdo jy saskaitose esantj likvidumga pagal V priedélyje nustatyta TARGET veikimo tvarkarastj ir bent
kartg per dieng atlieka sandoriy lygmens suderinima. Si prievolé gali biiti jvykdyta per 7 straipsnyje nurodyta paskirta
subjektg.

2. Saskaitoms suderinti dalyvis naudoja [jterpti CB pavadinima] numatytas priemones, konkreciai tos dienos saskaitos
i$rasg, kuris pateikiamas kiekvienam dalyviui. Si prievolé gali biiti jvykdyta per 7 straipsnyje nurodyta paskirta subjekta.

3. Dalyviai nedelsdami informuoja [jterpti CB pavadinima] tuo atveju, jei atsiranda neatitikimy, susijusiy su bet kuria i§
ju saskaity.

14 straipsnis

Privalomosios atsargos

1. Dalyvio, kuriam taikomas privalomyjy atsargy reikalavimas, prasymu [jterpti CB pavadinima] paZymi vieng ar
daugiau PLS arba SLS, priklausanciy tam dalyviui TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda], kaip saskaitas privalomyjy atsargy
reikalavimams jvykdyti.

2. Siekiant jvykdyti privalomyjy atsargy reikalavimus, kai taikytina dalyviui, atsiZvelgiama i visy to dalyvio [jterpti CB
pavadinima] turimy ir tuo tikslu pazyméty saskaity dienos pabaigos likuciy suma.

15 straipsnis
Zemutiné ir virutiné ribos
1. Dalyvis savo PLS arba SLS gali nustatyti Zemuting ir virSuting ribas.

2. Dalyvis gali pasirinkti gauti pranesimg, jei perZzengiama Zemutiné arba virutiné riba. Be to, PLS arba RLAA SLS atveju
dalyvis gali pasirinkti, kad riby perZengimo atveju biity inicijuojamas taisyklémis grindziamas likvidumo pervedimo
nurodymas.

3. Atsiskaitant uz likvidumo pervedimo nurodymg netikrinama, ar buvo perZengta Zemutiné arba virSutiné riba.

() 1998 m. lapkricio 23 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2531/98 dél Europos Centrinio Banko privalomyjy atsargy reikalavimo taikymo
(OLL 318,1998 11 27, p. 1).

(*) 2019 m. spalio 15 d. Europos Centrinio Banko sprendimas (ES) 2019/1743 dél atlyginimo uz laikomg atsargy pertekliy ir tam tikrus
indélius (ECB/2019/31) (OLL 267,2019 10 21, p. 12).



L 163/106 Europos Sajungos oficialusis leidinys 2022 6 17

16 straipsnis

Apskaitos stebésenos grupé

1. PLS turétojas gali sukurti vieng ar daugiau saskaity stebéjimo grupiy, kad galéty stebéti keliy PLS arba SLS likviduma,
ir tampa bet kurios sgskaitos stebésenos grupés, kurig jis sukuria, vadovaujanéia Salimi.

2. Dalyvis gali pridéti bet kuria i§ savo PLS ar SLS, atidarytas TARGET-[jterpti CB/Salies nuoroda], arba bet kurioje kitoje
TARGET komponento sistemoje j vieng ar daugiau saskaity stebéjimo grupiy ir tokiu biidu tapti tos saskaitos stebésenos
grupés nariu. Saskaity stebésenos grupés narys gali bet kuriuo metu inicijuoti savo saskaitos pasalinimg i3 tos saskaity
stebésenos grupés. Prie§ pridédamas saskaitg i saskaity stebésenos grupe arba prie§ pasalindamas saskaitg i§ tos grupés,
dalyvis apie tai informuoja saskaity stebésenos grupés vadovaujanci salj.

3. Tik saskaity stebésenos grupés vadovaujanti alis turi galimybe perzitréti visy saskaity, jtraukty j ta saskaity
stebésenos grupe, likucius.

4. Vadovaujanti Salis gali panaikinti saskaity stebésenos grupe ir prie§ panaikindama apie tai informuoja kitus saskaity
stebésenos grupés narius.

17 straipsnis

Lésy pervedimo nurodymy priémimas ir atmetimas

1. Dalyviy pateikti léSy pervedimo nurodymai yra laikomi [jterpti CB pavadinima] priimtais, jei:

a) pervedimo pranesimas atitinka I priedélyje aprasytus TARGET techninius reikalavimus;

b) praneSimas atitinka I priedélyje aprasytas formatavimo taisykles ir sglygas;

¢) pranesimas yra patikrintas dél I priedélyje apibrézto dvigubo jraso;

d) tais atvejais, kai mokétojo dalyvavimas buvo sustabdytas, kiek tai susij¢ su jo saskaitos (-y) debetavimu arba gavéjo
dalyvavimas buvo sustabdytas, kiek tai susij¢ su jo saskaitos (-y) kreditavimu, buvo gautas aiskus sustabdyto dalyvio CB

sutikimas;

€) tais atvejais, kai 1éSy pervedimo nurodymas atlickamas kaip RLAA IS atsiskaitymo procediros dalis, dalyvio saskaita
jtraukiama { atsiskaitymy banko saskaity grupe, kurios praso ta IS, kaip nustatyta VI dalies 1 straipsnio 7 dalyje, ir

f) tuo atveju, kai atsiskaitymas tarp sistemy yra RLAA IS atsiskaitymo procediiry dalis, atitinkama IS yra atsiskaitymo tarp
sistemy susitarimo dalis, kaip nustatyta VI dalies 9 straipsnyje.

2. [Iterpti CB pavadinimg] nedelsdamas atmeta léSy pervedimo nurodymg, kuris neatitinka 1 dalyje nustatyty salygy.
[Iterpti CB pavadinima] informuoja dalyvj apie kiekvieng 1é8y pervedimo nurodymo atmetima, kaip nurodyta I priedélyje.

18 straipsnis

Lésy pervedimo nurodymy jtraukimas j sistemg ir jy neatSaukiamumas

1.  Pagal Direktyvos 98/26/EB 3 straipsnio 1 dalies pirmg sakinj ir 5 straipsnj ir [jterpti nacionalinés teisés nuostatas,
igyvendinancias Siuos Direktyvos 98/26/EB straipsnius]:

a) visi lésy pervedimo nurodymai, iskyrus $ios dalies b, ¢ ir d punktuose numatytus atvejus, laikomi jtrauktais ] TARGET-
[iterpti CB/3alies nuoroda] ir neatSaukiami tuo momentu, kai debetuojama atitinkamo dalyvio TARGET saskaita;

b) momentinio mokéjimo nurodymai laikomi jvestais | TARGET-[iterpti CB/Salies nuorodg] ir neatSaukiamais tuo
momentu, kai atitinkamos lé3os rezervuojamos dalyvio TIPS SLS arba jo TIPS IS techninéje saskaitoje;
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¢) operacijy, uz kurias atsiskaitoma T2S SLS ir kurios atitinka du atskirus pervedimo nurodymus, atveju:

i) laikoma, kad tokie pervedimo nurodymai, i$skyrus nurodytus $io punkto ii papunktyje, itraukiami |
TARGET2-[jterpti CB/3alies nuoroda] tuo momentu, kai jie T2S platformos paskelbiami suderinamais su T2S
techninémis taisyklémis, ir tampa neatSaukiami tuo momentu, kai T2S platformoje operacijai suteikiamas statusas
Latitinka“;

ii) operacijose, kuriose dalyvauja vienas dalyvaujantis CVPD, turintis atskirg gretinimo komponentg, kai pervedimo
nurodymai yra tiesiogiai siunc¢iami tam dalyvaujan¢iam CVPD, kad bity sugretinami tame atskirame komponente,
laikoma, kad tokie pervedimo nurodymai jtraukiami | TARGET-[jterpti CB/3alies nuorodg] tuo momentu, kai jie to
dalyvaujanc¢io CVPD paskelbiami suderinamais su T2S techninémis taisyklémis, ir tampa neatSaukiami tuo
momentu, kai T2S platformoje operacijai suteikiamas statusas ,atitinka“. Siame ii punkte nurodytas dalyvaujanciy
CVPD sarasas paskelbtas ECB interneto svetainéje;

d) lésy pervedimo nurodymai, susij¢ su RLAA IS atsiskaitymo procediiromis, laikomi jtrauktais j debetuojamos saskaitos
TARGET komponento sistema tuo momentu, kai ta TARGET komponento sistema juos priima ir jie tampa
neatSaukiami tuo momentu.

2. 1 dalies taikymas neturi jokios jtakos bet kokioms IS taisykléms, kurios nustato jtraukimo i IS momentg ir (ar) $iai IS
pateikty pervedimo nurodymy neatSaukiamumg nuo momento, ankstesnio nei atitinkamy IS pervedimo nurodymy
jtraukimo j atitinkama TARGET komponento sistema momentas.

3. Jalgoritma jtraukti lésy pervedimo nurodymai negali bati atSaukti algoritmo veikimo laikotarpiu.

19 straipsnis

Veiklos testinumo ir nenumatyty atvejy procediiros

1. Kai nejprastas iSorés ar bet koks kitas jvykis paveikia TARGET saskaity operacijas, tatkomos IV priedélyje apibréztos
veiklos testinumo ir nenumatyty atvejy procediiros.

2. Isskirtinémis aplinkybémis TARGET veikimo tvarkarastis gali biiti pakeistas; tokiu atveju [jterpti CB pavadinima]
informuos dalyvius.

3. Isskirtinémis aplinkybémis IS gali pateikti [jterpti CB pavadinima] praSymg pakeisti TARGET veikimo tvarkarastj.

4. Ivykus pirmoje dalyje nurodytiems jvykiems, Eurosistema nustato sprendimg nenumatytais atvejais. Prisijungimas
prie sprendimo nenumatytiems atvejams ir jo naudojimas yra privalomas dalyviams, kuriuos [jterpti CB pavadinimg] laiko
svarbiais, ir dalyviams, kurie atsiskaito uZ labai svarbias operacijas, kaip nustatyta IV priedélyje. Kiti dalyviai, jei jie to pra3o,
gali prisijungti prie sprendima nenumatytais atvejais.

20 straipsnis

Saugumo reikalavimai

1.  Kad apsaugoty savo sistemas nuo neteisétos prieigos ir naudojimo, dalyviai jgyvendina atitinkamas saugumo
kontrolés priemones. Dalyviai i$imtinai patys atsako uZ savo sistemy konfidencialumo apsaugg, vientisuma ir
prieinamuma.

2. Dalyviai nedelsdami informuoja [jterpti CB pavadinimg] apie bet kokius su saugumu susijusius incidentus savo
techninése infrastruktiirose ir, tam tikrais atvejais, apie su saugumu susijusius incidentus, kurie jvyksta treciyjy Saliy
paslaugy teikéjy techninése infrastruktiirose. [Iterpti CB pavadinima] gali paprasyti i$samesnés informacijos apie incidenta
ir paprasyti, kad dalyvis imtysi tinkamy priemoniy uzkirsti kelig tokio jvykio pasikartojimui.
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3. [Iterpti CB pavadinima] visiems dalyviams ir (arba) dalyviams, kuriuos [jterpti CB pavadinimg] laiko svarbiais, gali
nustatyti papildomus saugumo reikalavimus, ypa¢ dél kibernetinio saugumo ar suk¢iavimo prevencijos.

4. Dalyviai pateikia [jterpti CB pavadinima]: i) nuolating prieigg prie patvirtinimo apie tai, kad jie laikosi pasirinkto TPT
galutinio tasko saugumo reikalavimy ir ii) kasmet savo TARGET savarankisko sertifikavimo dokumenta, kaip reikalaujama
pagal jy turimy saskaity riSis ir kaip paskelbta [jterpti CB pavadinimg] interneto svetainéje ir ECB interneto svetainéje
angly kalba.

5. [Iterpti CB pavadinimg] jvertina dalyvio savarankisko sertifikavimo dokumenta (dokumentus), kuriame nurodoma,
kokiu lygmeniu dalyvis laikosi kiekvieno is reikalavimy, nurodyty TARGET savarankisko sertifikavimo reikalavimuose. Sie
reikalavimai i§vardyti VII priedélyje.

6.  Lygmuo, kuriuo dalyvis laikosi TARGET savarankisko sertifikavimo reikalavimy, priskiriamas tokioms kategorijoms,
did¢jancio grieztumo seka: visiska atitiktis, mazareik§mé neatitiktis arba esminé neatitiktis. Taikomi tokie kriterijai: visiska
atitiktis pasiekiama, kai dalyviai atitinka 100% reikalavimy; maZzareik§mé neatitiktis — tai atvejis, kai dalyvis atitinka maziau
nei 100 %, bet ne maziau kaip 66 % reikalavimy, ir esminé neatitiktis, kai dalyvis atitinka maZziau nei 66 % reikalavimy. Jei
dalyvis jrodo, kad konkretus reikalavimas jam netaikomas, priskiriant kategorijai laikoma, kad jis atitinkamg reikalavima
atitinka. Dalyvis, kuris nepasiekia visiskos atitikties, pateikia veiksmy plang, nurodydamas, kaip jis ketina pasiekti visiska
atitiktj. [[terpti CB pavadinimg] informuoja atitinkamas priezifiros institucijas apie tokio dalyvio atitikties statusa.

7. Jei dalyvis atsisako suteikti nuolatine prieiga prie patvirtinimo apie tai, kad jis laikosi jo pasirinkto TPT galutinio tasko
saugumo reikalavimy, arba nesuteikia TARGET savarankisko sertifikavimo dokumento, dalyvio atitikties lygmuo
priskiriamas esminés neatitikties kategorijai.

8. [Iterpti CB pavadinimg] kasmet pakartotinai jvertina dalyviy atitiktj reikalavimams.

9.  [Iterpti CB pavadinima] dalyviams, kuriy atitiktis buvo jvertinta kaip mazareik§mé arba esminé neatitiktis, gali taikyti
Sias poveikio priemones didéjancia griezZtumo tvarka:

a) sustiprinta stebésena: dalyvis pateikia [jterpti CB pavadinima] vyresniojo vadovaujancias pareigas einancio vadovo
pasirasyta ménesio ataskaita apie pazanga, padaryta sprendZiant neatitikties problemg. Dalyvis uz kiekvieng paveikta
saskaita moka 1 000 EUR ménesinj baudos mokestj. Si poveikio priemoné gali biiti taikoma tuo atveju, jei dalyvis antra
kartg i§ eilés gauna mazareik§meés neatitikties jvertinimg arba esminés neatitikties jvertinimg;

b) sustabdymas: dalyvavimas TARGET-[jterpti CB[Salies nuoroda] gali bati sustabdytas, esant $io priedo
25 straipsnio 2 dalies b ir ¢ punktuose apibiidintoms aplinkybéms. Nukrypstant nuo 25 straipsnio, dalyviui apie tokj
sustabdymg praneSama pries tris ménesius. Dalyvis uz kiekvieng sustabdyta saskaita moka 2 000 EUR ménesinj baudos
mokestj. Si poveikio priemoné gali biiti taikoma tuo atveju, jei dalyvis antrg karta i$ eilés gauna esminés neatitikties
jvertinimg;

¢) nutraukimas:  dalyvavimas = TARGET-[jterpti ~ CB[Salies = nuoroda] gali  bati  nutrauktas,  esant
34 straipsnio 25 straipsnio 2 dalies b ir (arba) ¢ punktuose apibaidintoms aplinkybéms. Nukrypstant nuo 25 straipsnio,
dalyviui apie tokj nutraukima praneSama prie$ tris ménesius. Dalyviui uz kiekviena nutraukta saskaita taikomas
papildomas 1 000 EUR baudos mokestis. Si poveikio priemoné gali biiti taikoma, jei dalyvis per tris ménesius nuo
sustabdymo [jterpti CB pavadinima] priimtinu bidu neistaisé esminés neatitikties.

10.  Dalyviai, kurie leidzia tre¢iosioms $alims turéti prieigg prie juy TARGET saskaitos, kaip numatyta 7 straipsnyje, ir
dalyviai jregistrave adresuojamojo BIC turétojus, kaip numatyta III dalies 2 straipsnyje, sprendzia klausima dél rizikos,
kylancios dél tokios prieigos suteikimo, vadovaudamiesi 1-9 dalyse nurodytais saugumo reikalavimais.
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21 straipsnis

Kompensavimo schema

Jei lé3y pervedimo nurodymas dél techniniy TARGET sutrikimy negali bati apmokétas tg pacia darbo diena, kurig jis buvo
priimtas, [jterpti CB pavadinima], vadovaudamasis II priedélyje nustatyta specialia procediira, atitinkamam dalyviui pasiiilo
kompensacijg.

22 straipsnis

Atsakomybés taikymas

1. Vykdydami savo jsipareigojimus pagal $ias Taisykles, [iterpti CB pavadinima] ir dalyviai vienas kito atZvilgiu yra
susaistyti bendraja pagristo riipestingumo pareiga.

2. [Iterpti CB pavadinimg] savo dalyviams atsako suk¢iavimo (jskaitant ty¢inj nusizengima, bet neapsiribojant juo) arba
didelio neatsargumo atvejais dél bet kokiy nuostoliy, atsiradusiy eksploatuojant TARGET-[iterpti CB/3alies nuoroda].
Paprasto neatsargumo atvejais, [jterpti CB pavadinima] atsakomybé apribojama dalyvio tiesioginiais nuostoliais, t. y.
susijusios operacijos suma ir (arba) paliikany uZ ja praradimu, i§skyrus bet kokius netiesioginius nuostolius.

3. [Iterpti CB pavadinima] neatsako uZz bet kokius nuostolius, atsirandancius dél techninés infrastruktiiros (jskaitant
[iterpti CB pavadinima] kompiuteriy infrastruktiiros, programy, duomeny, taikomyjy programy arba tinkly bet jais
neapsiribojant) sutrikimy ar gedimy, jei tokie sutrikimai ar gedimai atsiranda nepaisant, kad [iterpti CB pavadinima]
jgyvendino tas priemones, kurios yra pagristai reikalingos siekiant apsaugoti tokig infrastruktiirg nuo sutrikimy ar gedimy
bei pasalinti tokiy sutrikimy ar gedimy pasekmes (j pastarasias jtraukiant (bet neapsiribojant) IV priedélyje nurodyty
veiklos testinumo ir nenumatyty atvejy procediiry inicijavimg ir jvykdyma).

4. [Iterpti CB pavadinima] neatsako:

a) uz dalyvio sukelty nuostoliy dalj; arba

b) jei nuostoliai atsiranda dél [jterpti CB pavadinima] nekontroliuojamy iSoriniy jvykiy (force majeure).

5. Nepaisant [jterpti taikytinos nacionalinés teisés nuostatas], 1-4 dalys taikomos tokia apimtimi, jog [jterpti CB
pavadinima] atsakomyb¢ gali biti atmetama.

6.  [Iterpti CB pavadinima] ir dalyviai imasi visy pagristy ir praktisky priemoniy sumazinti bet kokig $iame straipsnyje
nurodyta Zalg ar nuostolius.

7. [Iterpti CB pavadinima] kai kuriuos arba visus savo jsipareigojimus pagal $ias Taisykles gali pavesti savo vardu vykdyti
treciosioms 3alims, ypa¢ telekomunikacijy ar kity tinkly paslaugy teikéjams arba kitiems subjektams, jei to reikia [iterpti CB
pavadinima] jsipareigojimams jvykdyti, arba jei tokia yra jprasta rinkos praktika. [Jterpti CB pavadinima] jsipareigojimas
apribojamas tinkamu bet kokiy tokiy treciyjy Saliy parinkimu ir jy jgaliojimu, ir atitinkamai apribojama [jterpti CB
pavadinimg] atsakomybé. Sioje dalyje 3 lygio NCB nelaikomi treciosiomis $alimis.

23 straipsnis
[rodymai

1. Jei Taisyklése kitaip nenumatyta, visi TARGET léSy pervedimo nurodymai ir susij¢ prane$imai, tokie kaip debeto arba
kredito patvirtinimai ar sgskaitos israsaitarp [jterpti CB pavadinima] ir dalyviy siunc¢iami per atitinkamg TPT.

2. [lterpti CB pavadinimg] arba atitinkamo TPT saugomi elektroniniai arba raSytiniai prane$imy jrasai, priimami kaip
[iterpti CB pavadinimg] apdoroty mokéjimy jrodymai. I$saugotas elektronine forma arba atspausdintas atitinkamo TPT
originalus prane$imas laikomas jrodymo priemone, neatsizvelgiant j originalaus pranesimo formg.
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3. Jei sutrinka dalyvio rySys su TPT, dalyvis naudoja kitas pranesimy perdavimo priemones, kaip susitarta su [jterpti CB
pavadinimg]. Tokiais atvejais, [iterpti CB pavadinimg] parengta i§saugota arba atspausdinta pranesimo versijaturi tokig
pacia jrodomaja verte kaip ir originalus pranesimas, neatsizvelgiant j jo forma.

4. [Iterpti CB pavadinimg] [jterpti laikotarpj, kurio reikalaujama pagal atitinkamg nacionalinés teisés akta] saugo visus
pateikty 1é8y pervedimo nurodymy ir dalyviy gauty mokéjimy jrasus nuo tada, kai tie 1éSy pervedimo nurodymai yra
pateikti ir mokéjimai gauti; bet kokio TARGET dalyvio, kuris, vadovaujantis Europos Sajungos Tarybos arba valstybiy nariy
priimtomis ribojanc¢iomis priemonémis, nuolat stebimas, atzvilgiu visi tokie jrasai turi apimti bent penkerius metus arba
ilgiau, jei to reikalauja specialios taisyklés.

5. Paties [iterpti CB pavadinima] registrai ir jrasai traktuojami kaip dalyviy bet kokiy isipareigojimy ir bet kokiy fakty bei
jvykiy, kuriais remiasi $alys, jrodymo priemonés.

24 straipsnis

Trukmé, paprastas dalyvavimo nutraukimas ir saskaity uZdarymas
1. Nepazeidziant 25 straipsnio, dalyvavimas TARGET-[jterpti CB/3alies nuorodg] yra neterminuotas.
2. Dalyvis apie tai jspéjes pries 14 darbo dieny, jei su [jterpti CB pavadinimg] nesusitaria dél trumpesnio jspéjimo
laikotarpio, bet kuriuo metu gali nutraukti:
a) savo dalyvavimg TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] visa apimtimi;
b) vieng ar daugiau jo SLS, RLAA IS techniniy saskaity ir (arba) TIPS IS techniniy saskaity;
c) vieng ar daugiau jo PLS, jei jis ir toliau laikosi 5 straipsnio.
3. [Iterpti CB pavadinima] apie tai jspéjes prie§ tris ménesius, jei su atitinkamu dalyviu nesusitaria dél kitokio jspéjimo
laikotarpio, bet kuriuo metu gali nutraukti:
a) dalyvio dalyvavima TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] visa apimtimi;
b) vieng ar daugiau dalyvio SLS, RLAA IS techniniy saskaity arba TIPS IS techniniy saskaity;

c) vieng ar daugiau dalyvio PLS, jeigu tas dalyvis ir toliau turi bent vieng PLS.

4. Nutraukus dalyvavimg, 28 straipsnyje nustatyti konfidencialumo jsipareigojimai dar galioja penkerius metus nuo
dalyvavimo nutraukimo dienos.

5. Nutraukus dalyvavima, [jterpti CB pavadinimg], vadovaudamasis 26 straipsnio nuostatomis, uzdaro visas atitinkamo
dalyvio TARGET saskaitas.

25 straipsnis

Sustabdymas ir i§imtinis dalyvavimo nutraukimas

1.  Dalyvio dalyvavimas TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] nutraukiamas arba sustabdomas nedelsiant, be i§ankstinio
ispéjimo, jei jvyksta vienas i§ iy jsipareigojimy nevykdymo jvykiy:

a) iSkeliama nemokumo byla ir (arba)

b) dalyvis nebeatitinka 4 straipsnyje nustatyty prisijungimo kriterijy.

Taikant $ig dalj, kriziy prevencijos priemoniy ar kriziy valdymo priemoniy émimasis, kaip tai nurodyta Direktyvoje
2014/59/ES, dalyvio atzvilgiu néra automatiskai vertinamas kaip nemokumo bylos iskélimas.
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2. [lterpti CB pavadinima] gali be iSankstinio jspéjimo nutraukti arba sustabdyti dalyvio dalyvavima TARGET-[jterpti
CB/3alies nuorodg], jei:

a) ivyksta vienas arba daugiau jsipareigojimy nevykdymo jvykiy (kity nei nurodyti 1 dalyje;
b) dalyvis i§ esmés pazeidzia Taisykliy reikalavimus;

c) dalyvis nejvykdo esminio jsipareigojimo [jterpti CB pavadinima];

d) dalyvis nustoja turéti galiojantj susitarimg su TPT dél batino prisijungimo prie TARGET;

e) vyksta bet koks kitas su dalyviu susijes jvykis, kuris, [iterpti CB pavadinimg] vertinimu, kelty grésme bendram TARGET-
[iterpti CB/3alies nuoroda] ar bet kurios kitos TARGET komponento sistemos stabilumui, patikimumui ir saugumui,
arba kuris kliudyty [jterpti CB pavadinima] atlikti savo uzdavinius, kaip apibrézta [nurodyti atitinkamg nacionalinés
teisés aktg] bei Europos centriniy banky sistemos ir Europos Centrinio Banko statute, arba, atsargumo sumetimais,
laikomas kelian¢iu rizika;

f) NCB sustabdo arba nutraukia dalyvio galimybe gauti dienos paskols, iskaitant automatinj jkeitima, pagal II dalies
13 straipsnj arba

g) dalyvis yra pasalinamas arba kitaip nustoja biti vienos i§ TPT uzdaros vartotojy grupés nariu.

3. Priimdamas sprendimg pagal 2 dalj, [iterpti CB pavadinimg] atsizvelgia, inter alia, | nevykdomy isipareigojimy ar
2 dalies a—c punktuose nurodyty jvykiy svarba.

4. Tuo atveju, jei [jterpti CB pavadinimg] sustabdo arba nutraukia dalyvio dalyvavimag TARGET-[iterpti CB/3alies
nuorodg] pagal 1 arba 2 dalj, [jterpti CB pavadinima] nedelsiant informuoja translivodamas per IKM arba jei tokios
galimybés néra, bet kuriomis kitomis tinkamomis rysio priemonémis, atitinkamg dalyvi, kitus CB ir dalyvius visose
TARGET komponento sistemose apie tokj sustabdymg arba nutraukima. Laikoma, kad §j pranesima pateiké atitinkamo
dalyvio buveinés CB.

5. Kai dalyviai gauna pagal 4 dalj pateikty prane$ima, laikoma, kad jie buvo informuoti apie dalyvio dalyvavimo
TARGET-[jterpti CB/Salies nuorodg] arba kitoje TARGET komponento sistemoje nutraukimg arba sustabdymga. Dalyviai
padengia bet kokius nuostolius, kilusius dél 1ésy pervedimo nurodymo pateikimo dalyviams, kuriy dalyvavimas
sustabdytas arba nutrauktas, jei tas 1éSy pervedimo nurodymas | TARGET-[jterpti CB/3alies nuorodg] buvo jtrauktas gavus
pranesima.

26 straipsnis

[Iterpti CB pavadinima] atlickamas TARGET sgskaity uZdarymas nutraukus dalyvavima

[Iterpti CB pavadinimg], nutraukdamas dalyvavimg TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] pagal 24 arba 25 straipsnij, uzdaro
atitinkamo dalyvio TARGET saskaitas po to, kai apmokami arba graZinami visi eiléje esantys 1é3y pervedimo nurodymai ir
buvo pasinaudota savo teisémis | jkeitima ir jskaityma, kaip nurodyta 27 straipsnyje.

27 straipsnis

[Iterpti CB pavadinima] teisés j jkeitimg ir jskaityma

1. [Iterpti, jei taikoma: Uztikrinant bet kokius esamus arba biisimus reikalavimus, kylancius i§ Saliy teisiniy santykiy,
dalyvio esami ir biisimi teigiami balansai jo TARGET sgskaitose yra jkei¢iami [jterpti CB pavadinimg].

a) [lterpti, jei taikoma: Dalyvio esami ir basimi reikalavimai [jterpti CB pavadinimg], kylantys dél teigiamo balanso
TARGET saskaitose, pervedami [jterpti CB pavadinima] kaip jkaitas uZtikrinti bet kokius [jterpti CB pavadinima]
esamus ar bisimus reikalavimus dalyviui, kylancius i§ [jterpti nuorodg i priemone, jgyvendinancia Sias Taisykles]. Toks
jkaitas laikomas pateiktu vien délfakto, kad 1é3os buvo jrasytos | dalyvio TARGET saskaitas.]
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b) [Jterpti, jei taikoma: [[terpti CB pavadinima] uZztikrinant bet kokius esamus ir bsimus reikalavimus, kylancius i§ Saliy
teisiniy santykiy, dalyvio esami ir basimi teigiami balansai jo TARGET saskaitose yra uZtikrinami kintamo dydZio
skolininko disponuojamu jkaitu [jterpti CB pavadinima].

2. [lterpti, jei taikoma: [Jterpti CB pavadinima] turi 1 dalyje nurodytg teisg, net jei jo reikalavimai yra tik sglyginiai arba
dar nesugjo jy terminas.]

3. [lterpti, jei taikoma: Dalyvis, veikdamas kaip TARGET saskaitos turétojas, patvirtina jkeitimo [jterpti CB pavadinima],
kuriame ta saskaita buvo atidaryta, pateikima; $is patvirtinimas yra jkeisto turto pateikimas [jterpti CB pavadinimg],
numatytas pagal [jterpti atitinkamg 3alies pavadinima] teis¢. Bet kokios sumos, sumokétos | TARGET saskaitg, kurios
balansas yra jkeistas, vien dél fakto, kad yra jmokeétos, yra neatSaukiamai be jokiy apribojimy ikeistos kaip uztikrinimo
priemoné¢, kad uztikrinti jsipareigojimai baty visiskai jvykdyti.]

4. Ivykus:
a) isipareigojimy nevykdymo atvejui, nurodytam 25 straipsnio 1 dalyje; ar

b) bet kuriam kitam jsipareigojimy nevykdymo atvejui arba jvykiui, nurodytam 25 straipsnio 2 dalyje, dél kurio buvo
nutrauktas arba sustabdytas dalyvio dalyvavimas, nepaisant bet kokios nemokumo bylos iskélimo dalyviui, ir nepaisant
dalyvio teisiy perleidimo, teismo ar kitokio aresto arba kitokio dalyvio teisiy pasikeitimo,

visi dalyvio jsipareigojimai automatiskai ir tuoj pat vykdomi prie§ terming be iSankstinio jspéjimo ir nereikalaujant
iSankstinio jokios kompetentingos institucijos patvirtinimo. Be to, dviSaliai dalyvio ir [jterpti CB pavadinima]
jsipareigojimai automatiskai jskaitomi tarpusavyje, o $alis, skolinga didesn¢ sumg, sumoka kitai $aliai skirtuma.

5. [lterpti CB pavadinimg], remdamasis 4 dalimi, nedelsdamas pranesa dalyviui apie bet kokj jskaityma, po to, kai toks
jskaitymas jvykdomas.

6.  [Iterpti CB pavadinima] gali be iSankstinio jspéjimo debetuoti bet kurig dalyvio TARGET saskaita suma, kurig dalyvis
yra skolingas [jterpti CB pavadinimg], atsiradusia i§ teisiniy dalyvio ir [jterpti CB pavadinimg] santykiy.

7. Sio straipsnio nuostatos nesukuria jokiy teisiy, jkeitimo, turto suvarzymo, pretenzijy ar uzskaitos $iy IS naudojamy
TARGET sgskaity atzvilgiu:

a) TARGET saskaitoms, naudojamoms pagal IS atsiskaitymo procediras pagal VI arba VII dalj;

b) TARGET saskaitos, kurias IS turi pagal II-V dalis, kai tokiose saskaitose laikomos lésos nepriklauso IS, bet yra laikomos
ju klienty vardu arba naudojamos 1ésy pervedimo nurodymams apmoketi jy klienty vardu.

28 straipsnis

Konfidencialumas

1. [Iterpti CB pavadinimg] laiko konfidencialia visg neskelbting arba slaptg informacija, jskaitant, kai tokia informacija
yra susijusi su dalyviui, tos pacios grupés dalyviams ar dalyvio klientams priklausanc¢ia mokéjimy, technine arba
organizacine informacija, i§skyrus kai dalyvis arba jo klientas pateiké raSytinj sutikimg atskleisti ja [iterpti $ig fraze, jei
taikoma pagal nacionalinius teisés aktus] arba tokj atskleidimg leidZia, arba to reikalauja [jterpti nuoroda | Salies
pavadinima] teis¢].

2. Nukrypdamas nuo 1 dalies, dalyvis sutinka, kad informacija apie bet kokius veiksmus, kuriy imtasi pagal 25 straipsnj,
nelaikoma konfidencialia informacija.

3. Nukrypdamas nuo 1 dalies, dalyvis sutinka, kad [jterpti CB pavadinimg] gali atskleisti TARGET-[jterpti CB/Salies
nuorodg] veikimo metu gautg su dalyviu, dalyviais i§ tos pacios banky grupés arba dalyvio klientais susijusiag mokéjimy,
techning arba organizacing informacija:
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a) kitiems CB arba tre¢iosioms Salims, kurios yra susijusios su TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] veikimu, kiek to reikia
veiksmingam TARGET veikimui, arba dalyvio ar jo banky grupés padéties stebéjimui;

b) kitiems CB siekiant vykdyti analiz¢, reikalingg rinkos operacijoms, pinigy politikos funkcijoms, finansiniam stabilumui
arba finansinei integracijai; arba

¢) valstybiy nariy ir Sgjungos prudencinés priezitros, pertvarkymo ir sistemy prieZitiros institucijoms, jskaitant CB, kiek to
reikia jy vieSyjy uzduociy atlikimui,

su salyga, kad visais Siais atvejais atskleidimas nepriestarauja taikytinai teisei.

4. [Iterpti CB pavadinimg] neatsako uZ tokio pagal 3 dalj atlikto atskleidimo finansines ir komercines pasekmes.

5. Nukrypdamas nuo 1 dalies, ir jei dél to netampa imanoma tiesiogiai arba netiesiogiai identifikuoti dalyvi arba dalyvio
klientus, [jterpti CB pavadinima] gali naudoti, atskleisti arba paskelbti informacija apie dalyvio arba dalyvio klienty
mokéjimus dél statistikos, istoriniy, moksliniy arba kity tiksly vykdydamas savo viesasias funkcijas arba, kad kiti viesieji
subjektai, kuriems informacija yra atskleista, galéty vykdyti savo funkcijas.

6.  Su TARGET2-[jterpti CB/salies nuoroda] veikimu susijusi informacija, prie kurios dalyviai turéjo prieiga, gali bati
naudojama tik Siose Taisyklése nustatytiems tikslams. Dalyviai tokig informacija laiko konfidencialia, jei [jterpti CB
pavadinima] aiskiai nepateiké rasytinio pritarimo jg atskleisti. Dalyviai uZtikrina, kad bet kurios tre¢iosios 3alys, kurias jie
samdo kaip i3orés isteklius, kurioms paveda uzduotis, jtakojancias arba galincias jtakoti jy isipareigojimy vykdyma pagal
Sias Taisykles, arba su kuriomis tokioms uZduotims atlikti sudaro rangos sutartis, yra susaistytos $io straipsnio
konfidencialumo reikalavimy.

7. [Iterpti CB pavadinima], kad atlikty 1éSy pervedimo nurodymus, yra igaliojamas apdoroti ir perduoti reikalingus
duomenis tinklo paslaugy teikéjui.

29 straipsnis

Duomeny apsauga, pinigy plovimo prevencija, administracinés ar ribojancios priemonés ir susij¢ klausimai

1. Laikoma, kad dalyviai Zino ir laikosi visy savo jsipareigojimy, susijusiy su teisés aktais, reglamentuojanciais duomeny
apsaugg, ir yra pajégiis jrodyti atitinkamoms kompetentingoms institucijoms, kad laikosi minéty jsipareigojimy. Laikoma,
kad dalyviai zino ir laikosi visy savo jsipareigojimy, susijusiy su teisés aktais, reglamentuojanciais pinigy plovimo ir
terorizmo finansavimo, su padidinta platinimo rizika susijusios branduolinés veiklos ir branduoliniy ginkly pristatymo
sistemy plétojimo prevencijg, ypa¢ jgyvendindami atitinkamas priemones, susijusias su bet kokiais ju TARGET saskaitose
debetuojamais arba kredituojamais mokéjimais. Prie§ uzmegzdami sutartinius santykius su TPT, dalyviai taip pat uztikrina,
kad jie yra informuoti apie jy pasirinkto TPT duomeny pakartotinio pateikimo politika.

2. Dalyviai jgalioja [jterpti CB pavadinimg] gauti bet kokia su jais susijusig informacija i$ nacionaliniy arba uZsienio
finansy ar priezitiros institucijy arba prekybos subjekto, jei tokia informacija reikalinga dél dalyvio dalyvavimo TARGET-
[iterpti CB/3alies nuoroda].

3. Dalyviai, veikdami kaip mokétojo ar gavéjo mokéjimo paslaugy teikéjai, laikosi visy reikalavimy, iSplaukianciy i3
jiems taikomy administraciniy arba ribojanciy priemoniy, privalomy pagal Sutarties 75 arba 215 straipsni, jskaitant
reikalavimus pateikti praneimus ir (arba) gauti kompetentingos institucijos sutikimg vykdyti operacijas. Be to:

a) kai [jterpti CB pavadinima] yra dalyvio, kuris yra mokétojas, mokéjimo paslaugy teikéjas:
i) dalyvis pateikia reikalaujama pranes$ima arba gauna sutikimg centrinio banko, kuris pirmiausia privalo pateikti

pranesima arba gauti sutikima, vardu ir pateikia [iterpti CB pavadinima] jrodymus apie pateikta pranesima arba
gautg sutikimg;
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ii) dalyvis nejtraukia léSy pervedimo nurodymo pervesti léSas j kito subjekto nei dalyvis saskaita | TARGET tol, kol
negauna patvirtinimo i3 [jterpti CB pavadinimg], kad reikalaujamas pranesimas pateiktas arba gavéjo mokéjimo
paslaugy teikéjas gavo sutikimg, arba toks sutikimas gautas to mokéjimo paslaugy teikéjo vardu;

b) kai [jterpti CB pavadinimg] yra dalyvio, kuris yra gavéjas, mokéjimo paslaugy teikéjas, dalyvis pateikia reikalaujama

prane$imga arba gauna sutikima centrinio banko, kuris pirmiausia privalo pateikti pranesimg arba gauti sutikimg, vardu
ir pateikia [jterpti CB pavadinima] jrodymus apie pateiktg pranesima arba gautg sutikima.

Sioje dalyje terminai ,mokéjimo paslaugy teikéjas®, ,mokétojas* ir ,gavéjas“ vartojami taikytinose administracinése arba
ribojanciose priemonése nustatyta prasme.

30 straipsnis

Pranesimai

1. Isskyrus atvejus, kai Siose taisyklése numatyta kitaip, visi pagal Sias Taisykles reikalaujami arba leidZiami pranesimai
siunciami registruotu pastu, [jei tinkama — fakso numeriu ar kitaip], elektroninémis rysio priemonémis, jei dél to sutarta
abipusiu susitarimu, ar kitokiu raSytiniu bGdu. PraneSimai, skirti [jterpti CB pavadinima], pateikiami [jterpti CB
pavadinimg] [iterpti mokéjimy sistemy departamento arba atitinkamo CB padalinio pavadinima] vadovui [jterpti
atitinkama CB adresa] arba [jterpti CB BIC adresg] ar [jterpti, jei tinkama, elektroninémis ry$io priemonémis, dél kuriy
buvo sutarta abipusiu susitarimu]. Prane$imai, skirti dalyviui, siun¢iami dalyvio periodiskai [jterpti CB pavadinima]
nurodomu adresu, [jei tinkama — fakso numeriu] arba [jterpti atitinkama informacija, jeigu abipusiu susitarimu buvo
sutarta dél kity elektroniniy rysio priemoniy] arba jo BIC adresu.

2. Siekiant jrodyti, kad pranesimas buvo isiystas, pakanka jrodyti, kad pranesimas buvo fiziskai arba elektroninémis
priemonémis i$siystas atitinkamam adresatui.

3. Visi pranesimai pateikiami [jterpti atitinkamga kalbg ir (arba) nuoroda  angly kalba].

4. Dalyviai yra susaistyti visy [iterpti CB pavadinimg] formy ir dokumenty, kuriuos dalyviai uzpildé ir (arba) pasirase,
pateiké pagal 1 ir 2 dalj, ir kuriuos [jterpti CB pavadinima] pagristai mano gaves i§ dalyviy, jy darbuotojy ar atstovy,
jskaitant (bet neapsiribojant) pastoviyjy duomeny rinkimo formas, kaip nurodyta 5 straipsnio 2 dalies a punkte,
ir 11 straipsnio 5 dalyje numatytg informacija.

31 straipsnis

Sutartiniai santykiai su TPT

1. Tam, kad galéty siysti TARGET arba gauti i§ TARGET nurodymus ar pranesimus, dalyviai:

a) sudaro sutartj su TPT pagal koncesijos sutartj su tuo TPT, kad nustatyty techning jungtj su TARGET-[jterpti CB/Salies
nuoroda]; arba

b) prisijungia per kita subjekta, kuris yra sudares sutartj su TPT pagal koncesijos sutartj su tuo TPT.

2. Teisinius dalyvio ir TPT santykius i$imtinai reglamentuoja jy sudarytos sutarties salygos.

3. TPT teiktinos paslaugos néra [jterpti CB pavadinimg] TARGET atzvilgiu atliekamy paslaugy dalis.
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4. [Iterpti CB pavadinima] neatsako uZ jokius TPT (jskaitant jo direktoriy, personalo ir subrangovy) veiksmus, klaidas
arba neveikimg ar uz dalyviy pasirinkty treCiyjy asmeny, suteikianciy prieiga prie TPT tinklo, veiksmus, klaidas arba
neveikima.

32 straipsnis

Dalinio pakeitimo procediira

[Iterpti CB pavadinima] gali bet kuriuo metu vienasaliskai i§ dalies pakeisti Taisykles, jskaitant priedélius. Taisykliy, jskaitant
priedéliy, daliniai pakeitimai skelbiami [jterpti atitinkamas paskelbimo priemones]. Laikoma, kad sutinkama dél daliniy
pakeitimy, jei dalyvis per 14 dieny, kai suZinojo apie tokius dalinius pakeitimus, aiskiai nepareiskia priestaravimo. Jei
dalyvis priestarauja daliniam pakeitimui, [jterpti CB pavadinima] turi teis¢ nedelsdamas nutraukti to dalyvio dalyvavimg
TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] ir uzdaryti bet kokias jo TARGET sgskaitas.

33 straipsnis
Trediosios $alies teisés

1. Dalyviai neperduoda, nejkei¢ia ar neperleidzia jokiy teisiy, interesy, prievoliy, jsipareigojimy ar reikalavimy, kylanciy
i§ Taisykliy arba susijusiy su Taisyklémis, tretiesiems asmenims be [jterpti CB pavadinimg] rasytinio sutikimo.

2. Taisyklés nesukuria jokiy teisiy arba isipareigojimy, susijusiy su kitais subjektais nei [iterpti CB pavadinima] ir
TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] dalyviai.
34 straipsnis
Taikoma teisé, jurisdikcija ir vykdymo vieta

1. Dvisalius [jterpti CB pavadinima] ir TARGET-[jterpti CB/Salies nuoroda] dalyviy santykius reglamentuoja [jterpti
nuorodg j Salies pavadinima] teisé.

2. Nepazeidziant Europos Sgjungos Teisingumo Teismo kompetencijos, bet kokie gincai, kylantys dél dalyko, susijusio
su 1 dalyje nurodytais santykiais, patenka j i§imting [jterpti CB buveinés vietg] kompetentingy teismy kompetencija.

3. Suteisiniais [jterpti CB pavadinimag] ir dalyviy santykiais susijusio vykdymo vieta yra [iterpti CB buveinés vietg].

35 straipsnis
Atskirumas

Jei kuri nors 3iy Taisykliy nuostata yra arba tampa nebegaliojanti, tai nekliudo taikyti visas kitas $iy Taisykliy nuostatas.

36 straipsnis
Isigaliojimas ir privalomumas
1. Sios Taisyklés jsigalioja nuo [jterpti atitinkama datg].

2. [Iterpti, jei tinkama pagal susijusius nacionalinius teisés aktus: Besikreipiantys dalyviai, pateikdami prasyma dél
dalyvavimo TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda], automatiskai sutinka su $iomis Taisyklémis tarpusavyje ir [jterpti CB
pavadinima] atzvilgiu].
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II DALIS

Specialiosios sqlygos, taikomos pagrindinéms lésy sgskaitoms (PLS)

1 straipsnis

PLS saskaity atidarymas ir tvarkymas

1. [Iterpti CB pavadinima] kiekvienam dalyviui atidaro ir tvarko bent vieng PLS, i$skyrus atvejus, kai dalyvis yra IS, kuri
naudoja tik RLAA arba TIPS IS atsiskaitymo procediiras; tokiu atveju IS PLS naudoja savo nuoZitira.

2. Siekdamas atsiskaityti uz pinigy politikos operacijas, kaip nustatyta [jterpti nuoroda i Bendruosius dokumentus], ir
apmokéti paltikanas uZ tokias operacijas, dalyvis paskiria pagrinding PLS, kurig jis turi [jterpti CB pavadinima].
3. Pagal 2 dalj nustatyta pagrindiné PLS taip pat naudojama $iais tikslais:

a) atlyginimui, kaip nustatyta I dalies 12 straipsnyje, i$skyrus atvejus, kai dalyvis tam tikslui paskyré kita TARGET-[jterpti
CB/3alies nuoroda] dalyvi;

b) dienos paskolos suteikimui, jei taikytina.

4. Bet koks neigiamas pagrindinés PLS balansas neturi bati mazesnis uz kredito linija (jei ji suteikta). PLS, kuri néra
pagrindiné PLS, negali turéti neigiamo balanso.

2 straipsnis

Bendras PLS valdymas

1. PLS turétojo praSymu [jterpti CB pavadinima] leidzia, kad to PLS turétojo turimg PLS bendrai tvarkyty vienas i3 iy
subjekty:

a) kitas PLS turétojas TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda];

b) PLS turétojas kitoje TARGET komponento sistemoje;

¢) [[iterpti CB pavadinima], jei taikoma].
Jei PLS turétojas turi daugiau nei vieng PLS, kiekvieng turimg PLS gali bendrai tvarkyti kitas bendras tvarkytojas.
PLS, kurias jis bendrai tvarko, atzvilgiu bendras tvarkytojas turi tas pacias teises ir privilegijas kaip ir savo PLS atZvilgiu.

2. PLS turétojas pateikia [jterpti CB pavadinimg] jrodymus, kad bendras tvarkytojas sutinka veikti kaip bendras
tvarkytojas. [[raSoma, jei naudojamas 1 dalies ¢ punktas —] Tokiy sutikimo imtis veiksmy jrodymy nereikalaujama, jei
bendras tvarkytojas yra [jterpti CB pavadinima.]

3. PLS turétojas, veikiantis kaip vienas i§ bendry tvarkytojy, vykdo bendrai tvarkomos PLS turétojo pareigas pagal
I dalies 5 straipsnio 1 dalies a punkta, I dalies 10 straipsnio 4 dalj ir I dalies 31 straipsnio 1 dalj.

4. Bendrai tvarkomos PLS turétojas vykdo dalyvio jsipareigojimus pagal I ir II dalis bendrai tvarkomos PLS atzvilgiu. Jei
PLS turétojas neturi tiesioginés techninés sasajos su TARGET, I dalis, 5 straipsnio 1 dalies a punktas, I dalies
10 straipsnio 4 dalis ir I dalis 31 straipsnio 1 dalis netaikoma.

5. Idalies 7 straipsnis taikomas PLS turétojui, kuris paskiria subjekta veikti PLS turétojo PLS bendru tvarkytoju pagal
§j straipsnij.

6.  PLS turétojas [nedelsdamas] pranesa [jterpti CB pavadinima], jei bendras tvarkytojas nustoja veikti arba nutraukiamas
bendro tvarkymo susitarimas tarp PLS turétojo ir bendro tvarkytojo.
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3 straipsnis

PLS likvidumo pervedimo grupé

1. PLS turétojo prasymu [jterpti CB pavadinimg] sukuria PLS likvidumo pervedimo grupe, kad bty galima apdoroti
likvidumo pervedimo i PLS j PLS nurodymus.

2. PLS turétojo prasymu [jterpti CB pavadinimg] jtraukia vieng i§ PLS turétojo PLS j esamg likvidumo pervedimo grupe,
sukurta TARGET-[jterpti CB/3alies nuorodg] arba kitoje TARGET komponento sistemoje, arba jg i§ tokios grupés istrina.
Prie§ pateikdamas tokj prayma, PLS turétojas informuoja visus kitus tos PLS likvidumo pervedimo grupés PLS turétojus.

4 straipsnis

Operacijos vykdomos per PLS

1. TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] per PLS vykdomos Sios operacijos:
a) centrinio banko operacijos;

b) likvidumo pervedimo nurodymai j vienos nakties indéliy sgskaitas, kurias dalyvio vardu atidaro [jterpti CB pavadinima]
ir i§ jy;

¢) likvidumo pervedimo nurodymai i kita PLS toje pacioje PLS likvidumo pervedimo grupéje:

d) likvidumo pervedimo nurodymai j T2S SLS, TIPS SLS arba RLAA SLS arba i jy subsaskaita.

2. TARGET-[jterpti CB/salies nuorodg] per PLS gali biiti vykdomos $ios operacijos:

a) [iterpti, jei reikia, [1é8y pervedimo nurodymai, kylantys dél priémimo ir i§¢émimo.]]

5 straipsnis

Likvidumo pervedimo nurodymai

1. PLS turétojas likvidumo pervedimo nurodyma gali pateikti vienu i§ $iy bady:
a) kaip nedelsiant vykdomg likvidumo pervedimo nurodyma, kuris yra nurodymas vykdyti skubiai;

b) kaip periodinj likvidumo pervedimo nurodyma, kuris yra nurodymas periodiskai pervesti nurodyta suma kiekviena
darbo dieng, jvykus i§ anksto nustatytam jvykiui.

6 straipsnis
Taisyklémis grindZiami likvidumo pervedimo nurodymai
1. PLS turétojas savo PLS gali nustatyti Zemiausig ir (arba) auks¢iausia sumos riba.

2. Nustatydamas auksCiausia sumos riba ir pasirinkes taisyklémis grindziamg pervedimo nurodyma PLS turétojas
nurodo [jterpti CB pavadinimg], kad tuo atveju, jeigu apmokéjus mokéjimo nurodymg auksciausia sumos riba
pazeidziama, turi bati vykdomas taisyklémis grindZiamas likvidumo pervedimo nurodymas, pagal kurj kredituojama
RLAA SLS arba kita PLS turétojo paskirta PLS, priklausanti tai paciai PLS likvidumo pervedimo grupei. Kredituota RLAA
SLS arba PLS gali biti TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] arba kitoje TARGET komponento sistemoje.

3. Jeigu nustatoma Zemiausia sumos riba ir pasirenkamas taisyklémis grindziamas likvidumo pervedimo nurodymas ir
jeigu apmokéjus mokéjimo nurodyma Zemiausia sumos riba paZeidziama, inicijuojamas taisyklémis grindZiamas
pervedimo nurodymas, pagal kurj debetuojama RLAA SLS arba kita PLS turétojo paskirta PLS, priklausanti tai paciai PLS
likvidumo pervedimo grupei. Debetuojama RLAA SLS arba PLS gali buti TARGET-[jterpti CB/Salies nuoroda] arba kitoje
TARGET komponento sistemoje. Debetuojamos RLAA SLS arba PLS turétojas privalo leisti, kad jo saskaita baty tokiu
biidu debetuojama.
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4. RLAA SLS turétojas gali leisti debetuoti savo PLS, jeigu vienoje ar keliose nurodytose RLAA SLS arba PLS toje pacioje
TARGET-[jterpti CB/Salies nuorodg] arba kitoje TARGET komponento sistemoje Zemiausia sumos riba yra paZeista.
Leisdamas debetuoti savo saskaitg PLS turétojas nurodo [jterpti CB pavadinima] vykdyti taisyklémis grindziama likvidumo
pervedimo nurodymg, pagal kurj RLAA SLS arba PLS kredituojama (-os) kaskart, kai vir§ijama Zemiausia sumos riba.

5. PLS turétojas gali leisti debetuoti savo PLS, jeigu pagal III dalies 1 straipsnio 5 ir 6 dalis automatizuoto likvidumo
pervedimo nurodymams vykdyti paskirtoje RLAA SLS nepakanka 1é3y skubiems mokéjimo nurodymams, IS pervedimo
nurodymams arba auksto prioriteto mokéjimo nurodymams apmokéti. Leisdamas debetuoti savo sgskaitg, PLS turétojas
nurodo [jterpti CB pavadinima] vykdyti taisyklémis grindziamg likvidumo pervedimo nurodyma, pagal kurj kredituojama
jo RLAA SLS.

7 straipsnis

Lésy pervedimo nurodymy vykdymas
1. Priimti lésy pervedimo nurodymai apmokami nedelsiant, jeigu mokétojo PLS pakanka lésy.

2. Jeigu PLS 1é8y nepakanka apmokéjimui atlikti, taikomos atitinkamos a-e punktuose nustatytos taisyklés
[priklausomai nuo 1é3y pervedimo nurodymo tipo].

a) Mokéjimo i§ PLS nurodymas: nurodymas atmetamas, jei ji inicijuoja [jterpti CB pavadinima] ir jei dél jo pasikeisty tiek
dalyvio dienos paskolos linija, tiek atitinkamas jo PLS debetas arba kreditas. Visi kiti nurodymai jraomi j eile.

b) Skubus likvidumo pervedimo nurodymas: nurodymas atmetamas be dalinio apmokéjimo arba be jokiy tolesniy
bandymy apmokeéti.

¢) Periodinis likvidumo pervedimo nurodymas: nurodymas apmokamas i§ dalies be jokiy tolesniy bandymy apmoketi.

d) Taisyklémis grindziamas likvidumo pervedimo nurodymas: nurodymas apmokamas i§ dalies be jokiy tolesniy bandymy
apmoketi.

e) Likvidumo pervedimo j vienos nakties indéliy saskaitas nurodymas: nurodymas atmetamas be dalinio apmokéjimo arba

be jokiy tolesniy bandymy apmokéti.

3. Visi eiléje esantys 1éSy pervedimo nurodymai apdorojami laikantis principo ,pirmas i, pirmas i§“ (First In, First Out)
(FIFO), nenustatant prioriteto ar nekeiciant eiliskumo.

4. Eil¢je esantys lésy pervedimo nurodymai darbo dienos pabaigoje atmetami.

8 straipsnis

Lésy rezervavimo nurodymai

1. PLS turétojas gali nurodyti [jterpti CB pavadinimg] rezervuoti nurodytg sumg léSy jo PLS, kad galéty jvykdyti
centrinio banko operacijas arba likvidumo pervedimo j vienos nakties indéliy saskaitas nurodymus, vienu i§ $iy bady:

a) einamuoju 1&8y rezervavimo nurodymu, kuris jsigalioja i§ karto einamajg TARGET darbo dieng;

b) periodiniu lésy rezervavimo nurodymu, kuris turi biti jvykdomas kiekvienos TARGET darbo dienos pradzioje.

2. Tuo atveju, kai nerezervuoty léSy sumos nepakanka einamajam arba periodiniam lé$y rezervavimo nurodymui
jvykdyti, [jterpti CB pavadinima] i§ dalies jvykdo rezervacijos nurodymg. [Jterpti CB pavadinima] nurodoma vykdyti
tolesnius rezervavimo nurodymus, kol bus pasiekta rezervuotina likusi suma Like nejvykdyti rezervavimo nurodymai
atmetami darbo dienos pabaigoje.
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3. Centrinio banko operacijos vykdomos naudojant rezervuotas lésas, kaip nustatyta 1 dalyje, o kiti léSy pervedimo
nurodymai apmokami tik naudojant lésas, likusias atskai¢ius rezervuotg sumg.

4. Nepazeidziant 3 dalies, jei PLS turétojo pagrindinéje PLS nerezervuoty léSy nepakanka PLS turétojo dienos paskolos
linijai sumazinti, [jterpti CB pavadinimg] panaudoja rezervuotas léas.

9 straipsnis

Lésy pervedimo nurodymy vykdymas sustabdymo arba nutraukimo atveju

1. Jeigu dalyvio dalyvavimas TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] sistemoje nutraukiamas, [jterpti CB/3alies nuoroda] is
to dalyvio nepriima jokiy naujy 1ésy pervedimo nurodymy. Eiléje esantys 1ésy pervedimo nurodymai, kaupiamieji (angl.
warehoused) 13y pervedimo nurodymai arba nauji lésy pervedimo nurodymai, apmokeétini tam dalyviui, atmetami.

2. Jeigu dalyvio dalyvavimas TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] sistemoje yra sustabdomas kitais pagrindais, negu
nurodyta I dalies 25 straipsnio 1 dalies a punkte, [jterpti CB pavadinima] saugo visus to dalyvio gautinus ir mokétinus 1ésy
pervedimo nurodymus jo PLS; jie yra pateikiami apmokéti tik tada, kai juos aiskiai priima dalyvio, kurio dalyvavimas
sustabdytas, CB.

3. Jeigu dalyvio dalyvavimas TARGET2-[jterpti CB/[Salies nuorodg] sistemoje yra sustabdomas I dalies
25 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytais pagrindais, visi i§ to dalyvio PLS apmokétini léSy pervedimo nurodymai yra
apdorojami tik remiantis jo atstovy, jskaitant kompetentingos institucijos arba teismo paskirtus atstovus, pavyzdziui,
dalyvio nemokumo administratoriaus, nurodymais arba vykdytinu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu,
kuriame nurodoma, kaip 1é8y pervedimo nurodymai turi bati apdorojami. Visi gautini 1é8y pervedimo nurodymai
apdorojami pagal 2 dalj.

10 straipsnis

Tinkami subjektai dienos paskolos atveju

1. [jterpti CB pavadinimg] suteikia dienos paskola kredito istaigoms, jsteigtoms Sajungoje arba EEE, kurios yra tinkamos
sandoriy $alys Eurosistemos pinigy politikos operacijoms ir gali pasinaudoti ribinio skolinimosi galimybe, jskaitant kai tos
kredito jstaigos veikia per Sgjungoje arba EEE jsteigta filialg bei per ne EEE jsteigty kredito istaigy Sgjungoje arba EEE
jsteigtus filialus, jei tokie filialai jsteigti toje pacioje Salyje kaip atitinkamas euro zonos NCB. Dienos paskola negali biiti
teikiama subjektams, kuriems taikomos Europos Sgjungos Tarybos arba valstybiy nariy pagal Sutarties 65 straipsnio 1 dalies
b punkty, 75 straipsnj arba 215 straipsnj priimtos ribojancios priemonés, kuriy jgyvendinimas [jterpti CB pavadinima]
nuomone, yra nesuderinamas su sklandziu TARGET veikimu.

2. [iterpti NCB pavadinima] taip pat gali suteikti dienos paskola $iems subjektams:
a) kredito jstaigoms, jsteigtoms Sajungoje arba EEE, kurios néra tinkamos sandoriy $alys Eurosistemos pinigy politikos
operacijoms ir (arba) negali pasinaudoti ribinio skolinimosi galimybe, jskaitant kai jos veikia per Sajungoje arba EEE

jsteigta filialg bei per ne EEE jsteigty kredito jstaigy Sajungoje arba EEE jsteigtus filialus;

b) valstybiy nariy centrinés arba regioninés valdzios izdo departamentams, ir valstybiy nariy valstybinio sektoriaus
subjektams, turintiems teis¢ tvarkyti klienty saskaitas;

¢) Sajungoje arba EEE jsteigtoms investicinéms jmonéms, jei jos su dalyviu yra sudariusios susitarimg dél galimybés gauti
dienos paskola, kaip nurodyta 1 dalyje, siekiant uZztikrinti, kad bity padengtos visos neigiamy balansy pozicijos

atitinkamos dienos pabaigoje;

d) subjektams, iskyrus tuos, kuriems taikomas a punktas, kurie valdo IS ir veikia kaip jos valdytojai;
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jei a—d punktuose nurodytais atvejais subjektas, gaunantis dienos paskola, yra jsteigtas toje pacioje valstybéje, kaip ir [jterpti
NCB pavadinima].

3. Dienos paskola suteikiama tik TARGET darbo dienomis.

4. 2 dalies a—d punktuose nurodytiems subjektams ir vadovaujantis Gairiy (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) 19 straipsniu,
dienos paskolos teikiamos tik tai vienai dienai, jos negali biiti pratestos ir tapti vienos nakties paskolomis.

5. [jterpti CB pavadinimg] tam tikroms tinkamoms pagrindinéms sandorio Salims gali suteikti vienos nakties paskolos
galimybe pagal Sutarties 139 straipsnio 2 dalies ¢ punkta kartu su ECBS statuto 18 ir 42 straipsniais ir [jterpti nacionalines
nuostatas, jgyvendinancias Gairiy (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) 1 straipsnio 1 dalj]. Tokiomis tinkamomis PSS yra tos PSS,
kurios bet kuriuo metu:

a) yra tinkami subjektai pagal 2 dalies d punkta, jeigu tie tinkami subjektai yra pagal taikytinus Sajungos ar nacionalinius
teisés aktus leidimg gavusios PSS;

b) yra jsteigtos euro zonoje;

c) turi teis¢ gauti dienos paskola.

6.  Visoms vienos nakties paskoloms, suteiktoms tinkamoms pagrindinéms sandorio $alims, taikomos $io 10 straipsnio
ir 11 bei 12 straipsniy sglygos (jskaitant nuostatas dél tinkamo ikaito).

7. 12ir 13 straipsniuose nurodytos sankcijos taikomos, kai tinkamos PSS negrazina vienos nakties paskolos, kurig joms
suteiké jy NCB.

11 straipsnis

Tinkamas jkaitas dienos paskolos atveju

Dienos paskola uztikrinama tinkamu jkaitu. Tinkamas jkaitas yra sudarytas i§ to paties turto, kuris yra tinkamas
Eurosistemos pinigy politikos operacijoms, ir jam taikomos tokios pat vertinimo ir rizikos kontrolés taisyklés, kokios
nustatytos [Gairiy (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) ketvirtaja dalj jgyvendinanciose nacionalinése nuostatose].

12 straipsnis

Dienos paskolos suteikimo procediira
1. Dienos paskola teikiama be palukany.

2. Jei 10 straipsnio 1 dalyje nurodytas subjektas iki dienos pabaigos nepadengia dienos paskolos, automatiskai laikoma,
kad toks subjektas praso pasinaudoti ribinio skolinimosi galimybe. Jeigu 10 straipsnio 1 dalyje nurodytas subjektas turi SLS,
apskaiciuojant subjekto automatinio pasinaudojimo ribinio skolinimosi galimybe suma, atsiZvelgiama j visus dienos
pabaigos likucius jo SLS. Dél to néra islaisvinamas lygiavertis turtas, kuris buvo i§ anksto pateiktas kaip ikaitas
neapmokétai dienos paskolai uztikrinti.

3. Jei 10 straipsnio 2 dalies a, ¢ arba d punkte nurodytas subjektas, neatsizvelgiant | prieZastis, iki dienos pabaigos
nepadengia dienos paskolos, jis turi mokéti Sias baudos paliikanas:

a) jei per dvylikos ménesiy laikotarpj dienos pabaigoje atitinkamo subjekto saskaitoje pirmg kartg yra neigiamas likutis, $is
subjektas moka nuo tokio neigiamo likuc¢io sumos skai¢iuojamas uz nustatytg ribinio skolinimosi galimybés normg
penkiais procentiniais punktais didesness baudos palikanas;
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b) jei per dvylikos ménesiy laikotarpj dienos pabaigoje atitinkamo subjekto saskaitoje maZiausiai antrg kartg yra neigiamas
likutis, a punkte nurodytos baudos palikanos uz kiekvieng papildomg kartg, skaiCiuojant nuo pirmg karta per §j
dvylikos ménesiy laikotarpj atsiradusio neigiamo likucio atsiradimo, padidinamos 2,5 procentinio punkto.

4. ECB Valdancioji taryba gali nuspresti panaikinti arba sumazinti pagal 3 dalj taikomas baudos paliikanas, jei
atitinkamo subjekto neigiamas likutis dienos pabaigoje susidaré dél force majeure ir (arba) TARGET techniniy sutrikimy
(pastaroji sgvoka apibrézta Il priede).

13 straipsnis
Dienos paskolos sustabdymas, apribojimas arba nutraukimas
1. [jterpti NCB pavadinimg] sustabdo arba nutraukia galimybe pasinaudoti dienos paskola, jei ivyksta vienas i§ $iy
jsipareigojimy nevykdymo jvykiy:
a) subjekto pagrindiné PLS [jterpti NCB pavadinima] yra sustabdyta arba uzdaryta;

b) atitinkamas subjektas nebetenkina kurio nors i§ 10 straipsnyje nustatyty dienos paskolos teikimo reikalavimy;

c) teismas ar kita kompetentinga institucija priima sprendimg taikyti dalyviui veiklos nutraukimo procediirg arba paskirti
jam likvidatoriy ar panasy pareigiing, arba taikyti bet kokia kitg panasia procediirg;

d) dalyvio 1é3os yra jSaldytos ir (arba) joms taikomos kitos Sgjungos nustatytos priemonés, kuriomis apribojama dalyvio
galimybé naudoti savo lé3as;

e) buvo sustabdytas ar panaikintas dalyvio tinkamumas bati sandorio Salimi Eurosistemos pinigy politikos operacijose.

2. [Jterpti NCB pavadinimg] gali sustabdyti arba nutraukti dienos paskolos teikima, jei NCB sustabdo arba nutraukia
dalyvio dalyvavima TARGET pagal to NCB jgyvendinama I dalies 25 straipsnio 2 dalj.

3. [Iterpti CB pavadinima] gali nuspresti sustabdyti, apriboti arba nutraukti dienos paskolos teikima dalyviui, jeigu,
atsargumo sumetimais, dalyvis laikomas kelianciu rizikg.

III DALIS

Specialiosios sqlygos, taikomos realaus laiko atskiryjy atsiskaitymy specialiosioms léSy sqskaitoms (RLAA SLS)

1 straipsnis

RLAA SLS atidarymas ir tvarkymas

1. [Iterpti CB pavadinima] PLS turétojo prasymu atidaro ir tvarko vieng ar daugiau RLAA SLS ir vieng ar daugiau
subsaskaity, jei to reikia IS atsiskaitymui. Jei PLS turétojas laikosi SCT Inst schemos pagal pasirasyta SEPA momentinio
kredito pervedimo schemos laikymosi susitarima, RLAA SLS (ir jokios subsaskaitos) neatidaroma (-os) arba
naudojama (-os) tik tuo atveju, jei PLS turétojas yra ir islicka pasickiamas bet kuriuo metu kaip TIPS SLS turétojas arba kaip
per TIPS SLS turétojg pasickiama 3alis.

2. Pagal 1 dalj atidarytos saskaitos turétojo (RLAA SLS turétojo) prasymu [jterpti CB pavadinima] jtraukia RLAA SLS
arba jos subsgskaitg j atsiskaitymy banko sgskaity grupe, skirtg IS atsiskaitymui. RLAA SLS turétojas pateikia [jterpti CB
pavadinima] visus reikiamus RLAA SLS turétojo ir IS nustatyta tvarka pasirasytus dokumentus.

3. RLAA SLS arba jos subsaskaitose neturi biiti jokio neigiamo balanso.

4. Naktj subsgskaity balansas turi biiti nulinis.
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5. RLAA SLS turétojas automatizuoty likvidumo pervedimo nurodymy apdorojimo tikslais TARGET-[jterpti CB/3alies
nuorodg] paskiria vieng i§ savo RLAA SLS. Ja paskirdamas RLAA SLS turétojas nurodo [jterpti CB pavadinimg] atlikti
automatizuotg likvidumo pervedima, kredituojant PLS, jei pagrindinéje PLS nepakanka 1é8y mokéjimo nurodymams,
priskiriamiems prie centrinio banko operacijy, apmokéti.

6.  Dalyvis, turintis dvi ar daugiau RLAA SLS ir dvi ar daugiau PLS, automatizuoty likvidumo pervedimo nurodymy
apdorojimo tikslais TARGET-[jterpti CB/Salies nuorodg] sistemoje paskiria vieng i§ savo RLAA SLS, kuri dar néra paskirta
pagrindine PLS, jei vienoje i§ jo kity PLS nepakakty 1éSy mokéjimo nurodymams, priskiriamiems prie centrinio banko
operacijy, jvykdyti.

2 straipsnis

Adresuojamojo BIC turétojai

1. RLAA SLS turétojai, kurie yra I dalies 4 straipsnio 1 dalies a arba b punktuose arba 2 dalies e punkte nurodytos
kredito istaigos, gali jregistruoti adresuojamojo BIC turétojus. RLAA SLS turétojai gali jregistruoti adresuojamojo BIC
turétojus, kurie laikosi SCT Inst schemos pagal pasirasyta SEPA momentinio kredito pervedimo schemos laikymosi
susitarima, tik tada, jeigu tokie subjektai yra pasiekiami kaip TIPS SLS turétojai arba kaip per TIPS SLS turétojg pasickiamos
Salys.

2. RLAA SLS turétojai, kurie yra [ dalies 4 straipsnio 2 dalies a-d punktuose nurodyti subjektai, kaip adresuojamojo BIC
turétojg gali jregistruoti bet kurj tam paciam juridiniam asmeniui priklausantj BIC.

3. Adresuojamo BIC turétojas gali pateikti ir gauti 16§y pervedimo nurodymus per RLAA SLS turétoja.
4. Adresuojamojo BIC turétojo negali jregistruoti daugiau kaip vienas RLAA SLS turétojas.

5. Laikoma, kad adresuojamojo BIC turétojo pateiktus 1é8y pervedimo nurodymus arba gautus 1é3y pervedimus pateiké
arba gavo pats dalyvis.

6.  Dalyvis yra saistomas tokiy 1é8y pervedimo nurodymy ir bet kokiy kity veiksmy, kuriy imasi adresuojamojo BIC
turétojas, neatsizvelgiant  to dalyvio ir tokio subjekto sutartiniy ar kitokiy susitarimy turinj ar bet kokj jy nesilaikyma.

3 straipsnis
Daugiaadresé prieiga

1. RLAA SLS turétojas, kuris yra I dalies 4 straipsnio 1 dalies a arba b punktuose nurodyta kredito istaiga, gali duoti
leidima toliau nurodytoms kredito jstaigoms ir filialams naudoti jo RLAA SLS tam, kad jos galéty tiesiogiai pateikti ir
(arba) gauti 1é3y pervedimo nurodymus daugiaadresés prieigos badu:

a) [dalies 4 straipsnio 1 dalies a arba b punktuose nurodytoms kredito staigoms, kurios priklauso tai paciai banky grupei
kaip RLAA SLS turétojas;

b) RLAA SLS turétojo filialams;

c) kitiems to paties juridinio asmens kaip RLAA SLS turétojas filialams arba pagrindinei buveinei.

2. Leidimas naudoti RLAA SLS daugiaadresés prieigos biidu, kaip nurodyta 1 dalyje, suteikiamas 1 dalies a punkte
nurodytiems subjektams, kurie laikosi SCT Inst schemos pagal pasirasyta SEPA momentinio kredito pervedimo schemos
laikymosi susitarimg, tik tada, jei tokie subjektai yra pasiekiami kaip TIPS SLS turétojai arba kaip per TIPS SLS turétoja
pasiekiamos Salys.

3. Idalies 7 straipsnis taikomas RLAA SLS turétojams, kurie suteikia prieiga prie savo RLAA SLS daugiaadresés prieigos
badu.
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4 straipsnis

RLAA likvidumo pervedimo grupé

1. [Iterpti CB pavadinimg] RLAA SLS turétojo praSymu likvidumo pervedimo i§ RLAA SLS j RLAA SLS nurodymy
apdorojimo tikslu sukuria RLAA likvidumo pervedimo grupe.

2. [Iterpti CB pavadinimg] RLAA SLS turétojo praSymu prideda vieng i§ RLAA SLS turétojo RLAA SLS arba pasalina jg i§
esamos RLAA likvidumo pervedimo grupés, sukurtos TARGET-[jterpti CB[Salies nuorodg] arba kitoje TARGET
komponento sistemoje. Prie§ pateikdamas tokj prasyma, RLAA SLS turétojas informuoja visus kitus tos RLAA likvidumo
pervedimo grupés RLAA SLS turétojus.

5 straipsnis

RLAA SLS ir jos subsaskaitose vykdomi pervedimai

1. Mokégjimo j kitas RLAA SLS nurodymai ir 1é3y pervedimo j IS garantinio fondo saskaitas nurodymai vykdomi per
RLAA SLS TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] sistemoje.

2. Su RLAA IS atsiskaitymo procediromis susije 1éy pervedimo nurodymai apmokami per RLAA SLS arba jos
subsgskaitas TARGET-[jterpti CB/Salies nuorodg] sistemoje.

3. TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] sistemoje per RLAA SLS arba jos subsaskaitas gali baiti vykdomi sie pervedimai:
a) [iterpti, jei reikia] [lésy pervedimo nurodymai lésyjdéjimo arba isémimo atvejul;

b) likvidumo pervedimo j kita RLAA SLS toje pacioje RLAA likvidumo pervedimo grupéje nurodymai;

¢) likvidumo pervedimo j TIPS SLS arba PLS nurodymai;

d) likvidumo pervedimai j vienos nakties indéliy saskaita.

4. Likvidumo pervedimo j T2S SLS nurodymai gali biti vykdomi per RLAA SLS TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda]
sistemg.

6 straipsnis

Likvidumo pervedimo nurodymai

1. RLAA SLS turétojas likvidumo pervedimo nurodymga gali pateikti vienu i§ $iy bady:
a) kaip nedelsiant vykdoma likvidumo pervedimo nurodyma, kuris yra nurodymas vykdyti skubiai;
b) kaip periodinj likvidumo pervedimo nurodyma, kuris yra nurodymas pervesti tam tikra sumga periodiskai, kiekvieng

darbo dieng, jvykus i§ anksto apibréztam jvykiui.

2. Periodinj likvidumo pervedimo nurodyma RLAA SLS turétojas gali jvesti arba pakeisti bet kuriuo darbo dienos metu;
jis isigalioja kita darbo diena.

3. Skuby likvidumo pervedimo nurodyma RLAA SLS turétojas gali jvesti bet kuriuo darbo dienos metu. Skuby
likvidumo pervedimo nurodyma, kuris turi bati apdorojamas pagal RLAA IS atsiskaitymo procediiras C arba D,
atsiskaitymy banko vardu taip pat gali jvesti atitinkama IS.
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7 straipsnis
Taisyklémis grindZiami likvidumo pervedimo nurodymai

1. RLAA SLS turétojas savo RLAA SLS gali nustatyti Zemiausig ir (arba) auks¢iausia sumos riba:

a) nustatydamas auksciausig sumos riba ir pasirinkes taisyklémis grindziamg likvidumo pervedimo nurodyma RLAA SLS
turétojas nurodo [jterpti CB pavadinimg], kad tuo atveju, jeigu apmokéjus mokéjimo nurodymg arba IS pervedimo
nurodyma, auksCiausia sumos riba paZeidZiama, turi biiti vykdomas taisyklémis grindziamas likvidumo pervedimo
nurodymas, pagal kurj kredituojama to RLAA SLS turétojo paskirta PLS. Kredituota PLS gali priklausyti kitam
TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] sistemos dalyviui arba kitai TARGET komponento sistemai;

b) jeigu RLAA SLS turétojas nustato Zemiausig sumos ribg ir pasirenka taisyklémis grindziamg likvidumo pervedimo
nurodyma, tada tuo atveju, jeigu, apmokéjus mokéjimo nurodyma arba IS pervedimo nurodyma, Zemiausia riba
pazeidziama, inicijuojamas taisyklémis grindziamas likvidumo pervedimo nurodymas, pagal kurj debetuojama PLS,
kurig PLS turétojas leido debetuoti. Debetuota PLS gali priklausyti kitam TARGET-[iterpti CB/3alies nuoroda] sistemos
dalyviui arba kitai TARGET komponento sistemai. Debetuojamos PLS turétojas turi leisti, kad jo PLS baty debetuojama
tokiu biidu.

2. RLAA SLS turétojas gali leisti debetuoti savo RLAA SLS, jeigu vienoje ar keliose nurodytose PLS TARGET-[jterpti
CB/3alies nuoroda] sistemoje arba kitoje TARGET komponento sistemoje Zemiausia sumos riba yra paZeista. Leisdamas
debetuoti savo RLAA SLS RLAA SLS turétojas nurodo [jterpti CB pavadinima] vykdyti taisyklémis grindZiamga likvidumo
pervedimo nurodyma, pagal kurj PLS kredituojama (-os) kaskart, kai virSijama Zemiausia sumos riba.

3. Jei RLAA SLS likvidumas yra nepakankamas skubiems mokéjimo nurodymams, IS pervedimo nurodymams arba
didelio prioriteto mokéjimo nurodymams i3 jos RLAA SLS apmokéti, RLAA SLS turétojas gali leisti, kad biity debetuojama
jo PLS, pagal 1 straipsnio 5 ir 6 dalis paskirta automatizuotiems likvidumo pervedimo nurodymams.

8 straipsnis
Prioriteto taisyklés

1. Lésy pervedimo nurodymai yra apdorojami tokia eilés tvarka (mazéjancia skubos tvarka):
a) skubiis;
b) auksto prioriteto;

) paprasti.

2. Prie skubiy automatigkai priskiriami $ie nurodymai:
a) IS pervedimo nurodymai;
b) likvidumo pervedimo nurodymai, jskaitant automatizuotus likvidumo pervedimo nurodymus;

c) lésy pervedimo i IS techning saskaita nurodymai RLAA IS atsiskaitymo procediiros D atveju.

3. Visi 2 dalyje nenurodyti léSy pervedimo nurodymai automatiskai priskiriami prie paprasty nurodymy, iSskyrus
mokéjimo nurodymus, kuriems RLAA SLS turétojas savo nuozitira priskyré aukstg prioriteta.

9 straipsnis

Lésy pervedimo nurodymyvykdymas RLAA SLS

1. Lésy pervedimo i§ RLAA SLS nurodymai apmokami i§ karto, kai priimami, arba véliau, kaip nurodo RLAA SLS
turétojas pagal 16 arba 17 straipsnius, visais atvejais atsizvelgiant j $ias salygas:

a) jeigu mokeétojo RLAA SLS pakanka likvidumo;

b) jeigu néra susidariusi tokio paties arba aukstesnio prioriteto 1ésy pervedimo nurodymy eilé ir



2022 6 17 Europos Sajungos oficialusis leidinys L 163/125

c) jeigu laikomasi visy pagal 15 straipsnj nustatyty debeto limity.

2. Jeigu kuri nors i§ 1 dalies a—c punktuose nustatyty salygy 1ésy pervedimo nurodymo atzvilgiu nejvykdoma, taikoma
toliau i§déstyta tvarka.

a) Automatizuoto likvidumo pervedimo nurodymo atveju [jterpti CB pavadinima] nurodoma i3 dalies jvykdyti nurodyma
ir, jeigu likvidumo pakanka, vykdyti tolesnius likvidumo pervedimus, nevirsijant pradinio automatizuoto likvidumo
pervedimo nurodymo sumos.

b) Skubaus likvidumo pervedimo nurodymo atveju nurodymas atmetamas be dalinio apmokéjimo arba bet kokiy tolesniy
bandymy apmoketi, i§skyrus atvejus, kai nurodyma inicijuoja IS, tokiu atveju nurodymas apmokamas i§ dalies be jokiy
tolesniy bandymy apmokeéti.

¢) Periodinio arba taisyklémis grindziamo likvidumo pervedimo nurodymo atveju nurodymas apmokamas i§ dalies be
jokiy tolesniy bandymy apmokéti. Periodinio likvidumo pervedimo nurodymas, kuris yra vykdomas pagal privalomas
RLAA IS atsiskaitymo procediras C arba D ir kuriam apmokéti RLAA SLS léSy nepakanka, apmokamas visus
nurodymus proporcingai sumazinant. Periodinio likvidumo pervedimo nurodymas, kuris yra vykdomas pagal
neprivalomg RLAA IS atsiskaitymo procediirg C ir kuriam apmokeéti RLAA SLS 1é8y nepakanka, atmetamas.

3. Lésy pervedimo nurodymai, apmokétini i§ RLAA SLS, i$skyrus 2 dalyje nurodytus nurodymus, jrasomi j eilg ir
apdorojami pagal 10 straipsnyje nustatytas taisykles.

10 straipsnis

Eilés valdymas ir atsiskaitymo optimizavimas

1. Teile pagal 9 straipsnio 3 dalj jrasyti 1é3y pervedimo nurodymai, apmokétini i§ RLAA SLS, apdorojami atsiZvelgiant j
ju prioriteta. Pagal 2-5 dalis kiekvienoje 1é8y pervedimo nurodymy prioriteto kategorijoje ar pakategoréje principo ,pirmas
i, pirmas i§“ (FIFO) laikomasi taip:

a) skubis &Sy pervedimo nurodymai: automatizuoti likvidumo pervedimo nurodymai jraSomi i eile pirmieji. IS
pervedimo nurodymai ir kiti skubiis 1é3y pervedimo nurodymai jrasomi j eil¢ po jy;

b) auksto prioriteto 18y pervedimo nurodymai neapmokami, kol eiléje yra skubiy 1ésy pervedimo nurodymy;

) paprasti léSy pervedimo nurodymai neapmokami, kol eiléje yra skubiy arba auksto prioriteto lésy pervedimo
nurodymy.

2. Mokétojas gali pakeisti savo 1ésy pervedimo nurodymy, i$skyrus skubius 1ésy pervedimo nurodymus, prioriteta.

3. Mokétojas savo 1ésy pervedimo nurodymy eile gali perrikiuoti. Per klienty ir tarpbankiniams mokéjimams skirta
atsiskaitymy laikotarpj, nurodyta V priedélyje, mokétojas gali bet kuriuo metu perkelti tokius lésy pervedimo nurodymus
uZ automatizuoty likvidumo pervedimo nurodymy arba j atitinkamos eilés galg.

4.  Siekdamas optimizuoti eiléje esanciy 1ésy pervedimo nurodymy apmokéjima, [iterpti CB pavadinima] gali:
a) taikyti I priedélyje aprasytas optimizavimo procediras;

b) mazZesnio prioriteto (ar tokio paties prioriteto, taciau véliau priimti) léSy pervedimo nurodymai gali bati apmokami
anksciau uz didesnio prioriteto (ar tokio paties prioriteto, taciau véliau priimtus) léy pervedimo nurodymus, jei yra
galima mazesnio prioriteto 1éSy pervedimo nurodymo ir gautiny mokéjimy uZskaita ir mokétojo 1ésy likutis dél to

padidéty;

c) apmokéti paprastus 1ésy pervedimo nurodymus pirmiau uZ kitus anksciau priimtus paprastus mokéjimo nurodymus,
jeigu pakanka 1é3y, nepaisant to, kai tai gali paZeisti FIFO principa.
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5. Kiti eiléje esantys léSy pervedimo nurodymai atmetami, jei jy negalima apmokéti iki atitinkamai pranesimo riiSiai
taikomo priémimo sustabdymo laiko, kaip nurodyta V priedélyje.

6.  Taikomos I priedélyje isdéstytos nuostatos dél lésy pervedimo nurodymy apmokéjimo.

11 straipsnis

Lésy rezervavimo nurodymai

1. RLAA SLS turétojas gali nurodyti [jterpti CB pavadinima] rezervuoti nurodytg 1ésy sumga jo RLAA SLS vienu i§ iy
bady:

a) einamuoju 1&8y rezervavimo nurodymu, kuris jsigalioja i§ karto einamajg TARGET darbo dieng;

b) periodiniu lésy rezervavimo nurodymu, kuris turi bati jvykdomas kiekvienos TARGET darbo dienos pradzioje.

2. RLAA SLS turétojas einamajam arba periodiniam 1é8y rezervavimo nurodymui priskiria vieng i3 $iy statusy:
a) auksto prioriteto: 1ésas leidziama naudoti skubiems arba auksto prioriteto lésy pervedimo nurodymams;

b) skubaus prioriteto: 1é3as leidZiama naudoti tik skubiems 1é8y pervedimo nurodymams.

3. Tuo atveju, kai nerezervuoty lésy sumos nepakanka einamajam arba periodiniam léSy rezervavimo nurodymui
jvykdyti, [iterpti CB pavadinima] i§ dalies jvykdo rezervavimo nurodyma ir jam nurodoma vykdyti tolesnius rezervavimo
nurodymus, kol bus pasiekta rezervuotina likusi suma. Like nejvykdyti rezervavimo nurodymai atmetami darbo dienos
pabaigoje.

4. Prasydamas rezervuoti nurodytg léSy sumg skubiems 1éSy pervedimo nurodymams, RLAA SLS turétojas nurodo
[iterpti CB pavadinimg] auksto prioriteto ir paprastus léSy pervedimo nurodymus apmokéti tik tada, jei atskaicius
skubiems 1é3y pervedimo nurodymams rezervuotg suma, pakanka lésy.

5. PraSydamas rezervuoti nurodyta 1éSy suma auksto prioriteto léSy pervedimo nurodymams, RLAA SLS turétojas
nurodo [jterpti CB pavadinimg] paprastus 1é8y pervedimo nurodymus apmokéti tik tada, jei atskaicius skubiems ir auksto
prioriteto 1é3y pervedimo nurodymams rezervuotg suma, pakanka lésy.

12 straipsnis

Mokéjimo atSaukimo nurodymas ir atsakymas
1. RLAA SLS turétojas gali jvesti mokéjimo atSaukimo nurodyma, prasydamas atSaukti apmokeétg mokéjimo nurodymg.
2. Mokéjimo atSaukimo nurodymas peradresuojamas apmokéto mokéjimo nurodymo gavéjui, kuris gali atsakyti

teigiamai arba neigiamai. Teigiamas atsakymas nereiskia léSy grazinimo inicijavimo.

13 straipsnis

RLAA katalogas

1. RLAA katalogas yra BIC, naudojamy informacijai nukreipti, sarasas, kurj sudaro:
a) RLAA SLS turétojy IG;
b) visy daugiaadres¢ prieiga naudojanciy subjekty BIC;

¢) adresuojamojo BIC turétojy BIC.
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2. RLAA katalogas atnaujinamas kasdien.
3. Jei RLAA SLS turétojas nereikalauja kitaip, jo BIC skelbiami RLAA kataloge.
4. RLAA SLS turétojai gali platinti RLAA kataloga tik savo filialams ir daugiaadrese prieigg naudojantiems subjektams.

5. RLAA SLS turétojai pripazista, kad [jterpti CB pavadinima] ir kiti CB gali skelbti RLAA SLS turétojy pavadinimus ir
BIC. Taip pat gali bati skelbiami adresuojamyjy BIC turétojy ar daugiaadrese prieiga naudojanciy subjekty pavadinimai ir
BIC; RLAA SLS turétojai uztikrina, kad adresuojamojo BIC turétojai ar daugiaadres¢ prieiga naudojantys subjektai duoty
sutikimg skelbti $iuos duomenis.

14 straipsnis
Lésy pervedimo nurodymy apdorojimas sustabdymo arba nutraukimo atveju

1. Jeigu RLAA SLS turétojo dalyvavimas TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] sistemoje nutraukiamas, [jterpti CB
pavadinima] i§ to RLAA SLS turétojo nepriima jokiy naujy léSy pervedimo nurodymy. Eiléje esantys 1é8y pervedimo

nurodymai, kaupiamieji (angl. warehoused) 168y pervedimo nurodymai arba nauji 168y pervedimo nurodymai to RLAA SLS
turétojo naudai atmetami.

2. Jeigu RLAA SLS turétojo dalyvavimas TARGET-[jterpti CB/[salies nuoroda] sistemoje yra sustabdomas kitais
pagrindais, negu nurodyta I dalies 25 straipsnio 1 dalies a punkte, [jterpti CB pavadinimg] saugo visus to RLAA SLS
turétojo gautinus ir mokétinus 1éy pervedimo nurodymus jo RLAA SLS; jie yra pateikiami apmokeéti tik tada, kai juos
aiSkiai priima RLAA SLS turétojo, kurio dalyvavimas sustabdytas, CB.

3. Jei RLAA SLS saskaitos turétojo dalyvavimas TARGET2-[jterpti CB/3alies nuoroda] sistemoje yra sustabdomas I dalies
25 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytais pagrindais, visi i§ to RLAA SLS turétojo RLAA SLS mokétini léSy pervedimo
nurodymai yra apdorojami tik remiantis jo atstovy, jskaitant kompetentingos institucijos arba teismo paskirtus atstovus,
pavyzdziui, RLAA SLS turétojo nemokumo administratoriaus, nurodymais arba vykdytinu kompetentingos institucijos ar
teismo sprendimu, kuriame nurodoma, kaip 1éSy pervedimo nurodymai turi bati apdorojami. Visi gaunami lésy
pervedimo nurodymai apdorojami pagal 2 dalj.

15 straipsnis
Lésy limitai

1. RLAA SLS turétojas gali apriboti savo RLAA SLS esamy léSy naudojima léSy pervedimo nurodymams apmokeéti kity
RLAA SLS atzvilgiu, isskyrus bet kurj i§ CB, nustatydamas dvisalius ar daugiaalius limitus. Tokie limitai gali bati nustatyti
tik paprasty mokéjimo nurodymy atzvilgiu.

2. Nustatydamas dvisalj limitg, RLAA SLS turétojas nurodo [jterpti CB pavadinima], kad priimamas mokéjimo
nurodymas nebiity apmokamas, jei jo paprasty mokéjimo nurodymy, siunc¢iamy j kito RLAA SLS turétojo RLAA SLS,
suma, atémus visy i§ tos RLAA SLS gaunamy skubiy, auksto prioriteto ir paprasty mokéjimy sumg, (grynoji dvisalé
pozicija) virSyty $j dvisalj limitg.

3. Bet kuriems santykiams, kuriems netaikomas dvisalis limitas, RLAA SLS turétojas gali nustatyti daugiasalj limitg.
DaugiaSalis limitas gali bati nustatytas tik tada, jeigu RLAA SLS turétojas yra nustates bent vieng dvisalj limitg.
Nustatydamas daugiasalj limita, RLAA SLS turétojas nurodo [jterpti CB pavadinima], kad priimamas mokéjimo
nurodymas nebiity apmokamas, jei jo paprasty mokéjimo nurodymy, siunciamy j visy kity RLAA SLS turétojy RLAA SLS,
kurioms néra nustatytas dvisalis limitas, suma, atémus visy i$ ty RLAA SLS gaunamy skubiy, auksto prioriteto ir paprasty
mokéjimy sumg, (grynoji daugiasalé pozicija) virsyty $j daugiasalj limitg

4. Limitai gali bati pakeisti realiu laiku ir jsigalioti i§ karto arba nuo kitos darbo dienos. Jei limitas pakei¢iamas j nulj, jo
tg pacig darbo dieng pakeisti nebegalima. Naujas nustatytas dviSalis arba daugiasalis limitas taikomas tik nuo kitos darbo
dienos.
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16 straipsnis
Dalyviy nurodymai dél apmokéjimo laiko
1. RLAA SLS turétojas gali nurodyti anksciausig terming, iki kurio mokéjimo nurodymo apmokéti negalima, arba
veliausig terming, po kurio mokéjimo nurodymas bus atmetamas, atitinkamai naudodamas anksciausio debeto laiko
indikatoriy arba véliausio debeto laiko indikatoriy, arba naudodamas abu indikatorius gali nurodyti laiko intervala, per
kurj mokéjimo nurodymas bus apmokamas. RLAA SLS turétojas taip pat gali véliausio debeto laiko indikatoriy naudoti tik

kaip jspéjimo indikatoriy. Tokiais atvejais atitinkamas mokéjimo nurodymas néra atmetamas.

2. Jeigu likus 15 minuciy iki nurodyto véliausio debeto laiko mokéjimo nurodymas vis dar néra apmokétas, apie tai
atitinkamai praneSama RLAA SLS turétojui.

17 straipsnis
I$ anksto pateikti mokéjimo nurodymai

1. Mok¢jimo nurodymai gali biiti pateikti ne anksciau kaip prie 10 kalendoriniy dieny iki nurodytos apmokéjimo datos
(kaupiamieji (warehoused) mokéjimo nurodymai).

2. Kaupiamieji mokéjimo nurodymai priimami ir pateikiami vykdyti ta dieng, kurig RLAA SLS turétojas nurodo tos

dienos atsiskaitymo laikotarpio, taikomo klienty ir tarpbankiniams mokéjimams, pradzioje, kaip nurodyta V priedélyje. Jie
jraSomi j eile pries to paties prioriteto 1éSy pervedimo nurodymus.

18 straipsnis
Tiesioginis debetas
1. RLAA SLS turétojas (mokétojas) gali duoti leidimg kitam RLAA SLS turétojui (mokétojui) TARGET-[jterpti CB/Salies
nuorodg] arba kitoje TARGET komponento sistemoje debetuoti RLAA SLS turétojo (mokétojo) RLAA SLS tiesioginio
debeto budu.

2. Kad tai bty galima padaryti, mokétojas pateikia iSankstinj leidimg [iterpti CB pavadinima], kuriuo suteikia [jterpti CB
pavadinimg)] teise¢, gavus galiojantj tiesioginio debeto nurodyma, debetuoti mokétojo RLAA SLS.

3. Jeigu mokéjimo gavéjas gauna 1 dalyje nurodytg leidimg, jis gali teikti tiesioginio debeto nurodymus dél mokétojo
RLAA SLS debetavimo juose nurodyta suma.

4. RLAA SLS turétojas, kuris praso jtraukti ji i IS atsiskaitymy banko sgskaity grupe, laikomas suteikusiu leidimg [jterpti
CB pavadinima] debetuoti RLAA SLS turétojo RLAA SLS ir subsaskaitg, gavus galiojantj tos IS tiesioginio debeto nurodyma.

19 straipsnis
Atsarginés mokéjimy funkcijos

Sutrikus mokéjimy infrastruktiirai, RLAA SLS turétojas gali prasyti [jterpti CB pavadinimg] aktyvuoti atsargines mokéjimy
funkcijas. Tai leidzia RLAA SLS turétojui jvesti tam tikrus mokéjimo nurodymus naudojantis grafine naudotojo sasaja
(GVS).

20 straipsnis
Su subsgskaitose esan¢iomis léSomis susijusios uZtikrinimo teisés
1. [fterpti CB pavadinimg] taiko [nurodyti jkeitimo metoda pagal taikyting teising sistemg] RLAA SLS turétojo
subsgskaitos, atidarytos pagal atitinkamos IS ir jos CB susitarimus dél su IS susijusiy mokéjimo nurodymy apmokéjimo

pagal RLAA IS atsiskaitymo procediirg C, liku¢iui. Siuo liku¢iu uztikrinamas 7 dalyje nurodyto RLAA SLS turétojo
isipareigojimas [iterpti CB pavadinimg] tokio atsiskaitymo atzvilgiu.
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2. [lterpti CB pavadinimg], gaves ciklo pradZios pranesima, uZtikrina, kad RLAA SLS turétojo subsaskaitos likutis
(iskaitant to likucio padidéjimg ar sumaZéjima, mokéjimus pagal atsiskaitymus tarp sistemy kreditavus | subsaskaitg ar
debetavus i§ jos arba | subsaskaita kreditavus likvidumo pervedimus) tuo metu, kai IS pradeda cikly, galéty bati
naudojamas tik IS pervedimo nurodymams, susijusiems su ta atsiskaitymo procediira C, apmokéti. [Jterpti CB pavadinima]
gavus ciklo pabaigos pranesimg, RLAA SLS turétojas gali naudoti subsaskaitos likutj.

3. [Iterpti CB pavadinima], patvirtindamas RLAA SLS turétojo subsaskaitos likutj, mokéjima IS garantuoja iki sumos,
lygios to liku¢io sumai. Patvirtinus, kai taikytina, liku¢io padidéjimg arba sumazéjimg, kai mokéjimai pagal atsiskaitymus
tarp sistemy kredituojami j subsaskaitg ar debetuojami i§ jos arba j subsaskaita kredituojami likvidumo pervedimai,
garantija automatiskai padidinama arba sumazinama mokéjimo sumos dydZiu. NepaZeidZiant nuostatos dél minéto
garantijos padidéjimo arba sumazéjimo, garantija yra neatSaukiama, besalygiska ir sumokama pagal pirmg pareikalavimg.
Jei [iterpti CB pavadinimg] néra IS CB, laikoma, kad [jterpti CB pavadinima] nurodyta suteikti minétg garantija IS CB.

4. Jeigu RLAA SLS turétojo atZvilgiu néra pradéty nemokumo byly, IS pervedimo nurodymai dél RLAA SLS turétojo
atsiskaitymo jsipareigojimui kompensuoti vykdomi nenaudojant garantijos ir nesinaudojant atgreZtinio reikalavimo |
RLAA SLS turétojo subsgskaitos likucio uztikrinima teise.

5. RLAA SLS turétojo nemokumo atveju IS pervedimo nurodymai dél RLAA SLS turétojo atsiskaitymo jsipareigojimo
apmokéjimo vykdomi pirmumo teise garantija uZztikrintu mokéjimu; todél nurodytos sumos nura§ymas nuo RLAA SLS
turétojo subsaskaitos (ir IS RLAA SLS techninés sgskaitos kreditavimas) taip pat apima [jterpti CB pavadinima] garantijos
jsipareigojimo jvykdymga ir RLAA SLS subsaskaitos likuciui taikomos teisés j jkaita realizavima.

6.  Garantija nustoja galioti [jterpti CB pavadinimg] gavus ciklo pabaigos pranesima, patvirtinantj, kad atsiskaitymas
uzbaigtas.

7. RLAA SLS turétojas privalo atlyginti [jterpti CB pavadinima] bet kokj pastarojo atlikta mokeéjima, uZztikrintg tokia
garantija.

IV DALIS

Specialiosios sqlygos, taikytinos TARGET2-SECURITIES specialiosioms 1¢Sy sqskaitoms (T2S SLS)

1 straipsnis

T2S SLS atidarymas ir tvarkymas
1. [Iterpti CB pavadinimg] PLS turétojo prasymu atidaro ir tvarko bent vieng T2S SLS.
2. T2S SLS neleidziama turéti neigiamo balanso.

3. T2S SLS turétojas paskiria vieng PLS likvidumo pervedimo nurodymams tarp T2S SLS apdoroti, kaip nurodyta
3 straipsnio 1 dalies ¢ punkte. Paskirta PLS gali bati latkoma TARGET-[jterpti CB/[3alies nuorodg] arba kitoje TARGET
komponento sistemoje ir gali priklausyti kitam dalyviui.

2 straipsnis

Vertybiniy popieriy sgskaity ir T2S SLS jungtys

1. T2S SLS turétojas gali prasyti [jterpti CB pavadinimg] susieti jo T2S SLS su viena ar daugiau vertybiniy popieriy
saskaity, turimy jo paties arba jo klienty vardu, kurie turi vertybiniy popieriy saskaitas viename ar daugiau dalyvaujanciy
CVPD.
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2. T2S SLS turétojai, susiedami savo T2S SLS su vertybiniy popieriy saskaita (-omis) klienty vardu, kaip nustatyta
1 dalyje, yra atsakingi uZz susiety vertybiniy popieriy saskaity saraSo sudarymg ir prieZitra ir, kai taikoma, kliento
uztikrinimo jkaitu parametro sukiirima.

3. Pateikus praSymg pagal 1 dalj laikoma, kad T2S SLS turétojas suteiké jgaliojima CVPD, kuriame laikomos tokios
susietos vertybiniy popieriy saskaitos, debetuoti T2S SLS sumomis, gautomis i§ tose vertybiniy popieriy saskaitose
jvykdyty vertybiniy popieriy operacijy.

4. 3 dalis taikoma neatsizvelgiant j jokius T2S SLS turétojo susitarimus su CVPD ir (arba) vertybiniy popieriy saskaity
turétojais.

3 straipsnis

T2S SLS vykdomi pervedimai

1. TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] sistemoje per T2S SLS vykdomi §ie pervedimai:

a) lesy mokéjimo nurodymai i3 T2S, jeigu T2S SLS turétojas paskyré atitinkamg (-as) vertybiniy popieriy saskaita (-as), kaip
nurodyta 2 straipsnyje;

b) likvidumo pervedimo nurodymai  RLAA SLS, TIPS SLS arba PLS;

¢) likvidumo pervedimo nurodymai tarp T2S SLS, kurios priklauso tam paciam dalyviui arba kuriy atzvilgiu pagal
1 straipsnio 3 dalj buvo paskirta ta pati PLS;

d) lésy pervedimo nurodymai tarp [iterpti CB pavadinima] T2S SLS ir T2S SLS, ypac pagal 10 straipsnio 2 ir 3 dalis.

2. Apmokéjimas pagal korporatyvinius veiksmus gali baiti apdorojamas per T2S SLS.

4 straipsnis

Likvidumo pervedimo nurodymai
T2S SLS turétojas likvidumo pervedimo nurodymus gali pateikti vienu i§ $iy bady, t. y. kaip:
a) skuby likvidumo pervedimo nurodyma, kuris yra nurodymas vykdyti skubiai;

b) periodinj likvidumo pervedimo nurodymg, kuris yra nurodymas kiekviena darbo diena jvykus i§ anksto nustatytam
jvykiui pakartotinai vykdyti i) nurodytos pervedimo sumos pervedima arba ii) pervedimga siekiant sumazinti T2S SLS
balansg iki i anksto nustatyto lygio, kai sumazinimo suma pervedama j RLAA SLS, TIPS SLS arba PLS;

c) i§ anksto nustatyta likvidumo pervedimo nurodymg, kuris yra nurodymas kiekvieng darbo dieng jvykus i§ anksto
nustatytam jvykiui vieng kartg atlikti i) nurodytos pervedimo sumos pervedimg arba ii) pervedimg siekiant sumazinti
T2S SLS balansg iki i anksto nustatyto lygio, kai sumazinimo suma pervedama j RLAA SLS, TIPS SLS arba PLS.

5 straipsnis

Likvidumo rezervavimas ir blokavimas

1.  Dalyviai gali rezervuoti arba blokuoti likviduma savo T2S SLS. Tai nereiskia atsiskaitymo garantijos bet kokios
treciosios 3alies atzvilgiu.

2. Dalyvis, praSydamas rezervuoti arba blokuoti likvidumo sumg, nurodo [jterpti CB pavadinimg] $ia suma sumazinti
naudotinas léas.

3. PraSymas rezervuoti yra nurodymas, pagal kurj vykdomas rezervavimas, jei naudotiny lé3y yra lygiai tiek arba
daugiau nei rezervuotina suma. Jei naudotiny 1éSy yra maZiau, jos yra rezervuojamos, ir triikumas gali bati padengiamas
gaunamu likvidumu tol, kol atsiranda pilna rezervacijos suma.
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4. Prasymas blokuoti yra nurodymas, pagal kurj vykdomas blokavimas, jei naudotiny 1ésy yra lygiai tiek arba daugiau
nei blokuotina suma. Jei naudotiny 1é8y yra maziau, jokia suma néra blokuojama ir praSymas blokuoti yra i§ naujo
pateikiamas tuomet, kai naudotiny léSy pakanka visai prasymo blokuoti sumai.

5. Bet kuriuo darbo dienos, kurig prasymas rezervuoti arba blokuoti likviduma buvo apdorotas, metu dalyvis gali
nurodyti [jterpti CB pavadinima] atSaukti rezervavimg arba blokavimg. Dalinis atSaukimas yra neleidZiamas.

6.  Visi pra§ymai rezervuoti arba blokuoti likviduma pagal § straipsnj pasibaigia darbo dienos pabaigoje.

6 straipsnis

Likvidumo pervedimo nurodymy vykdymas T2S SLS saskaitose
1. Likvidumo pervedimo nurodymy apdorojimo laiko Zyma paskiriama pagal jy gavimo seka.

2. Visi TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] pateikti likvidumo pervedimo nurodymai apdorojami laikantis ,pirmas i,
pirmas i§“ ((First In, First Out) (FIFO)) principo, nenustatant prioriteto ar nekei¢iant eiliskumo.

3. Po to, kai likvidumo pervedimo nurodymas j TIPS SLS, PLS, RLAA SLS arba T2S SLS buvo priimtas, kaip numatyta
I dalies 17 straipsnyje, TARGET-[jterpti CB/Salies nuorodg] patikrina, ar mokétojo T2S SLS yra pakankamai 1éSy mokéjimui
atlikti. Jeigu lésy pakanka, likvidumo pervedimo nurodymas apmokamas nedelsiant. Jeigu 1é$y nepakanka, taikomos sios
nuostatos:

a) skubaus likvidumo pervedimo nurodymo atveju nurodymas atmetamas be dalinio apmokéjimo arba bet kokiy tolesniy
bandymy apmokéti, i§skyrus atvejus, kai juos inicijuoja trecioji 3alis, nurodyta pagal I dalies 7 straipsnj; tokiu atveju
nurodymas apmokamas i§ dalies be jokiy tolesniy bandymy apmoketi;

b) i§ anksto nustatyto arba periodinio likvidumo pervedimo nurodymo atveju nurodymas apmokamas dalinai be jokiy
tolesniy bandymy apmokéti.

7 straipsnis

Lésy pervedimo nurodymy apdorojimas sustabdymo arba nutraukimo atveju

1. Nutraukus T2S SLS turétojo dalyvavima TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda], [iterpti CB pavadinimg] nepriima jokiy
naujy lésy pervedimo nurodymy i§ to T2S SLS turétojo.

2. Jei T2S SLS turétojo dalyvavimas TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] yra sustabdytas kitais pagrindais, nei nurodyti
[ dalies 25 straipsnio 1 dalies a punkte, [jterpti CB pavadinima] saugo visus to dalyvio gautinus ir pateiktus lésy pervedimo
nurodymus jo T2S SLS ir jie yra pateikiami atsiskaitymui tik tuomet, kai juos specialiai priima sustabdytojo T2S SLS
turétojo CB.

3. Jei T2S SLS saskaitos turétojo dalyvavimas TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] yra sustabdytas pagrindais, nurodytais
I dalies 25 straipsnio 1 dalies a punkte, visi to T2S turétojo T2S SLS pateikti léSy pervedimo nurodymai yra apdorojami tik
remiantis jo atstovy nurodymais, jskaitant tuos atstovus, kuriuos paskyré kompetentinga institucija arba teismas,
pavyzdziui, T2S SLS saskaitos turétojo nemokumo administratorius arba remiantis vykdytinu kompetentingos institucijos
ar teismo sprendimu, kuriame yra nurodymai, kaip lésy pervedimo nurodymai turi bati apdorojami. Visi gautini 1ésy
pervedimo nurodymai apdorojami pagal 2 dalj.
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8 straipsnis

Tinkami subjektai automatinio jkeitimo atveju

1. [Iterpti CB pavadinimg] sitilo automatinio jkeitimo galimybe T2S SLS turétojui, kuriam pagal II dalies 10 straipsnj jis
teikia dienos paskolg, jei T2S SLS turétojas to praso ir su salyga, kad tokiam dalyviui netaikomos Europos Sajungos Tarybos
arba valstybiy nariy pagal Sutarties dél Europos Sgjungos veikimo 65 straipsnio 1 dalies b punkta, 75 straipsnj arba
215 straipsnj priimtos ribojancios priemonés, kuriy jgyvendinimas, [jterpti CB/Salies nuorod3] nuomone, yra
nesuderinamas su sklandziu TARGET veikimu].

2. Automatinis jkeitimas suteikiamas tik TARGET darbo dieng, apribojamas ta diena ir pratgsimas j vienos nakties
paskolg negalimas.

9 straipsnis

Tinkamas jkaitas automatinio jkeitimo operacijoms

1. Automatinis jkeitimas uZtikrinamas tinkamu jkaitu. Tinkamas jkaitas yra sudarytas i§ to paties turto, kuris yra
tinkamas Eurosistemos pinigy politikos operacijoms, ir jam taikomos tokios pat vertinimo ir rizikos kontrolés taisyklés,
kokios nustatytos [iterpti Gairiy (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) ketvirtaja dalj jgyvendinanciose nacionalinése nuostatose].

2. Beto, tinkamas jkaitas automatiniam jkeitimui:

a) [Iterpti, jei tinkama: gali biti apribotas [iterpti CB pavadinima], jiems ex ante priémus sprendima nejtraukti jkaito, kuris
gali atitikti ,glaudziy rysiy“ kriterijy];

b) gali bati apribotas nejtraukiant tam tikro tinkamo turto, dél kurio nejtraukimo ECB valdanciosios tarybos sprendimais
euro zonos nacionaliniams centriniams bankams suteikta atitinkama diskrecijos teisé.

10 straipsnis

Paskolos suteikimas ir graZzinimo procediira
1. Automatiniu jkeitimu gaunama paskola teikiama be paltikany.
2. Automatinj jkeitima T2S SLS turétojas gali graZinti bet kuriuo paros metu.

3. Automatinis jkeitimas graZinamas ne véliau kaip V priedélyje nustatytu laiku ir laikantis Sios tvarkos:

a) [iterpti CB pavadinima] pateikia grgzinimo nurodyma, kuris apmokamas, jei yra lésy likusiam automatiniam jkeitimui
grazinti;

b) jei po a zingsnio jvykdymo T2S SLS likucio nepakanka likusiam automatiniam jkeitimui graZinti, [jterpti CB
pavadinimg], patikrina kitas T2S SLS, jo jra$uose atidarytas tam paciam T2S SLS turétojui, ir perveda lésas i§ bet kurios
ar visy tokiy saskaity j T2S SLS, kurioje yra nejvykdyti grazinimo nurodymai;

c) jeipo airb zingsniy jvykdymo T2S SLS liku¢io nepakanka likusiam automatiniam jkeitimui graZinti, laikoma, kad T2S
SLS turétojas nurodé [jterpti CB pavadinima] pervesti jkaita, kuris buvo panaudotas likusiam automatiniam jkeitimui
gauti, i [jterpti CB pavadinimg] jkaito saskaitg. Po to [jterpti CB pavadinimg] teikia likviduma likusiam automatiniam
jkeitimui graZinti ir nedelsdamas debetuoja atitinkama T2S SLS turétojo PLS;

d) [jterpti CB pavadinimg] taiko 1 000 eury baudg uz kiekviena darbo dieng, kai taikoma viena arba kelios jkaito perkélimo
priemonés pagal ¢ dalj. Bauda nuskaitoma nuo atitinkamos ¢ punkte nurodytos T2S SLS turétojo pagrindinés PLS.
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11 straipsnis
Automatinio jkeitimo galimybiy sustabdymas, apribojimas arba nutraukimas

1. [jterpti CB pavadinimg] sustabdo ar nutraukia T2S SLS galimybe pasinaudoti automatiniu jkeitimu, jeigu jis sustabdo
ar nutraukia to T2S SLS turétojo galimybe gauti dienos paskolg pagal IT dalies 13 straipsni.

2. [jterpti CB pavadinimg] apriboja T2S SLS turétojo prieiga prie automatinio jkeitimo galimybiy, jeigu jis apriboja to

T2S SLS turétojo galimybe gauti dienos paskola pagal II dalies 13 straipsnj. Tokiu atveju nustatytas limitas taikomas
bendrai automatinio jkeitimo ir dienos paskolos priemoniy sumai, o ne kiekvienai atskirai.

V DALIS

Specialiosios sqlygos TARGET momentiniy mokéjimy vykdymo (TIPS) specialiosioms 1¢Sy sgskaitoms (TIPS SLS)

1 straipsnis
TIPS SLS atidarymas ir tvarkymas
1. [Iterpti CB pavadinima] PLS turétojo prasymu atidaro ir tvarko bent viena TIPS SLS.

2. TIPS SLS neleidziama turéti neigiamo balanso.

2 straipsnis
PraneSimy siuntimas ir gavimas

1. TIPS SLS turétojas gali siysti pranesimus:

a) tiesiogiai ir (arba)

b) per vieng ar daugiau nurodymus duodanciy 3aliy.
2. TIPS SLS turétojas gauna pranesimus:

a) tiesiogiai; arba

b) per vieng nurodymus duodancia alj.

3. Idalies 7 straipsnis taikomas TIPS SLS turétojui, kuris siuncia arba gauna pranesimus per nurodymus duodancia $alj
taip, lyg tas TIPS SLS turétojas siysty arba gauty pranesimus tiesiogiai.

3 straipsnis

Pasiekiamos Salys

1. TIPS SLS turétojas gali paskirti viena ar daugiau pasiekiamy 3aliy. Pasiekiamos $alys privalo laikytis SCT Inst schemos,
pasiraSydamos SEPA momentinio kredito pervedimo laikymosi susitarima.

2. TIPS SLS turétojas pateikia jrodymus [jterpti CB pavadinima], kad kiekviena paskirta pasiekiama alis laikosi SCT Inst
schemos.

3. TIPS SLS turétojas pranesa [jterpti CB pavadinima], jei bet kuri paskirta pasiekiama Salis nebesilaiko SCT Inst schemos
ir nedelsdamas imasi veiksmy, kad uzkirsti kelig pasiekiamai 3aliai prisijungti prie TIPS SLS.

4. TIPS SLS turétojas gali leisti savo paskirtoms pasiekiamoms $alims naudotis prieiga per vieng ar daugiau nurodymus
duodanciy saliy.
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5. Idalies 7 straipsnis taikomas TIPS SLS turétojams, kurie paskiria pasiekiamas alis.

6. TIPS SLS turétojas, paskyres pasiekiamg 3alj, uztikrina, kad bet kuriuo metu ta pasiekiama 3alis baty prieinama
pranesimams gauti.

4 straipsnis
TIPS SLS vykdomi pervedimai

1. TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] per TIPS SLS vykdomi $ie pervedimai:

a) momentinio mokéjimo nurodymai;

b) mokéjimo grazinimo nurodymai;

¢) likvidumo pervedimo nurodymai j TIPS IS technines saskaitas, PLS, T2S SLS arba RLAA SLS;
d) likvidumo pervedimo j subsaskaitas nurodymai;

e) likvidumo pervedimo j vienos nakties indéliy sgskaitas nurodymai.

5 straipsnis
Skubiis likvidumo pervedimo nurodymai

TIPS SLS turétojas gali pateikti skubius likvidumo pervedimo nurodymus.

6 straipsnis
Lésy pervedimo nurodymy vykdymas TIPS SLS
1. Lésy pervedimo nurodymy apdorojimo laiko Zyma priskiriama pagal jy gavimo seka.

2. Visi TARGET-[jterpti CB/Salies nuoroda] pateikti 1é$y pervedimo nurodymai vykdomi laikantis ,pirmas i, pirmas i§“
((First In, First Out) (FIFO)) principo, nenustatant prioriteto ar nekeiciant eiliskumo.

3. Po to, kai momentinio mokéjimo nurodymas buvo priimtas, kaip numatyta I dalies 17 straipsnyje, TARGET-[jterpti
CB/3alies nuoroda] patikrina, ar mokeétojo TIPS SLS yra pakankamai lésy atsiskaitymui atlikti, ir taikomos $ios nuostatos:

a) jeigu 1é8y nepakanka, momentinio mokéjimo nurodymas atmetamas;

b) jeigu 1ésy pakanka, atitinkama suma rezervuojama tol, kol laukiama gavéjo atsakymo. Gavéjui priémus, momentinio
mokéjimo nurodymas apmokamas ir tuo pat metu panaikinama rezervacija. Gavéjui atmetus arba laiku negavus
atsakymo, kaip numatyta SCT Inst schemoje, momentinio mokéjimo nurodymas atmetamas ir tuo pat metu
panaikinama rezervacija.

4. Pagal 3 dalies b punktg rezervuotos 1é3os negali biti naudojamos vélesniems 168y pervedimo nurodymams apmokeéti.

5. Nepazeidziant 3 dalies b punkto, [jterpti CB pavadinima] atmeta momentinio mokéjimo nurodyma, jei momentinio
mokéjimo nurodymo suma virsija bet kokj taikoma kredito memorandumo balansg (KMB).

6.  Po to, kai skubus likvidumo pervedimo nurodymas buvo priimtas, kaip numatyta I dalies 17 straipsnyje, TARGET-
[iterpti CB/3alies nuoroda] patikrina, ar mokétojo TIPS SLS yra pakankamai lé3y. Jeigu 1éSy nepakanka, likvidumo
pervedimo nurodymas atmetamas.

7. Po to, kai mokéjimo grazinimo nurodymas buvo priimtas, kaip numatyta I dalies 17 straipsnyje, TARGET-[jterpti
CB/3alies nuoroda] patikrina, ar TIPS SLS, kurios yra debetuotinos, yra pakankamai 1ésy. Jeigu 1ésy nepakanka, mokéjimo
graZinimo nurodymas atmetamas. Jeigu lésy pakanka, mokéjimo grazinimo nurodymas apmokamas nedelsiant.
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8.  Nepazeidziant 7 dalies, TARGET-[jterpti CB/[3alies nuoroda] atmeta mokéjimo graZinimo nurodymus, jeigu
mokéjimo grazinimo nurodymo suma virsija bet kokj taikyting KMB.
7 straipsnis
Mokéjimo atSaukimo nurodymas
1. TIPS SLS turétojas gali pateikti mokéjimo atSaukimo nurodymg.
2. Mokéjimo atfaukimo nurodymas peradresuojamas apmokéto momentinio mokéjimo nurodymo gavéjui, kuris gali

atsakyti pateikdamas mokéjimo grazinimo nurodyma arba atsisakymga graZinti.

8 straipsnis

TIPS katalogas

1. TIPS katalogas yra BIC, naudojamy informacijai nukreipti, sarasas, kurj sudaro $iy subjekty BIC:
a) TIPS SLS turétojy;

b) pasiekiamos aliy.
2. TIPS katalogas atnaujinamas kasdien.

3. TIPS SLS turétojai TIPS kataloga gali platinti tik savo filialams, savo paskirtoms pasickiamoms $alims ir savo
nurodymus duodanc¢iomis $alims. Pasiekiamos 3alys TIPS kataloga gali platinti tik savo filialams.

4. Konkretus BIC TIPS kataloge nurodomas tik vieng kartg.

5. TIPS SLS turétojai pripaZista, kad [jterpti CB pavadinimg] ir kiti CB gali skelbti jy pavadinimus ir BIC. Be to, [jterpti CB
pavadinima] ir kiti CB gali skelbti TIPS SLS turétojy paskirty prieinamy $aliy pavadinimus ir BIC ir TIPS SLS turétojai
uZtikrina, kad prieinamos $alys biity dave sutikima tai skelbti.

9 straipsnis
MPL duomeny saugykla

1. Centrinéje mobiliyjy pakaitiniy identifikatoriy nustatymo (angl. Mobile Proxy Lookup, MPL) duomeny saugykloje yra
nurodytas pakaitinis identifikatorius — IBAN priskyrimo lentelé MPL paslaugos teikimo tikslais.

2. Kiekvienas pakaitinis identifikatorius gali bati susietas tik su vienu IBAN. IBAN gali bati susietas su vienu ar keliais
pakaitiniais identifikatoriais.

3. Idalies 28 straipsnis taikomas MPL duomeny saugykloje saugomiems duomenims.

10 straipsnis
Lésy pervedimo nurodymy vykdymas sustabdymo arba iSimtinio dalyvavimo nutraukimo atveju

1. Nutraukus TIPS SLS turétojo dalyvavima, TARGET-[jterpti CB/3alies nuorodg], [iterpti CB pavadinima] nepriima jokiy
naujy lé8y pervedimo nurodymy tokiam TIPS SLS turétojui arba i§ tokio TIPS SLS turétojo.

2. Jeigu TIPS SLS turétojo dalyvavimas TARGET-[jterpti CB/[Salies nuorodg] sustabdomas dél kity priezasciy, nei
nurodytos I dalies 25 straipsnio 1 dalies a punkte, [jterpti CB pavadinima]:

a) atmeta visus gaunamus lésy pervedimo nurodymus;
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b) atmeta visus pateiktus 1é3y pervedimo nurodymus arba

) atmeta tiek gaunamus, tiek pateiktus 1é3y pervedimo nurodymus

3. Jeigu TIPS SLS turétojo dalyvavimas TARGET-[jterpti CB/Salies nuoroda] sustabdomas dél I dalies 25 straipsnio 1 dalies
a punkte nurodyty priezasciy, [jterpti CB pavadinima] atmeta visus jo gautinus ir pateiktus 1é8y pervedimo nurodymus.

4. [lIterpti CB pavadinimg] apdoroja TIPS SLS turétojo, kurio dalyvavimas TARGET-[iterpti CB/3alies nuoroda]
sustabdytas arba nutrauktas pagal I dalies 25 straipsnio 1 arba 2 dalj ir dél kurio [jterpti CB pavadinimg] rezervavo lésas
TIPS SLS pagal 6 straipsnio 3 dalies b punktg iki sustabdymo ar nutraukimo, momentinio mokéjimo nurodymus.

VIDALIS

Specialiosios nuostatos ir sqlygos, taikomos iSorinéms sistemoms (IS), naudojancioms realaus laiko atskiryjy
atsiskaitymy iSorinés sistemos (RLAA IS) atsiskaitymo procediirg

1 straipsnis

IS techniniy sgskaity atidarymas ir tvarkymas bei RLAA IS atsiskaitymo procediiry naudojimas

1. [Iterpti CB pavadinimg] IS praSymu gali atidaryti ir tvarkyti vieng ar daugiau RLAA IS techniniy saskaity, kad
palaikyty RLAA IS atsiskaitymo procediiras.

2. RLAAIS techninéje saskaitoje negali biiti neigiamo balanso.

bl

RLAA IS techninés ataskaitos RLAA kataloge neskelbiamos.

4. IS pasirenka bent vieng i§ toliau nurodyty atsiskaitymo procediiry IS pervedimo nurodymams tvarkyti:

) RLAA IS A atsiskaitymo procediira;

S

b) RLAA IS B atsiskaitymo procediira;

) RLAAIS C atsiskaitymo procediira;

o

ol

) RLAA IS D atsiskaitymo procediira;

) RLAA IS E atsiskaitymo procediira.

o

5. 3,4,5, 6ir 7 straipsniuose nustatytos taisyklés atitinkamai taikomos IS A, B, C, D ir E atsiskaitymo procedtiroms.
6.  RLAA IS atsiskaitymo procediiros vykdomos V priedélyje nustatytu laiku.
7. IS praso [jterpti CB pavadinima] sukurti atsiskaitymy banko saskaity grupe.

8. IS siundia IS pervedimo nurodymus tik i saskaitas, jtrauktas j atsiskaitymy banko saskaity grupe, nurodyta 7 dalyje.

2 straipsnis

IS pervedimo nurodymy prioritetas

Visiems IS pervedimo nurodymams s automatiskai suteikiamas prioritetas ,skubus®.



2022 6 17 Europos Sajungos oficialusis leidinys L 163137

3 straipsnis

RLAA IS A atsiskaitymo procediira

1. IS praso specialios RLAA IS techninés sgskaitos IS pervedimo nurodymy vykdymui naudojant A atsiskaitymo
procediirg. Tokios sgskaitos likutis dienos pabaigoje yra lygus nuliui.

2. IS gali prasyti atidaryti IS garantiniy léSy saskaitg atsiskaitymui, susijusiam su ,atsiskaitymo laikotarpio“ paslauga,
palaikyti. IS garantiniy lésy saskaitos likuciai naudojami IS pervedimo nurodymams apmokéti, jei atsiskaitymy banko
RLAA SLS nepakanka turimy 1ésy. IS garantiniy léSy saskaitg gali turéti [jterpti CB pavadinima], IS arba reikalavimus
atitinkantis dalyvis. IS garantiniy léSy saskaita neskelbiama RLAA kataloge.

3. IS pateikia IS pervedimo nurodymus kaip paketa vienoje rinkmenoje, kuriame debeto suma turi atitikti kredity suma.

4. [lterpti CB pavadinimg] pirmiausia bando apmokéti IS pervedimo nurodymus, pagal kuriuos debetuojamos
atsiskaitymy banky RLAA SLS ir kredituojama iSorinés sistemos RLAA IS techniné saskaita. Tik apmokéjes visus tokius IS
pervedimo nurodymus (jskaitant galimg RLAA IS techninés sgskaitos finansavimg i§ IS garantiniy 1é3y sgskaitos), [jterpti
CB pavadinima] bando apmokéti IS pervedimo nurodymus, pagal kuriuos debetuojama RLAA IS techniné saskaita ir
kredituojamos atsiskaitymy banky RLAA SLS.

5. Jei IS pervedimo nurodymas debetuoti atsiskaitymy banko RLAA SLS yra eiléje, [jterpti CB pavadinima] informuoja
atsiskaitymy bankg transliaciniu pranesimu.

6.  Jei IS garantiniy léSy saskaita buvo atidaryta ir atsiskaitymy bankas neturi pakankamai léSy savo RLAA SLS, IS gali
pavesti [jterpti CB pavadinimg] aktyvuoti garantiniy léSy mechanizma pateikdama praSymg debetuoti IS garantiniy lésy
sgskaitg ir kredituoti RLAA IS techning saskaita. Jei IS garantiniy 163y saskaitoje néra pakankamai 1é8y atsiskaitymui
uzbaigti, atsiskaitymo procediira nevykdoma.

7. Jei atsiskaitymo procediira dél kokios nors priezasties, jskaitant kaip nurodyta 6 dalyje, nejvykdoma, [iterpti CB
pavadinimg] atmeta visus 3 dalyje nurodytoje vienoje rinkmenoje esancius IS pervedimo nurodymus, uz kuriuos nebuvo
atsiskaityta, ir anuliuoja visus IS pervedimo nurodymus, uz kuriuos jau atsiskaityta.

8. IS pranesama apie jvykdyta arba nejvykdyta atsiskaityma.

9. IS gali pasirinkti Sias paslaugas:
a) ,informacinio laikotarpio® paslauga, kaip nurodyta 8 straipsnio 1 dalyje;

b) ,atsiskaitymo laikotarpio” paslaugg, kaip nurodyta 8 straipsnio 3 dalyje.

4 straipsnis

RLAA IS B atsiskaitymo procediira

1. IS praso specialios RLAA IS techninés sgskaitos IS pervedimo nurodymy vykdymui naudojant B atsiskaitymo
procediirg. Tokios saskaitos likutis dienos pabaigoje yra lygus nuliui.

2. IS gali prasyti atidaryti IS garantiniy léSy saskaitg atsiskaitymui, susijusiam su ,atsiskaitymo laikotarpio paslauga,
palaikyti. IS garantiniy lésy saskaitos likuciai naudojami IS pervedimo nurodymams apmokéti, jei atsiskaitymy banko
RLAA SLS nepakanka turimy lésy. IS garantiniy léSy saskaitg gali turéti [jterpti CB pavadinima], IS arba reikalavimus
atitinkantis dalyvis. IS garantiniy 1é3y saskaita neskelbiama RLAA kataloge.

3. IS pateikia IS pervedimo nurodymus kaip paketg vienoje rinkmenoje, kuriame debeto suma turi atitikti kredity suma.
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4. B atsiskaitymo procediira vykdoma pagal principa ,visiskai arba nieko“. [Jterpti CB pavadinima] stengiasi tuo pat
metu apmokeéti visus IS pervedimo nurodymus, pagal kuriuos debetuojama atsiskaitymy banky RLAA SLS ir kredituojama
iSorinés sistemos RLAA IS techniné saskaita ir visus IS pervedimo nurodymus, pagal kuriuos debetuojama RLAA IS
techniné saskaita ir kredituojamos atsiskaitymy banky RLAA SLS. Jei vienas ar daugiau IS pervedimo nurodymy negali
bati apmokéti, visi IS pervedimo nurodymai jtraukiami i eile ir taikomas optimizavimo algoritmas, ir apie tai
informuojami atsiskaitymy bankai.

5. Jei IS garantiniy lésy saskaita buvo atidaryta ir atsiskaitymy bankas neturi pakankamai léSy savo RLAA SLS, IS gali
pavesti [jterpti CB pavadinimg] aktyvuoti garantiniy léSy mechanizma pateikdama prasymg debetuoti IS garantiniy lésy
saskaitg ir kredituoti RLAA IS techning saskaita. Jei IS garantiniy 163y saskaitoje néra pakankamai 1é8y atsiskaitymui
uzbaigti, atsiskaitymo procediira nevykdoma.

6.  Jei atsiskaitymo procesas dél kokios nors priezasties, jskaitant 5 dalyje nurodyta priezasti, nejvykdomas, [jterpti CB
pavadinimg] atmeta visus 3 dalyje nurodytoje vienoje rinkmenoje esanc¢ius neapmokétus IS pervedimo nurodymus.

7. IS prane$ama apie atsiskaitymo uzbaigima arba sutrikima.

8. IS gali pasirinkti Sias paslaugas:
a) ,informacinio laikotarpio” paslauga, kaip nurodyta 8 straipsnio 1 dalyje;

b) ,atsiskaitymo laikotarpio“ paslaugg, kaip nurodyta 8 straipsnio 3 dalyje.

5 straipsnis

RLAA IS C atsiskaitymo procediira

1. Catsiskaitymo procediira palaikomas atsiskaitymas naudojant paskirtas 1ésas subsaskaitose. IS praso specialios RLAA
IS techninés sgskaitos IS pervedimo nurodymy vykdymui naudojant C atsiskaitymo procediira. Tokios saskaitos likutis
dienos pabaigoje yra lygus nuliui. Si RLAA IS techniné saskaita taip pat gali biiti naudojama IS pervedimo nurodymy
vykdymui pagal E atsiskaitymo procediira.

2. IS uztikrina, kad kiekvienas atsiskaitymy bankas atidaryty bent vieng subsgskaita, kuri IS bus naudojama tik Sios
atsiskaitymo procediros tikslais.

3. [Iterpti CB pavadinimg] kiekvieng TARGET darbo diena automatiskai pradeda privaloma C atsiskaitymo procediira
pagal V priedélyje nustatyta tvarkarastj, kurig vykdant pradedamas atsiskaitymas uz tuos periodinius likvidumo pervedimo
nurodymus, nustatytus privalomai C atsiskaitymo procedirai, debetuojant atsiskaitymy banky RLAA SLS ir kredituojant
2 dalyje nurodytg subsaskaita.

4. C atsiskaitymo procediira uzbaigiama pateikiant pranesima apie procediiros pabaiga, kurj IS gali siysti bet kuriuo
metu iki tarpbankiniy mokéjimy sustabdymo laiko, kaip nustatyta V priedélyje. Jeigu IS iki to nutraukimo laiko neissiuncia
pranesimo apie procediiros pabaigg, [iterpti CB pavadinima] uzbaigia procediirg tuo sustabdymo laiku.

5. Uzbaigus privalomg C atsiskaitymo procediira, likvidumas automatiskai pervedamas i§ 2 dalyje nurodytos
subsaskaitos j RLAA SLS.

6.  Jei privaloma C atsiskaitymo procediira yra uzbaigta, IS bet kuriuo metu iki tarpbankiniy mokéjimy sustabdymo
laiko, kaip nustatyta V priedélyje, gali pradéti neprivaloma procediira, pagal kurig apmokami periodiniai likvidumo
pervedimo nurodymai, parengti vykdyti pagal neprivaloma C atsiskaitymo procediirg, debetuojant atsiskaitymy banko
RLAA SLS ir kredituojant jo RLAA subsaskaitg. IS gali pradéti ir uzbaigti vieng ar kelias i§ eilés pasirenkamas procediras
iki tarpbankiniy mokéjimy sustabdymo laiko. Uzbaigus neprivaloma C atsiskaitymo procediira, likvidumas automatiskai
pervedamas i§ 2 dalyje nurodytos subsaskaitos j RLAA SLS.

7. Privaloma C atsiskaitymo procediirg ir bet kuria vélesng neprivalomg C atsiskaitymo procediirg gali sudaryti vienas ar
keli ciklai.
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8. Bet kuriuo metu pradéjusi privaloma arba neprivaloma C atsiskaitymo procediirg IS gali pradéti ciklg i$siysdama
prane$ima apie ciklo pradzig. Prasidéjus ciklui, likvidumo pervedimai i§ 2 dalyje nurodytos subsaskaitos negali biti
atlieckami iki to laiko, kai IS i$siuncia pranesima apie ciklo pabaiga. Balansas gali biiti pakeistas ciklo metu dél atsiskaitymy
tarp sistemy mokéjimy arba jei atsiskaitymy bankas perveda likvidumg j savo subsaskaitg. [[terpti CB pavadinima] pranesa
IS apie likvidumo sumazéjimg arba padidéjimg subsaskaitoje dél atsiskaitymy tarp sistemy mokéjimy. Jei IS to praso,
[iterpti CB pavadinima] taip pat prane$a jai apie padidéjusj likvidumg subsaskaitoje dél atsiskaitymy banko likvidumo
pervedimo nurodymy.

9. IS gali pateikti IS pervedimo nurodymus kaip paketg vienoje ar keliose rinkmenose, kol ciklas yra atidarytas. Lésy
pervedimo nurodymai gali bti susije su bet kuriuo i§ $iy sandoriy:

a) atsiskaitymy banky subsgskaity debetavimu ir RLAA IS techninés saskaitos kreditavimu;
b) RLAA IS techninés sgskaitos debetavimu ir atsiskaitymy banky subsaskaity kreditavimu;

¢) RLAA IS techninés saskaitos debetavimu ir atsiskaitymy banky RLAA SLS kreditavimu.

10.  [Iterpti CB pavadinimg] nedelsdamas atsiskaito uZ tuos IS pervedimo nurodymus, uz kuriuos galima atsiskaityti. IS
pervedimo nurodymai, uz kuriuos negali bati atsiskaitoma nedelsiant, jtraukiami j eile ir taikomas optimizavimo
algoritmas. Bet kokie IS pervedimo nurodymai, kurie ciklo uzbaigimo metu licka neapmokéti, atmetami.

11. IS ne véliau kaip iki ciklo pabaigos prane$ama apie atskiry IS pervedimo nurodymy statusg.

6 straipsnis

RLAA IS D atsiskaitymo procediira

1. Pagal RLAA IS D atsiskaitymo procediirg palaikomas atsiskaitymas naudojant iSankstinj finansavima. IS praso
specialios RLAA IS techninés sgskaitos IS pervedimo nurodymy vykdymui naudojant D atsiskaitymo procediirg.

2. RLAA IS techninése saskaitose balansas yra tik nulinis arba teigiamas. Likvidumas gali likti RLAA IS techninéje
saskaitoje per naktj, uz jj bus mokamas atlyginimas, kaip nustatyta I dalies 12 straipsnio 2 dalyje.

3. [Iterpti CB pavadinimg] pranesa IS apie likvidumo pervedimus, kuriais debetuojamos atsiskaitymy banky RLAA SLS
ir kredituojama RLAA IS techniné saskaita. Sie likvidumo pervedimai gali biiti atliekami kiekvieng TARGET darbo dieng
pagal V priedélyje nustatytg tvarkarasti. IS gali jvesti skubius likvidumo pervedimo nurodymus, kuriais debetuojama RLAA
IS techniné saskaita, ir kredituojamos atsiskaitymo banky RLAA SLS.

7 straipsnis

RLAA IS E atsiskaitymo procediira

1. Pagal RLAA IS E atsiskaitymo procediirg palaikomas dvisalis atsiskaitymas ir individualus IS pervedimo nurodymy
tvarkymas. DviSaliam atsiskaitymui IS gali naudoti E atsiskaitymo procediirg be RLAA IS techninés saskaitos. IS praso
specialios RLAA IS techninés saskaitos IS pervedimo nurodymy vykdymui naudojant E atsiskaitymo procediira, jei ji
pasirenka individualy IS pervedimo nurodymy tvarkyma. Sios RLAA IS techninés saskaitos likutis dienos pabaigoje yra
lygus nuliui. Si RLAA IS techniné saskaita taip pat gali biiti naudojama C atsiskaitymo procediirai.

2. IS gali pateikti IS pervedimo nurodymus kaip paketa vienoje ar keliose rinkmenose tarp:
a) atsiskaitymy banky RLAA SLS ir RLAA IS techninés saskaitos, jei naudojama, ir

b) atsiskaitymy banky RLAA SLS.
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IS atsako uZ tai, kad bty uZtikrinta teisinga IS pervedimo nurodymy seka rinkmenoje, kad biity uZztikrintas sklandus
atsiskaitymas.

3. [lterpti CB pavadinimg] nedelsdamas atsiskaito uz tuos IS pervedimo nurodymus, uz kuriuos galima atsiskaityti.
Pervedimo nurodymai, kurie negali bati jvykdyti i§ karto, turi bati jraSomi j eilg. Jei IS pervedimo nurodymas debetuoti
atsiskaitymy banko RLAA SLS yra eiléje, atsiskaitymy bankas informuojamas transliaciniu pranesimu.

4. IS gali pasirinkti $ias paslaugas:
a) ,informacinio laikotarpio® paslauga, kaip nurodyta 8 straipsnio 1 dalyje;

b) ,atsiskaitymo laikotarpio® paslauga, kaip nurodyta 8 straipsnio 3 dalyje.

5. IS prane$ama apie pateikty atskiry IS pervedimo nurodymy statusg.

8 straipsnis

Informacinis laikotarpis ir atsiskaitymo laikotarpis

1. ,Informacinio laikotarpio paslauga leidzia IS informuoti savo atsiskaitymy bankus apie likviduma, kurio reikia
sékmingam atsiskaitymui uZztikrinti. Si neprivaloma paslauga leidzia IS nustatyti laikotarpj iki RLAA IS pervedimo
nurodymy atsiskaitymo pradzios. Tuo laikotarpiu atsiskaitymy banko prasymu IS gali atSaukti vieng RLAA IS pervedimo
nurodymg (RLAA IS E atsiskaitymo procediiros atveju) arba rinkmenas (RLAA IS A ir B atsiskaitymo procediiry atveju). IS
taip pat gali prasyti [iterpti CB pavadinima)] atlikti tokj atSaukima jos vardu.

2. Jeigu IS arba [jterpti CB pavadinimg] jos vardu atSaukia atskirus IS pervedimo nurodymus (RLAA IS E atsiskaitymo
procediirai) arba rinkmenas (RLAA IS A ir B atsiskaitymo procediroms) ,informaciniu laikotarpiu“, RLAA IS pervedimo
nurodymy vykdymas anuliuojamas.

3. Atsiskaitymo laikotarpio paslauga leidzia IS apibrézti laikotarpj, iki kurio gali biiti atsiskaityta uz RLAA IS pervedimo
nurodymus. Si paslauga yra bitina garantiniy 1ésy sgskaitos naudojimo salyga ir neprivaloma naudojant IS technines
saskaitas.

4. Atsiskaitymo laikotarpiu IS arba [jterpti CB pavadinima] jos vardu gali atSaukti vieng RLAA IS pervedimo nurodyma
(RLAA IS E atsiskaitymo procediiros atveju) arba rinkmenas (RLAA IS A ir B atsiskaitymo procediiry atveju), kurios neturi
galutinio statuso, ir taikomos $ios nuostatos:

a) jei RLAA IS E atsiskaitymo procedira naudojama dviSaliam atsiskaitymui, atitinkami IS pervedimo nurodymai
atSaukiami;

b) jei RLAA IS E atsiskaitymo procediira néra naudojama dvisaliam atsiskaitymui, arba jei RLAA IS A atsiskaitymo
procediiros metu nepavyksta atlikti viso atsiskaitymo, visi byloje esantys apmokéti IS pervedimo nurodymai
atSaukiami, o visi atsiskaitymy bankai ir IS informuojami transliaciniu pranesimu.

c) jei taikoma RLAA IS B atsiskaitymo procediira, visas atsiskaitymas nejvyksta, o visi atsiskaitymy bankai bei IS
informuojami transliaciniu pranesimu.

9 straipsnis

Atsiskaitymas tarp sistemy

1. Atsiskaitymas tarp sistemy leidZia IS kredituoti kitos IS RLAA IS techning saskaitg arba kitos IS atsiskaitymy banko
subsgskaita ir yra prieinamas IS, taikanc¢ioms RLAA IS C arba D atsiskaitymo procediirg.

2. [Iterpti CB pavadinima] IS prasymu leidZia atlikti atsiskaitymus tarp sistemy tarp tos IS ir kitos IS TARGET-[jterpti
Salies nuorodg/CB pavadinima] arba kitos TARGET komponento sistemos. Prasancioji IS pateikia [jterpti CB pavadinima]
kitos IS leidimg.
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3. Atsiskaitymas tarp sistemy gali bti inicijuojamas tik jei abi IS yra pradéjusios atsiskaitymo procedirg. Be to, jei
atsiskaityma tarp sistemy inicijuoja IS, naudojanti RLAA IS C atsiskaitymo procediirg, tai $iai IS taip pat turi bati atidarytas
atsiskaitymo ciklas.

4. IS, naudojanti RLAA IS C atsiskaitymo procediirg, atsiskaitymo tarp sistemy kontekste IS pervedimo nurodymus
pateikia tik atskirai, kad debetuoty vieno i§ savo IS atsiskaitymy banky subsaskaitg. Pagal Siuos IS pervedimo nurodymus
baty kredituojama gaunanciojo IS atsiskaitymy banko subsaskaita, jei gaunancioji IS taiko RLAA IS C atsiskaitymo
procediirg, arba kredituojama gaunanciosios IS RLAA IS techniné sgskaita, jei ta IS taiko RLAA IS D atsiskaitymo
procediira.

5. IS, naudojanti RLAA IS D atsiskaitymo procedira, atsiskaitant tarp sistemy, IS pervedimo nurodymus pateikia tik
atskirai, kad debetuoty savo RLAA IS techning saskaita. Pagal Siuos IS pervedimo nurodymus bity kredituojama
gaunanciojo IS atsiskaitymy banko subsgskaita, jei gaunancioji IS taiko RLAA IS C atsiskaitymo procedira, arba
kredituojama gaunanciosios IS RLAA IS techniné saskaita, jei ta IS taiko RLAA IS D atsiskaitymo procediira.

Abiem IS, naudojan¢ioms atsiskaityma tarp sistemy, transliaciniu prane$imu prane$ama apie IS pervedimo nurodymy
jvykdymga arba atmetima.
10 straipsnis
Sustabdymo arba nutraukimo pasekmés

Jei IS naudojimasis IS atsiskaitymo procediiromis sustabdomas arba nutraukiamas IS pervedimo nurodymy atsiskaitymo
ciklo metu, [jterpti CB pavadinima] gali uzbaigti atsiskaitymo cikla.

VII DALIS

Specialiosios sglygos iSorinéms sistemoms, naudojancioms TARGET momentiniy mokéjimy (TIPS) iSorinés sistemos
atsiskaitymo procediirg (TIPS kaip atsiskaitymo procediira)

1 straipsnis

TIPS IS techninés sgskaitos atidarymas ir tvarkymas

1. IS, kuri vykdo momentinius mokéjimus pagal SCT schemg arba beveik momentinius mokéjimus savo apskaitos
knygose, prasymu [jterpti CB pavadinima] gali atidaryti ir tvarkyti vieng ar daugiau TIPS IS techniniy saskaity.

2. TIPS IS techninéje saskaitoje neleidZiama turéti neigiamo balanso.

3. I3oriné sistema naudoja TIPS IS techning saskaitg reikiamam likvidumui, kurj jos tarpuskaitos nariai atidéjo savo
pozicijoms finansuoti, surinkti.

4. I3oriné sistema gali pasirinkti gauti pranesimus apie jos TIPS techninés sgskaitos kreditavimg ir debetavima. Jei iSoriné
sistema pasirenka $ia paslaugg, praneSimas pateikiamas i§ karto po TIPS IS techninés saskaitos debetavimo arba
kreditavimo.

5. I3oriné sistema gali siysti momentinio mokéjimo nurodymus ir mokéjimo grazinimo nurodymus bet kurjam TIPS

SLS turétojui arba TIPS IS. I3oriné sistema gauna ir apdoroja momentinio mokéjimo nurodymus, mokéjimo atSaukimo
nurodymus ir mokéjimo grazinimo nurodymus bet kuriam TIPS SLS turétojui arba TIPS IS.

2 straipsnis

PraneSimy siuntimas ir gavimas

1. TIPSIS techninés saskaitos turétojas gali siysti pranesimus:
a) tiesiogiai;

b) per vieng ar daugiau nurodymus duodanciy 3aliy.
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2. TIPS IS techninés saskaitos turétojas gauna pranesimus:
a) tiesiogiai arba

b) per vieng nurodymus duodancig salj.

3. I dalies 7 straipsnis taikomas TIPS IS techninés saskaitos turétojui, kuris siuncia arba gauna praneSimus per
nurodymus duodancia $alj taip, lyg tas TIPS IS techninis turétojas siysty arba gauty pranesimus tiesiogiai.

3 straipsnis

Skubiis likvidumo pervedimo nurodymai

TIPS IS techninés saskaitos turétojas gali pateikti skubius likvidumo pervedimo nurodymus.

4 straipsnis

Lésy pervedimo nurodymy apdorojimas TIPS IS techninése sgskaitose
1. Lésy pervedimo nurodymy apdorojimo laiko Zyma priskiriama pagal jy gavimo seka.

2. Visi TARGET-[iterpti CB/3alies nuoroda] pateikti 1é3y pervedimo nurodymai apdorojami laikantis ,pirmas i, pirmas i3
((First In, First Out) (FIFO)) principo, nenustatant prioriteto ir nekeiciant eiliskumo.

3. Po to, kai momentinio mokéjimo nurodymas buvo priimtas, kaip numatyta I dalies 17 straipsnio 1 dalyje, [iterpti CB
pavadinimg] patikrina, ar mokétojo TIPS IS techninéje saskaitoje yra pakankamai 1é3y atsiskaitymui atlikti ir taikomos $ios
nuostatos:

a) jeigu lésy nepakanka, momentinio mokéjimo nurodymas atmetamas;

b) jeigu lésy pakanka, atitinkama suma rezervuojama tol, kol laukiama gavéjo atsakymo. Gavéjui sutikus, momentinio
mokéjimo nurodymas apmokamas ir kartu panaikinamas rezervavimas. Gavéjui atmetus arba laiku negavus atsakymo,
kaip numatyta SCT Inst schemoje, momentinio mokéjimo nurodymas atmetamas ir tuo pat metu panaikinama
rezervacija.

4. Pagal 3 dalies b punktg rezervuotos 1é3os negali bati naudojamos vélesniems 1é§y pervedimo nurodymams apmokeéti.

5.  Nepazeidziant 3 dalies b punkto, [jterpti CB pavadinimg] atmeta momentinio mokéjimo nurodyma, jeigu
momentinio mokéjimo nurodymo suma virsija bet kokj taikyting kredito memorandumo balansa (KMB).

6.  Po to, kai likvidumo pervedimo nurodymas i§ TIPS IS techninés saskaitos j TIPS SLS buvo priimtas, kaip nustatyta
I dalies 17 straipsnio 1 dalyje, [jterpti CB pavadinimg] patikrina, ar mokétojo TIPS IS techninéje saskaitoje yra pakankamai
lésy. Jeigu 1éSy nepakanka, likvidumo pervedimo nurodymas atmetamas. Jeigu léSy pakanka, likvidumo pervedimo
nurodymas apmokamas nedelsiant.

7. Po to, kai mokéjimo grgZinimo nurodymas buvo priimtas, kaip numatyta [ dalies 17 straipsnyje, [jterpti CB
pavadinimg] patikrina, ar mokétojo TIPS IS techninéje saskaitoje, kuri turi bati debetuojama, yra pakankamai lésy. Jeigu
lésy nepakanka, mokéjimo grazinimo nurodymas atmetamas. Jeigu léSy pakanka, mokéjimo graZinimo nurodymas
apmokamas nedelsiant.

8.  Nepazeidziant 7 dalies, [jterpti CB pavadinimg] atmeta mokéjimo graZinimo nurodyma, jeigu mokéjimo grazinimo
nurodymo suma virsija bet kokj taikyting KMB.

5 straipsnis
Mokéjimo atSaukimo nurodymas

1. TIPSIS techninés saskaitos turétojas gali pateikti mokéjimo atSaukimo nurodyma.

2. Mokéjimo atSaukimo nurodymas peradresuojamas apmokéto momentinio mokéjimo nurodymo gavéjui, kuris gali
atsakyti pateikdamas mokéjimo grazinimo nurodyma arba atsisakyma grazinti.
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6 straipsnis
TIPS IS atsiskaitymo procediira

TIPS IS atsiskaitymo procediira veikia V priedélyje nustatytu laiku.

7 straipsnis
Per TIPS IS techning sgskaitg pasiekiamos Salys

1. TIPS IS techninés saskaitos turétojas gali paskirti viena ar daugiau pasiekiamy $aliy. Pasiekiamos alys privalo laikytis
SCT Inst schemos, pasiraSydamos SEPA momentinio kredito pervedimo laikymosi susitarima.

2. TIPS IS techninés sgskaitos turétojas pateikia jrodymus [iterpti CB pavadinima], kad kiekviena paskirta pasiekiama
Salis laikosi SCT Inst schemos.

3. TIPS IS techninés saskaitos turétojas pranesa [jterpti CB pavadinima], jei bet kuri paskirta pasiekiama $alis nebesilaiko
SCT Inst schemos ir nedelsdamas imasi veiksmy, kad uzkirsty kelig pasiekiamai $aliai prisijungti prie TIPS IS techninés

saskaitos.

4. TIPS IS techninés saskaitos turétojas gali leisti savo paskirtoms pasiekiamoms 3alims naudotis prieiga per vieng ar
daugiau nurodymus duodanciy 3aliy.

5. Idalies 7 straipsnis taikomas IS, kurios paskiria pasiekiamas 3alis.

6. TIPS IS techninés sgskaitos turétojas, paskyres pasiekiama $alj, uztikrina, kad pasiekiama $alis visada bty pasiekiama
pranesimams gauti.

8 straipsnis
TIPS IS techninése saskaitose vykdomos operacijos

1. TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] TIPS IS techninése saskaitose vykdomos $ios operacijos:
a) momentinio mokéjimo nurodymai;
b) mokéjimo grazinimo nurodymai;

¢) likvidumo pervedimo nurodymai i TIPS SLS.

9 straipsnis
TIPS katalogas

1. TIPS katalogas yra BIC, naudojamy informacijai nukreipti, sgrasas, kurj sudaro:
a) TIPS SLS turétojy BIC;
b) pasiekiamy 3aliy BIC.

2. TIPS katalogas atnaujinamas kasdien.

3. TIPS IS techniniy saskaity turétojai TIPS katalogg gali platinti tik savo paskirtoms pasiekiamoms 3alims ir savo
nurodymus duodanciomis $alims. Pasiekiamos Salys TIPS katalogg gali platinti tik savo filialams.

4. Konkretus BIC TIPS kataloge nurodomas tik vieng kartg.
5. TIPS IS techniniy sgskaity turétojai pripazista, kad [jterpti CB pavadinima] ir kiti CB gali skelbti TIPS techninés

saskaitos turétojy paskirty pasiekiamy $aliy pavadinimus ir BIC, ir TIPS IS techninés sgskaitos turétojai uZztikrina, kad
prieinamos 3alys biity dave sutikima tai skelbti.
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10 straipsnis
MPL duomeny saugykla

1. Centrinéje mobiliyjy pakaitiniy identifikatoriy nustatymo (angl. Mobile Proxy Lookup, MPL) duomeny saugykloje yra
pakaitinis identifikatorius — IBAN priskyrimo lentelé MPL paslaugos teikimo tikslais.

2. Kiekvienas pakaitinis identifikatorius gali biiti susietas tik su vienu IBAN. IBAN gali biiti susietas su vienu ar keliais
pakaitiniais identifikatoriais.

3. Idalies 28 straipsnis taikomas MPL duomeny saugykloje saugomiems duomenims.

11 straipsnis
Lésy pervedimo nurodymy vykdymas sustabdymo arba isimtinio dalyvavimo nutraukimo atveju

1. Nutraukus TIPS techninés sgskaitos turétojo dalyvavimg TARGET-[jterpti CB/3alies nuorodg] sistemoje, [jterpti CB
pavadinima] nepriima jokiy naujy to TIPS IS techninés saskaitos turétojo gaunamy arba siunciamy lésy pervedimo
nurodymy.

2. Jeigu TIPS IS techninés saskaitos turétojy dalyvavimas TARGET [jterpti CB/salies nuoroda] sistemoje yra sustabdomas
del kity priezas¢iy, nei nurodyta I dalies 25 straipsnio 1 dalies a punkte, [iterpti CB pavadinima]:

a) atmeta visus gaunamus lésy pervedimo nurodymus;

b) atmeta visus pateiktus 1éSy pervedimo nurodymus; arba

) atmeta tiek gaunamus, tiek pateiktus 1ésy pervedimo nurodymus.

3. Jei TIPS IS techninés saskaitos turétojo dalyvavimas TARGET-[iterpti CB/Salies nuorodg] yra sustabdytas I dalies
25 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytais pagrindais, sustabdyto TIPS IS techninés saskaitos turétojo CB atmeta visus
gaunamus ir siun¢iamus 1ésy pervedimo nurodymus.

4. [iterpti CB pavadinimg] apdoroja momentinio mokéjimo nurodymus TIPS IS techninés saskaitos turétojo, kurio
dalyvavimas TARGET-[jterpti CB/Salies nuoroda] sustabdytas arba nutrauktas pagal I dalies 25 straipsnio 1 arba 2 dalj ir
dél kurio [jterpti CB pavadinimg] rezervavo lésas TIPS IS techninéje saskaitoje pagal 4 straipsnio 3 dalies b punktg, iki
sustabdymo ar nutraukimo.
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I PRIEDELIS

TECHNINES LESU PERVEDIMO NURODYMU APDOROJIMO SPECIFIKACIJOS

Kartu su Suderintomis taisyklémis, 1éSy pervedimo nurodymy apdorojimui taikomos Sios taisyklés:

1. Dalyvavimo TARGET-[jterpti CB/3alies nuorodg] testavimo reikalavimai

Kad galéty dalyvauti TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda], kiekvienas dalyvis privalo atlikti testus, kad jrodyty savo
techninius ir operacinius gebéjimus.

2. Saskaitos numeriai

Kiekviena dalyvio sgskaita identifikuojama unikaliu iki 34 simboliy sgskaitos numeriu, kurj sudaro penkios dalys:

Pavadinimas Simboliy skaicius Turinys
Saskaitos riisis 1 M=]JRO
R = RLAA SLS
C=T2S SLS
[ = TIPS SLS

T = RLAA IS techniné saskaita

U = subsgskaita

A = TIPS IS techniné sgskaita

G = 1S Garantijy fondy saskaita

D = vienos nakties indéliy sgskaita

X = nenumatyty atvejy saskaita

Centrinio banko $alies kodas 2 ISO 3alies kodas 3166-1
Valiutos kodas 3 EUR

BIC 11 Saskaitos turétojo BIC
Saskaitos pavadinimas Ne daugiau kaip 17 | Laisvas tekstas (!)

() Subsaskaitoms §i dalis turi prasidéti centrinio banko nustatytu 3 Zenkly IS kodu.

3. TARGET pranesimy siuntimo taisyklés

a) Kiekvienas dalyvis laikosi pranesimo struktiiros ir lauko specifikacijy, kaip apibrézta atitinkamy naudotojo iSsamiy
funkciniy specifikacijy (UDFS) (angl. User Detailed Functional Specifications, UDFES) 3 dalyje.

b) Prie visy tipy pranesimy, kurie yra apdorojami PLS, RLAA SLS (jskaitant subsgskaitas), RLAA IS techninése saskaitose,
IS garantiniy 1ésy saskaitose ir T2S SLS, pridedamas verslo taikomosios programos pavadinimas:

Pranesimo risis ApraSymas

head.001 Verslo taikomosios programos pavadinimas

head.002 Verslo bylos pavadinimas
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4.  TARGET apdorojamy pranesimy riiys
a) PLS apdorojamos $ios pranesimy rasys:

PraneSimo raisis

ApraSymas

Administravimas (admi)

admi.004 SystemEventNotification
admi.005 ReportQueryRequest
admi.007 ReceiptAcknowledgement

Lésy valdymas (camt)

camt.003 GetAccount

camt.004 ReturnAccount

camt.005 GetTransaction

camt.006 ReturnTransaction

camt.018 GetBusinessDayInformation
camt.019 ReturnBusinessDayInformation
camt.025 Receipt

camt.046 GetReservation

camt.047 ReturnReservation

camt.048 ModifyReservation

camt.049 DeleteReservation

camt.050 LiquidityCreditTransfer
camt.053 BankToCustomerStatement
camt.054 BankToCustomerDebitCreditNotification

Mokéjimy tarpuskaita ir atsiskaitymas
(pacs)

pacs.009

FinanciallnstitutionCreditTransfer

pacs.010

FinanciallnstitutionDirectDebit

b) RLAA SLS apdorojamos Sios pranesimy riidys, o kai aktualu RLAA IS techninése saskaitose ir IS garantiniy fondy

sgskaitose:

Administravimas (admi)

admi.004 SystemEventNotification
admi.005 ReportQueryRequest
admi.007 ReceiptAcknowledgement

Lésy valdymas (camt)

camt.003 GetAccount
camt.004 ReturnAccount
camt.005 GetTransaction
camt.006 ReturnTransaction
camt.007 ModifyTransaction
camt.009 GetLimit
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camt.010 ReturnLimit
camt.011 ModifyLimit
camt.012 DeleteLimit
camt.018 GetBusinessDayInformation
camt.019 ReturnBusinessDayInformation
camt.021 ReturnGeneralBusinessInformation
camt.025 Receipt
camt.029 ResolutionOfInvestigation
camt.046 GetReservation
camt.047 ReturnReservation
camt.048 ModifyReservation
camt.049 DeleteReservation
camt.050 LiquidityCreditTransfer
camt.053 BankToCustomerStatement
camt.054 BankToCustomerDebitCreditNotification
camt.056 FIToFIPaymentCancellationRequest

Mokéjimy tarpuskaita ir atsiskaitymas

(pacs)

pacs.002 PaymentStatusReport

pacs.004 PaymentReturn

pacs.008 CustomerCreditTransfer

pacs.009 FinancialInstitutionCreditTransfer
pacs.010 FinanciallnstitutionDirectDebit

Mokéjimy inicijavimas (pain)

pain.998 ASInitiationStatus
pain.998 ASTransferNotice
pain.998 ASTransferInitiation
) T2S SLS apdorojamos $ios pranesimy rasys:
Pranesimo rasis ApraSymas
Administravimas (admi)
admi.005 ReportQueryRequest
admi.006 ResendRequestSystemEventNotification
admi.007 ReceiptAcknowledgement

Lésy valdymas (camt)

camt.003

GetAccount
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Pranesimo rasis ApraSymas

camt.004 ReturnAccount
camt.005 GetTransaction
camt.006 ReturnTransaction
camt.009 GetLimit
camt.010 ReturnLimit
camt.011 ModifyLimit
camt.012 DeleteLimit
camt.018 GetBusinessDaylnformation
camt.019 ReturnBusinessDayInformation
camt.024 ModifyStandingOrder
camt.025 Receipt
camt.050 LiquidityCreditTransfer
camt.051 LiquidityDebitTransfer
camt.052 BankToCustomerAccountReport
camt.053 BankToCustomerStatement
camt.054 BankToCustomerDebitCreditNotification
camt.064 LimitUtilisationJournalQuery
camt.065 LimitUtilisationJournalReport
camt.066 IntraBalanceMovementInstruction
camt.067 IntraBalanceMovementStatusAdvice
camt.068 IntraBalanceMovementConfirmation
camt.069 GetStandingOrder
camt.070 ReturnStandingOrder
camt.071 DeleteStandingOrder
camt.072 IntraBalanceMovementModificationRequest
camt.073 IntraBalanceMovementModificationRequestStatusAdvice
camt.074 IntraBalanceMovementCancellationRequest
camt.075 IntraBalanceMovementCancellationRequestStatusAdvice
camt.078 IntraBalanceMovementQuery
camt.079 IntraBalanceMovementQueryResponse
camt.080 IntraBalanceModificationQuery
camt.081 IntraBalanceModificationReport
camt.082 IntraBalanceCancellationQuery
camt.083 IntraBalanceCancellationReport
camt.084 IntraBalanceMovementPostingReport
camt.085 IntraBalanceMovementPendingReport
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d) TIPS SLS ir TIPS IS techninése saskaitose apdorojamos $ios pranesimy risys:

Pranesimo risis ApraSymas

Administravimas (admi)

pacs.002 FIToFIPayment Status Report
pacs.004 PaymentReturn

pacs.008 FIToFICustomerCreditTransfer
pacs.028 FIToFIPaymentStatusRequest

Lésy valdymas (camt)

camt.003 GetAccount

camt.004 ReturnAccount

camt.011 ModifyLimit

camt.019 ReturnBusinessDayInformation
camt.025 Receipt

camt.029 ResolutionOfInvestigation

camt.050 LiquidityCreditTransfer

camt.052 BankToCustomerAccountReport
camt.053 BankToCustomerStatement

camt.054 BankToCustomerDebitCreditNotification
camt.056 FIToFIPaymentCancellationRequest
acmt.010 AccountRequestAcknowledgement
acmt.011 AccountRequestRejection

acmt.015 AccountExcludedMandateMaintenanceRequest

Pastovieji duomenys (reda)

reda.016 PartyStatusAdviceVO01

reda.022 PartyModificationRequestVO01

5. Tikrinimas dél dvigubo jraso

Visi 1é§y pervedimo nurodymai patikrinami dél dvigubo jraso, siekiant pasalinti tuos 1ésy pervedimo nurodymus, kurie
buvo pateikti daugiau negu vieng karta (duplicated cash transfer orders). Issamesné informacija pateikta atitinkamos VDFS
I dalies 3 skirsnyje.

6. Patvirtinimo taisyklés ir klaidy kodai

Prane$imai tvirtinami pagal Didelés vertés mokeéjimy sistemy (angl. High Value Payments Plus arba HVPS+) gaires dél
pranesimy patvirtinimy, nurodyty ISO 20022 standarte, ir TARGET skirty patvirtinimy. I§samios patvirtinimo taisyklés ir
klaidy kodai atitinkamose VDEFS dalyse aprasyti:

a) dél PLS — CLV VDFS 14 skyriuje;
b) dél RLAA SLS — RLAA VDEFS 13 skyriuje;
¢) dél T2S SLS —T2S VDEFS 4.1 skyriuje.

Jei momentinio mokéjimo nurodymas arba mokéjimo grazinimo nurodymas atmetamas dél bet kokios priezasties, TIPS
SLS turétojas gauna mokeéjimo biisenos ataskaitg (pacs.002), kaip apraSyta TIPS VDES 4.2 dalyje. Jei likvidumo mokéjimo
nurodymas atmetamas dél bet kokios priezasties, TIPS SLS turétojas gauna atmetimg (camt.025), kaip aprasyta TIPS VDES
1.6 dalyje.
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7. IS anksto nustatyti atsiskaitymo laikai ir jvykiai

RLAA SLS

a) Mokéjimo nurodymy, kuriuose vartojamas anksciausio debeto laiko indikatorius, atveju vartojama pranesimo dalis
»[FromTime/*.

b) Mokéjimo nurodymy, kuriuose vartojamas véliausio debeto laiko indikatorius, atveju galimi du variantai.

i) pranesimo dalis ,RejectTime*: jeigu mokéjimo nurodymas negali bati apmokétas iki nurodyto debeto laiko,
mokéjimo nurodymas atmetamas;

ii) pranesimo dalis ,TillTime*: jeigu mokéjimo nurodymas negali bati apmokétas iki nurodyto debeto laiko, lésy
pervedimo nurodymas neatmetamas, bet jtraukiamas j atitinkamg eilg.

Abiem atvejais, jeigu mokéjimo nurodymas, kuriame vartojamas véliausio debeto laiko indikatorius, néra apmokétas likus
15 minuciy iki jame nurodyto laiko, per GVS automatiskai siunc¢iamas priminimas.

T2S SLS
a) Skubiems likvidumo pervedimo nurodymams specialios XML Zymos nereikalaujama.

b) I8 anksto nustatyti likvidumo pervedimo nurodymai ir periodiniai likvidumo pervedimo nurodymai atsiskaitymo diena
gali biti inicijuojami tam tikru laiku arba jvykus tam tikram jvykiui:

i) atsiskaitymui tam tikru laiku naudojama XML Zyma , Time(/ExctnTp/Tm/)
ii) atsiskaitymui jvykus tam tikram jvykiui naudojama XML Zyma ,,(EventType/ExctnTp/Evt/)“.

¢) Periodiniy likvidumo pervedimo nurodymy galiojimo periodas nustatomas tokiomis XML Zymomis: ,FromDate/
VldtyPrd/FrDt/* ir ,ToDate[V1dtyPrd/ToDt/“.

8. Lésy pervedimo nurodymy uzskaitos RLAA SLS

Siekiant palengvinti sklandy atsiskaityma, atliekami léSy pervedimo nurodymy uzskaitos patikrinimai ir, jei reikia,
iSpléstiniai uzskaitos patikrinimai (abi sgvokos apibréztos a ir b punktuose).

a) Atliekant uzskaitos patikrinimg nustatoma, ar gavéjo 1ésy pervedimo nurodymai, esantys skubiy arba, jei tai netaikoma,
auksto prioriteto 18y pervedimo nurodymuy eiléje, gali bati panaudoti uzskaitai su mokétojo 1ésy pervedimo nurodymu
atlikti (toliau — priespriesiniai 1é3y pervedimo nurodymai). Jei priespriesinio 1é8y pervedimo nurodymo lésy nepakanka
atitinkamam mokétojo 1é3y pervedimo nurodymui apmokéti, nustatoma, ar mokétojo RLAA SLS saskaitoje yra
pakankamai lésy.

b) Jei priespriesinio apmokéjimo patikrinimas rodo, kad toks apmokéjimas nejmanomas, [jterpti CB pavadinima] gali
taikyti iSpléstinj priespriesinio apmokéjimo patikrinima. I$pléstiniu prie$priesinio apmokéjimo patikrinimu nustatoma,
ar yra prie$priesinio lésy pervedimo nurodymy kurioje nors gavéjo eiléje nepriklausomai nuo to, kada jie buvo jtraukti i
eile. Taciau, jeigu gavéjo eiléje yra didesnio prioriteto 168y pervedimo nurodymy, skirty kitiems TARGET dalyviams,
FIFO principas gali bati netaikomas tik jei tokio prie$priesinio léSy pervedimo nurodymo apmokéjimas padidinty
gavéjo likviduma.

9. RLAA SLS ir subsaskaity optimizavimo algoritmai

Siekiant palengvinti sklandy mokéjimy srauty atsiskaitymga, taikomi keturi algoritmai. Daugiau informacijos galima rasti
RLAA UDES 2 dalyje.

a) Pagal ,dalinio optimizavimo* algoritmg [jterpti CB pavadinimg]:
i) apskaiciuoja ir patikrina kiekvienos atitinkamos RLAA SLS likvidumo pozicijas, limitus ir rezervavima, ir

ii) jeigu vienos ar daugiau atitinkamos RLAA SLS suminé likvidumo pozicija yra neigiama, i$skiria atskirus mokéjimo
nurodymus, kol kiekvienos atitinkamos RLAA SLS sumin¢ likvidumo pozicija tampa teigiama.
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Po to, [jterpti CB pavadinima] ir kiti susij¢ CB, jei yra pakankamai lé3y, tuo paciu metu apmoka visus likusius lésy
pervedimo nurodymus (iskyrus iipunkte aprasytus iSskirtus mokéjimo nurodymus) atitinkamy dalyviy RLAA SLS
saskaitose.

I§skirdamas mokéjimo nurodymus, [jterpti CB pavadinima] pradeda nuo RLAA SLS su didZiausia neigiama sumine
likvidumo pozicija ir nuo eilés gale esan¢io maziausio prioriteto mokéjimo nurodymo. Sis atrankos procesas taikomas
tik trumpa laikg, kurj [jterpti CB pavadinimg] nustato savo nuoZiira.

b) Pagal ,daugybinio optimizavimo* algoritmg [jterpti CB pavadinima]:

i) palygina dalyviy RLAA SLS poras, sieckdamas nustatyti, ar eiléje esantys mokéjimo nurodymai gali biiti apmokéti ty
dviejy dalyviy RLAA SLS esamomis 1éSomis ir laikantis $iy dalyviy nustatyty limity (pradedama nuo RLAA SLS
poros su maziausiu skirtumu tarp vienas kitam skirty mokéjimo nurodymy), o susije(-¢s) CB tuo paciu metu jraso
tuos mokéjimus ty dviejy dalyviy RLAA SLS, ir

ii) jeigu RLAA SLS poros, aprasytos i punkte, atveju likvidumo nepakanka dvisalei pozicijai apmokeéti, iSskiria atskirus
mokéjimo nurodymus, kol likvidumas tampa pakankamas. Siuo atveju susije CB tuo paciu metu atlieka likusius
mokéjimus, i$skyrus i$skirtuosius, abiejy dalyviy RLAA SLS.

Atlikes patikrinimus, nurodytus i ir ii punktuose, [iterpti CB pavadinima] patikrina daugiaalio apmokéjimo pozicijas
(tarp dalyvio RLAA SLS ir kity dalyviy RLAA SLS, kuriy atzvilgiu yra nustatytas daugiasalis limitas). Siuo tikslu mutatis
mutandis taikoma 1 ir ii punktuose aprasyta tvarka.

c) Pagal algoritma ,dalinis optimizavimas su IS*, kuriuo palaikoma atsiskaitymo procediira B, [jterpti CB pavadinima]
laikosi tos pacios procediros kaip dalinio optimizavimo algoritmo atveju, tik nei§skiria IS pervedimo nurodymy (IS,
kuri vienu metu atlieka daugiasalius atsiskaitymus, t. y. RLAA 1S atsiskaitymo procediirg B, atveju).

d) Algoritmas ,subsgskaity optimizavimas“ naudojamas skubiy prioritetiniy IS pervedimo nurodymy apmokeéjimui
dalyviy subsaskaitose optimizuoti. Naudodamas §j algoritma [jterpti CB pavadinima] apskaiciuoja kiekvieno dalyvio
subsgskaitos bendrg likvidumo pozicija nustatydamas, ar visy eiléje esanciy pateikty ir gauting IS pervedimo
nurodymy suma yra neigiama ar teigiama. Jeigu $iy skai¢iavimy ir patikrinimy rezultatas kiekvienos atitinkamos
subsaskaitos atzvilgiu yra teigiamas, [jterpti CB pavadinima] ir kiti susije CB tuo paciu metu atlieka visus mokéjimus
atitinkamy dalyviy subsgskaitose. Jei $iy skaiCiavimy ir patikrinimy rezultatas yra neigiamas, apmokéjimas
neatlickamas. Be to, taikant §j algoritma, nereikia atsizvelgti i jokius limitus ar rezervavima. Kiekvieno atsiskaitymy
banko atveju apskai¢iuojama bendra pozicija ir, jeigu visy atsiskaitymy banky pozicijos yra padengtos, apmokamos
visos operacijos. Operacijos, kurios néra padengtos, grazinamos i eile.

e) lésy pervedimo nurodymai, jvesti po daugybinio optimizavimo algoritmo, dalinio optimizavimo algoritmo arba dalinio
optimizavimo su IS algoritmu, vis tiek gali biiti apmokéti nedelsiant, jei atitinkamy dalyviy pozicijos ir RLAA SLS limitai
yra suderinami ir su $iy nurodymy apmokéjimu, ir su 1éSy pervedimo nurodymy pagal esamg optimizavimo procediirg
apmokéjimu.

f) Dalinio optimizavimo algoritmas ir daugybinio optimizavimo algoritmas taikomi i§ eilés nurodyta eilés tvarka. Jie
netaikomi, jei vykdoma RLAA SLS atsiskaitymo procediira B.

g) Algoritmai taikomi lanksc¢iai, nustatant i§ anksto apibréztg laiko tarpg tarp skirtingy algoritmy taikymo, kad tarp dviejy
algoritmy veikimo bty uZtikrintas minimalus laiko intervalas. Laiko seka kontroliuojama automatiskai. Galimas
rankinis reguliavimas.
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h) Mokéjimo nurodymas neperrikiuojamas (nekei¢iama jo vieta eiléje) bei neatSaukiamas, kol jam taikomas algoritmas.
Pradymai perrikiuoti ar atSaukti mokéjimo nurodymg yra jtraukiami i eile ir joje laikomi, kol algoritmo taikymas
pabaigiamas. Jeigu atitinkamas mokéjimo nurodymas yra apmokamas taikant algoritma, praSymai §j nurodyma
perrikiuoti ar atSaukti pasalinami. Jei mokéjimo nurodymas neapmokétas, i dalyvio prasymus tuoj pat atsizvelgiama.

10. RySys
Dalyviai jungiasi prie TARGET vienu i $iy rezimuy:

a) ,Naudotojas programai“ (U2A) rezimu: U2A rezimu dalyviai jungiasi per GVS, kuri leidZia jiems atlikti veiklos funkcijas
pagal atitinkamas jy prieigos teises. Ji leidZia naudotojams jvesti ir iSsaugoti veiklos duomenis, taip pat gauti veiklos
informacija. Atitinkamame naudotojo vadove pateikiama i§sami informacija apie kiekvieng veiklos funkcijg, kuria
galima naudotis atitinkamoje GVS.

b) ,Programa programai“ (A2A) reZimu: A2A reZimu programinés jrangos taikomosios programos palaiko rysj su
TARGET keisdamosi pavieniais pranesimais ir bylomis pagal jy atitinkamas prieigos teises ir pranesimy uzsakymo bei
nukreipimo konfigairacija. A2A rySys tiek gaunamy, tiek siunc¢iamy pranesimy atveju palaikomas XML pranesimais,
atitinkamais atvejais taikant [ISO 20022 standartg.

Rysio rezimai iSsamiau apraSyti ESMIG VDES.

11. VDFS ir naudotojo vadovas

[§samesné informacija ir pavyzdziai, paaiSkinantys Sias taisykles, pateikiami VDES ir kiekvienos paslaugos naudotojo
vadovuose (Sie vadovai periodiskai i§ dalies kei¢iami ir skelbiami [jrasyti atitinkamai] [jterpti CB pavadinima] interneto
svetainéje] ir ECB interneto svetainéje angly kalba).
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1T PRIEDELIS

TARGET KOMPENSAVIMO SCHEMA

1. Bendrieji principai

a) Jei jvyksta techniniai TARGET sutrikimai, dalyviai gali pateikti kompensacijos reikalavimus pagal TARGET
kompensavimo schemg, aprasytg siame priedélyje.

b) Jei ECB valdancioji taryba nenusprendé kitaip, TARGET kompensavimo schema netaikoma, jei techniniai TARGET
sutrikimai atsiranda dél iSoriniy jvykiy, kuriy atitinkami CB pagristai negali kontroliuoti, arba dél tre¢iyjy asmeny
veikimo ar neveikimo.

¢) Kompensavimas pagal TARGET kompensavimo schema yra vienintelé kompensavimo procedira techniniy TARGET
sutrikimy atveju. Taciau dalyviai, reikalaudami nuostoliy atlyginimo, gali naudoti kitas teisines priemones. Jeigu dalyvis
sutinka su kompensacija, siiloma pagal TARGET kompensavimo schemg, tai kartu reiskia dalyvio neatSaukiama
sutikima atsisakyti visy reikalavimy dél ty léSy pervedimo nurodymy, uz kuriuos jis priima kompensacija (jskaitant
reikalavimus atlyginti netiesioginius nuostolius), kuriuos jis gali turéti bet kurio CB atzvilgiu, o atitinkamo
kompensacijos mokéjimo gavimo faktas reiskia visiska ir galutinj visy tokiy reikalavimy jvykdymag. Dalyvis pagal
TARGET kompensavimo schemg gautos sumos ribose uztikrina, kad atitinkami CB neturés tenkinti jokiy kity
reikalavimy, kuriuos pateiks bet kuris kitas dalyvis ar bet kuris kitas tre¢iasis asmuo to 1é8y pervedimo nurodymo ar to
lésy pervedimo atzvilgiu.

d) Kompensacijos pasitilymo pateikimas nereiskia [jterpti CB pavadinimg] ar bet kurio kito CB atsakomybés dél techniniy
TARGET sutrikimy pripazinimo.

2. Kompensacijos pasiiillymy salygos

a) Mokétojas gali pateikti administracinio mokescio ir paliikany kompensavimo reikalavima, jei dél techniniy TARGET
sutrikimy léSy pervedimo nurodymas nebuvo apmokétas tg darbo diena, kuria jis buvo priimtas.

b) Gavéjas gali pateikti administracinio mokes¢io reikalavima, jei dél techniniy TARGET sutrikimy jis negavo lésy
pervedimo, kurj jis tikéjosi gauti tam tikra darbo dieng. Gavéjas taip pat gali pateikti reikalavima kompensuoti
paliikanas, jei yra patenkintos viena ar daugiau i§ iy salygy:

i) dalyviy, kurie gali naudotis ribinio skolinimosi galimybe, atveju: dél techniniy TARGET sutrikimy gavéjas naudojosi
ribinio skolinimosi galimybe ir (arba)

ii) visy dalyviy atveju: buvo techniSkai nejmanoma pasinaudoti pinigy rinka arba toks refinansavimas buvo
nejmanomas dél kity objektyviai pagristy priezas¢iy.

3. Kompensacijos apskai¢iavimas
a) Kompensacijos pasitilymo mokétojui atveju:

i) administracinis mokestis yra 50 eury uZ pirmg neapmokeéta 1ésy pervedimo nurodyma, 25 eurai uz kiekviena is
keturiy paskesniy tokiy pervedimo nurodymy ir 12,50 eury uZ kiekvieng kitg tokj 1é§y pervedimo nurodyma.
Administracinis mokestis kiekvienam gavéjui apskai¢iuojamas atskirai;

ii) paliikany kompensacija nustatoma taikant kiekviena dieng nustatoma bazing norma. Si baziné norma yra
mazesnioji i§ euro trumpalaikio skolinimosi palikany normos (€STR) ir ribinio skolinimosi galimybés palikany
normos. Baziné norma taikoma dél techniniy TARGET sutrikimy neapmokéto lésy pervedimo nurodymo sumai uz
kiekvieng laikotarpio dieng nuo faktinio arba, 2 dalies b punkto ii papunktyje nurodyty 1é§y pervedimo nurodymy
atveju, planuoto 1é8y pervedimo nurodymo pateikimo dienos iki dienos, kurig 1é3y pervedimo nurodymas buvo
arba galgjo buti sékmingai apmokétas. Palikanos arba mokéjimai, atsirandantys padéjus neapmokéty lésy
pervedimo nurodymy lésas kaip indélj Eurosistemoje, i§ kompensacijos sumos i$skai¢iuojami arba prie jos
pridedami;
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i) palikany kompensacija nemokama, jeigu ir tiek, kiek neapmokéty 1ésy pervedimo nurodymy léSos buvo
investuotos i rinkg arba panaudotos privalomyjy atsargy reikalavimams patenkinti.

b) Kompensacijos pasitilymo gavéjui atveju:

i) administracinis mokestis yra 50 eury uz pirma neapmokéta léSy pervedimo nurodyma, 25 eurai uz kiekvieng i3
keturiy paskesniy tokiy pervedimo nurodymy ir 12,50 eury uZ kiekviena kita tokj lésy pervedimo nurodymg.
Administracinis mokestis kiekvienam mokétojui apskai¢iuojamas atskirai;

i) taikomas a punkto ii papunktyje nustatytas palikany kompensacijos skai¢iavimo metodas, tac¢iau mokétinos
palikany kompensacijos norma yra lygi skirtumui tarp ribinio skolinimosi galimybés normos ir bazinés normos, o
kompensacijos dydis skai¢iuojamas nuo ribinio skolinimosi galimybés sumos, panaudotos dél techniniy TARGET
sutrikimy.

4. Procediiry taisyklés

a) Kompensacijos reikalavimas pateikiamas naudojant reikalavimo formg, kurig galima rasti [jterpti CB pavadinima]
interneto svetainéje angly kalba (r. [jterpti nuoroda i CB interneto svetaing]). Mokétojai pateikia atskirg reikalavimo
forma kiekvieno gavéjo ativilgiu, o gavéjai pateikia atskirg reikalavimo formg kiekvieno mokétojo atzvilgiu.
Reikalavimo formoje nurodytai informacijai patvirtinti pridedama pakankama papildoma informacija ir dokumentai.
Konkretaus mokéjimo ar mokéjimo nurodymo atzvilgiu gali biiti pateiktas tik vienas reikalavimas.

b) Per keturias savaites nuo techniniy TARGET sutrikimy atsiradimo dalyviai pateikia savo reikalavimo formas [jterpti CB
pavadinima]. [Iterpti CB pavadinimg] praSoma papildoma informacija ir jrodymai pateikiami per dvi savaites nuo tokio
praSymo pateikimo.

¢) [Iterpti CB pavadinimg] perziiri reikalavimus ir persiuncia juos ECB. Jei ECB valdancioji taryba nenusprendzia kitaip ir
neprane$a dalyviams, visi gauti reikalavimai vertinami ir kompensacijos pasiiilymai pateikiami ne véliau kaip per
14 savaiciy nuo techniniy TARGET sutrikimy atsiradimo.

d) [Iterpti CB pavadinima] apie ¢ dalyje nurodyto vertinimo rezultatus pranesa atitinkamiems dalyviams. Jei, atlikus
vertinima, pateikiamas kompensacijos pasitilymas, atitinkami dalyviai per keturias savaites nuo pranesimo apie tokj
pasitlymg gavimo kiekviename reikalavime nurodyto kiekvieno 1ésy pervedimo nurodymo atzvilgiu priima §j
pasitilymg arba jj atmeta, pasira§ydami standartinj priémimo rastg (naudodami formg, kurig galima rasti [iterpti CB
pavadinimg] tinklavietéje (Zr. [iterpti nuorodg i CB tinklaviete]). Jei [jterpti CB pavadinimg] tokio rasto negauna per
keturias savaites, laikoma, kad atitinkami dalyviai atmeté kompensacijos pasitilyma.

€¢) Gaves dalyvio rasta dél kompensacijos priémimo, [jterpti CB pavadinimg] atlieka kompensacijos mokéjimus. Uz
kompensacijos mokéjimus palikanos nemokamos.



2022 6 17 Europos Sajungos oficialusis leidinys L 163155

M1 PRIEDELIS

NUOMONIU DEL GEBEJIMU IR SALIES PAVYZDINES SALYGOS

Nuomoniy dél TARGET dalyviy gebéjimy pavyzdinés salygos

[Iterpti CB pavadinima]

[adresas]

Dalyvavimas [sistemos pavadinimas]

[vieta]

[data]

Gerb. p.

Mes, [vidaus arba nepriklausomi] teisininkai, atstovaujantys [nurodyti dalyvio ar dalyvio filialo pavadinimg] interesams,
buvome paprasyti pateikti $ia nuomone dél klausimy, kylanciy dél [jurisdikcija, kurioje dalyvis yra isteigtas, toliau —
jurisdikcija] teisés akty, susijusiy su [dalyvio pavadinimas] (toliau — dalyvis) dalyvavimu [TARGET komponento sistemos
pavadinimas] (toliau — Sistema).

Si nuomoné apima tuos [jurisdikcija] teisés aktus, kurie galiojo jos pateikimo momentu. Tam, kad pagristume $ig nuomone,
nenagrinéjome jokios kitos jurisdikcijos teisés akty, $iuo atzvilgiu nereiskiame jokiy pastaby ir nedarome jokiy i§vady. Visi
toliau pateikti teiginiai ir i§vados pagal [jurisdikcijos] teisés aktus taikomi vienodai tikslumo ir galiojimo poZidriu,

nepriklausomai nuo to, ar pateikdamas 1é8y pervedimo nurodymus ir gaudamas 1ésy pervedimus dalyvis veikia per savo
pagrinding buveine, ar per vieng ar daugiau filialy, isteigty valstybéje, kurioje taikoma [jurisdikcija], arba kitose valstybése.

L ISNAGRINETI DOKUMENTAI

Siekdami pagristi $ig nuomone, mes i$nagrinéjome:

1) dalyvio [nurodyti atitinkamus steigimo dokumentus], galiojanciy $ios nuomonés pateikimo metu, patvirtintas kopijas;
2) [jei taikoma] i8rasg i§ [nurodyti atitinkama jmoniy registra] ir i§ [jei taikoma] [kredito jstaigy ar atitinkamg registra];

3) [tiek, kiek taikoma] licencijos ar kito dokumento, jrodancio dalyvio teise teikti bankines, investicines, 1é§y pervedimo ar
kitas finansines paslaugas, laikantis dalyvavimo TARGET prisijungimo kriterijy, [jurisdikcijoje], kopija;

4) [jei taikoma] dalyvio valdybos ar atitinkamo valdymo organo [jterpti datg] priimto nutarimo, jrodancio dalyvio
sutikimg laikytis Sistemos dokumentuose numatyty nuostaty (kaip apibrézta toliau), kopija ir

5) [nurodyti visus jgaliojimus ir kitus dokumentus, kuriuose nurodyta ar kurie jrodo, kad asmuo arba asmenys, kurie
pasira3o atitinkamus Sistemos dokumentus (kaip apibréZta toliau) dalyvio vardu, turi tam teisg];

ir visus kitus $iai nuomonei pateikti batinus arba tinkamus dokumentus, susijusius su dalyvio jsteigimu, teisémis ir
jgaliojimais (toliau — dalyvio dokumentai).

Siekdami pagristi $ig nuomoneg, mes taip pat i$nagrinéjome:

1) [jterpti datg] patvirtintas Sistemos [jterpti nuoroda i Suderintas dalyvavimo TARGET salygas igyvendinancias
taisykles] (toliau — Taisyklés) ir

2) <.>

Taisyklés ir [...] toliau vadinami Sistemos dokumentais, o kartu su dalyvio dokumentais — Dokumentais.
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1. PRIELAIDOS

Pateikdami $ig nuomone, darome $ias prielaidas apie Dokumentus:

1) mums buvo pateikti Sistemos dokumenty originalai arba tikros kopijos;

2) Sistemos dokumenty sglygos ir juose numatytos teisés ir pareigos yra galiojancios ir teisiskai privalomos pagal [jterpti
nuorodg j Sistemos valstybg nare] teisg, kurig jie yra pasirinke taikytina, o pasirinkimas Sistemos dokumentams taikyti

[iterpti nuorodg j Sistemos valstybe nare] teis¢ yra galimas pagal [jterpti nuoroda j Sistemos valstybe nare] teise;

3) Dalyvio dokumentai yra galiojantys ir teiséti, yra tinkamai patvirtinti, priimti ar sudaryti ir, kai bitina, pateikti
atitinkamy $aliy, ir

4) Dalyvio dokumentai yra teisiskai privalomi Salims, kurioms jie skirti, o jy salygos néra pazeistos.

II.  NUOMONES DEL DALYVIO
A. Dalyvis yra juridinis asmuo, tinkamai jsteigtas ir jregistruotas arba kitaip tinkamai jkurtas pagal [jurisdikcijos] teisg.

B. Dalyvis turi visus reikalingus juridinio asmens jgaliojimus jgyvendinti ir vykdyti teises ir pareigas, numatytas Sistemos
dokumentuose, kuriy $alimi jis yra.

C. Dalyvio teisiy ir pareigy priémimas ar jgyvendinimas ir vykdymas pagal Sistemos dokumentus, kuriy $alimi jis yra,
jokiu biidu nepazeis jokiy [jurisdikcijos] teisés akty nuostaty, taikomy dalyviui ar dalyvio dokumentams.

D. Dalyviui nereikia jokiy papildomy jgaliojimy, leidimy, sutikimy, dokumenty pateikimy, registravimy, notaro ar kity
patvirtinimy i§ [pagal jurisdikcija] kompetentingy teismo ar valdzios, teisiniy ar valstybés institucijy dél Sistemos

dokumenty priémimo, galiojimo arba vykdymo arba teisiy ir pareigy pagal juos jgyvendinimui.

E. Dalyvis émési visy butiny korporatyviniy veiksmy ir kity priemoniy, reikalingy pagal [jurisdikcijos] teise, kad jo
pareigos pagal Sistemos dokumentus biity teisétos, galiojancios ir saistancios.

Si nuomoné sudaryta joje nurodyta dieng ir skirta tik [jterpti CB pavadinima] ir [dalyviui]. Jokie kiti asmenys negali remtis
$ia nuomone, o jos turinys negali bati atskleistas be misy iSankstinio raSytinio sutikimo jokiems kitiems asmenims,
iSskyrus numatytus jos gavéjus ir jy interesams atstovaujancius teisininkus, taip pat Europos Centrinj Bankg ir Europos
centriniy banky sistemos nacionalinius centrinius bankus [ir [jurisdikcijos] nacionalinj centrinj banka | atitinkamas
valdymo institucijas].

Pagarbiai

[parasas]

Saliy nuomoniy dél TARGET ne EEE dalyviams pavyzdinés salygos

[Iterpti CB pavadinima]

[adresas]

[sistemos pavadinimas]

[vieta]

[data]

Gerb. p.

Mes, [nepriklausomi] teisininkai, atstovaujantys [nurodyti dalyvio ar dalyvio filialo pavadinima] (toliau — dalyvis) interesams
del klausimy, kylanciy i§ [dalyvio jsteigimo vietos jurisdikcijos (toliau — jurisdikcija)] teisés, buvome paprasyti pateikti $ig
nuomone pagal [jurisdikcijos] teisés aktus dél dalyvio dalyvavimo sistemoje, kuri yra TARGET sudétiné dalis (toliau —

Sistema). Nuorodos j [jurisdikcijos] teis¢ apima visus taikytinus [jurisdikcijos] teisés aktus. Mes pareiskiame $ig nuomong
pagal [jurisdikcijos] teis¢, ypa¢ atsizvelgdami i dalyvi, isteigta ne [jterpti nuorodg j Sistemos valstybe nare] dél teisiy ir
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pareigy, kylanciy i§ dalyvavimo Sistemoje, kaip numatyta toliau apibréZtuose Sistemos dokumentuose.
Si nuomoné apima tuos [jurisdikcija] teisés aktus, kurie galiojo jos pateikimo momentu. Tam, kad pagristume $ig nuomone,

nenagrinéjome jokios kitos jurisdikcijos teisés akty, $iuo atzvilgiu nereiskiame jokiy pastaby ir nedarome jokiy i§vady. Mes
daréme prielaida, kad jokios kitos jurisdikcijos teisés aktuose néra nieko, kas daryty jtaka $iai nuomonei.

1. ISNAGRINETI DOKUMENTALI

Siekdami pagristi $ig nuomong, mes i$nagrinéjome toliau i§vardytus ir kitus dokumentus, kurjuos laikéme reikalingais ar
tinkamais:

1) [iterpti datg] patvirtintas Sistemos [jterpti nuorodg | Suderintas dalyvavimo TARGET salygas ijgyvendinancias
taisykles] (toliau — Taisyklés) ir

2) bet kokius kitus dokumentus, taikomus Sistemai ir (arba) dalyvio ir kity dalyviy santykiams Sistemoje, bei dalyviy
Sistemoje ir [jterpti CB pavadinimg] santykiams.

Taisyklés ir [...] toliau vadinami ,Sistemos dokumentais*.

2. PRIELAIDOS
Pateikdami $ig nuomong, darome $ias prielaidas apie Sistemos dokumentus:

1) Sistemos dokumentai yra galiojantys ir teiséti, yra tinkamai patvirtinti, priimti ar sudaryti ir, kai batina, pateikti
atitinkamy Saliy;

2) Sistemos dokumenty sglygos ir juose numatytos teisés ir pareigos yra galiojancios ir teisiskai privalomos pagal [jterpti
nuorodg j Sistemos valstybe nare] teisg, kurig jie yra pasirinke taikytina, o pasirinkimas Sistemos dokumentams taikyti

[iterpti nuoroda j Sistemos valstybe nare] teise yra galimas pagal [jterpti nuoroda i Sistemos valstybe narg] teise;

3) Sistemos dalyviai, per kuriuos bet kokie 1¢é3y pervedimo nurodymai yra siunc¢iami ar lésy pervedimo yra gaunami arba
per kuriuos bet kokios teisés ar pareigos pagal Sistemos dokumentus yra jgyvendinamos ar vykdomos, turi licencijg
teikti léSy pervedimo paslaugas visose susijusiose jurisdikcijose, ir

4) dokumentai, mums pateikti kaip kopijos ar pavyzdziai, atitinka originalus.

3. NUOMONE

Remdamiesi tuo, kas iSdéstyta pirmiau, ir kiekvienu atveju atsizvelgdami j tai, kas numatyta toliau, darome i§vada, kad:

3.1. Konkrecios Salies teisiniai aspektai [kiek taikytina]

Sie [jurisdikcijos] teisés akty poZzymiai atitinka dalyvio pareigas, kylancias i§ Sistemos dokumenty, ir jokiu badu jy
nepanaikina: [konkrecios 3alies teisiniy aspekty sgrasas].

3.2.  Bendrieji nemokumo klausimai

3.2.a. Nemokumo byly risys

Nemokumo byly rasys (jskaitant sureguliavimo ar sanavimo bylas), kurios $ioje nuomonéje apima visas bylas dél Dalyvio
turto arba bet kurio Dalyvio filialo, veikian¢io pagal [jurisdikcija], kurios gali biiti iskeltos Dalyviui pagal [jurisdikcija], yra
tik sios: [i§vardyti bylas originalo kalba su vertimu j angly kalbg] (visos kartu toliau vadinamos ,nemokumo bylomis®).



L 163/158 Europos Sajungos oficialusis leidinys 2022 6 17

Be nemokumo byly, Dalyviui, bet kokiam jo turtui ar filialui, veikian¢iam pagal [jurisdikcijg], gali biiti keliamos pagal
[jurisdikcija] [iSvardyti visas taikytinas moratoriumo, administravimo ar kitas bylas, dél kuriy mokéjimai dalyviui ir (arba)
dalyvio mokéjimai gali bati sustabdyti ar apriboti, arba panasias bylas originalo kalba ir angly kalba] (visos kartu toliau
vadinamos bylomis).

3.2.b. Nemokumo susitarimai

[Jurisdikcija] arba tam tikri valstybiniai dariniai [jurisdikcijoje], kaip nurodyta, yra $iy nemokumo susitarimy Salis (-ys):
[nurodyti, jei taikoma, tuos, kurie turi arba gali turéti jtakg Siai nuomonei].

3.3.  Sistemos dokumenty vykdymas

Atsizvelgiant | tai, kas toliau i$déstyta, visos Sistemos dokumenty nuostatos bus jpareigojancios ir vykdytinos pagal jy
salygas pagal [jurisdikcijos] teisés aktus, ypac jei dalyviui iSkeliamos nemokumo bylos ar kitos bylos.

Taigi mes manome, kad:

3.3.a. Lésy pervedimo nurodymy apdorojimas

Taisykliy nuostatos dél 1ésy pervedimo nurodymy apdorojimo [pridéti atitinkamas nuostatas, jgyvendinancias I priedo
I dalies 17 ir 18 straipsnius, I priedo II dalies 4-7 straipsnius ir 9 straipsnj, I priedo III dalies 5-10 straipsnius
ir 14-17 straipsnius, I priedo IV dalies 4 straipsnj ir 6—7 straipsnius, [ priedo V dalies 6 ir 10 straipsnius] yra galiojancios ir
vykdytinos. Ypa¢, visi 1éSy pervedimo nurodymai, apdoroti vadovaujantis $iais skyriais, bus galiojantys, jpareigojantys ir
vykdytini pagal [jurisdikcijos] teisés aktus. Taisykliy nuostata, apibrézianti tiksly momentg, nuo kurio Sistemai pateikti
dalyvio 1é3y pervedimo nurodymai tampa vykdytini ir neatSaukiami ([nurodyti atitinkamg nuostatg, jgyvendinancia
I priedo I dalies 18 straipsni]), yra galiojanti, jpareigojanti ir vykdytina pagal [jurisdikcijos] teisés aktus.

3.3.b. [jterpti CB pavadinimg] jgaliojimas atlikti savo funkcijas

Nemokumo ar kitos bylos iskélimas Dalyviui neturés jtakos i§ Sistemos dokumenty kylantiems [jterpti CB pavadinima]
jgaliojimams ir teiséms. [Nurodyti [tiek, kiek taikytina], kad ta pati nuomoné taip pat taikytina bet kurio kito subjekto,
kuris teikia Dalyviams paslaugas tiesiogiai ir yra bitinai reikalingas dalyvavimui Sistemoje (pvz., TARGET TPT), atzvilgiu.]

3.3.c. Teisiy gynimo priemonés jsipareigojimy nevykdymo atveju

[Kai taikytina Dalyviui, Taisykliy [skyriy sarasas] nuostatos dél reikalavimy, kuriy terminas dar nesu¢jo, jvykdymo pries
terming, reikalavimy jskaitymo dél Dalyvio 1é8y naudojimo, ikeitimo realizavimo, dalyvavimo sustabdymo ir nutraukimo,
reikalavimy dél delspinigiy uZ isipareigojimy nevykdyma ir sutar¢iy bei sandoriy nutraukimo ([jterpti kitas susijusias
Taisykliy arba Sistemos dokumenty nuostatas)] yra galiojancios ir vykdytinos pagal [jurisdikcijos] teisés aktus.]

3.3.d. Sustabdymas ir nutraukimas

Kai taikytina Dalyviui, Taisykliy [skyriy sarasas] nuostatos (dél Dalyvio dalyvavimo Sistemoje sustabdymo ir nutraukimo
pradéjus nemokumo ar kita byla arba dél isipareigojimy nevykdymo, kaip apibrézta Sistemos dokumentuose, arba jeigu
Dalyvis kelia bet kokig sistemine rizika arba turi rimty veikimo problemy) yra galiojancios ir vykdytinos pagal
[jurisdikcijos] teisés aktus.

3.3.e. Baudy taikymas

Kai taikytina Dalyviui, Taisykliy [skyriy saraso] nuostatos dél baudy Dalyviui, negalin¢iam laiku, kai taikoma, graZinti
dienos paskolos arba vienos nakties paskolos, yra galiojancios ir vykdytinos pagal [jurisdikcijos] teisés aktus.
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3.3.f. Teisiy ir pareigy perleidimas

Dalyvio teisés ir pareigos negali biiti perleistos, pakeistos ar kitaip Dalyvio perduotos treCiosioms $alims be iSankstinio
raytinio [jterpti CB pavadinima] sutikimo.

3.3.g. Taikytinos teisés ir jurisdikcijos pasirinkimas

[Taisykliy] [skyriy saraso] nuostatos, ypa¢ dél taikytinos teisés, giny sprendimo, teismingumo, ir teismo proceso
dokumenty jteikimo, yra galiojancios ir vykdytinos pagal [jurisdikcijos] teisés aktus.

3.4. Pirmumo teisés negaliojimas

Mes manome, kad nei vienas i§ Sistemos dokumenty kylantis jsipareigojimas, jo vykdymas ar laikymasis iki bet kokios
nemokumo ar kitos bylos Dalyvio atzvilgiu pradzios jokioje tokioje byloje negali bati atmestas kaip pirmumo teisé,
nugincijamas sandoris arba kitaip pagal [jurisdikcijos] teisés aktus.

Ypac ir neapribojant to, kas ank$¢iau pasakyta, mes pareiskiame $ig nuomong dél bet kurio dalyvio j Sistema pateikty lésy
pervedimo nurodymy. Ypa¢, mes manome, kad [Taisykliy] [skyriy saraso] nuostatos, reglamentuojancios 1éy pervedimo
nurodymy vykdyma ir neatSaukiamuma, bus galiojancios ir vykdytinos, ir kad nei vieno dalyvio pateiktas ir apdorotas
pagal Taisykliy [skyriy saraso] 1ésy pervedimo nurodymas jokioje nemokumo ar kitoje byloje negali biiti atmestas kaip
pirmumo teisé, nugincijamas sandoris arba kitaip pagal [jurisdikcijos] teisés aktus.

3.5. Turto arestas

Jeigu Dalyvio kreditorius reikalauja turto aresto akto (jskaitant bet kokj akta dél aresto, konfiskavimo ar kitokios vieSosios
arba privatinés teisés procediiros, skirtos apsaugoti visuomenés interesg ar Dalyvio kreditoriy teises) — toliau vadinama
Larestu” — pagal [jurisdikcijos] teisés aktus i3 [jurisdikcijoje] kompetentingos teismo arba valdZios, teisminés ar valstybinés
valdZios institucijos, mes manome, kad [jterpti analiz¢ ir vertinima].

3.6. Ikaitas [jei taikoma]

3.6.a. Teisiy arba turto perleidimas dél uztikrinimo, jkeitimo ir (arba) atpirkimo sandoriy

Perleidimai dél uztikrinimo bus galiojantys ir vykdytini pagal [jurisdikcijos] teisés aktus. Konkreciai, jkeitimo arba
atpirkimo sandoriy sudarymas ir vykdymas pagal [iterpti nuorodg i atitinkamg susitarimg su CB] bus galiojantys ir
vykdytini pagal [jurisdikcijos] teisés aktus.

3.6.b. Teisiy peréméjy, jkaito turétojy ar pirkéjy atpirkimo sandoriuose interesy pirmenybé pries kity pareiskéjy interesus

Nemokumo arba kitos Dalyviui iSkeltos bylos atveju, reikalavimy tenkinimas i§ Dalyvio teisiy ar turto, perleisty dél
uztikrinimo arba jkeisty [CB] ar kitiems Sistemos dalyviams, turés pirmenybe pries visy kity Dalyvio kreditoriy
reikalavimus, ir jiems nebus taikomi kreditoriy, turinéiy pirmumo teisg, reikalavimai.

3.6.c. Vykdymo teisiy uztikrinimas

NET nemokumo arba kitos bylos, pradétos Dalyviui, atveju, kiti Sistemos dalyviai ir [jterpti CB pavadinimg] kaip [teisiy
peréméjai, jkaito turétojai arba pirkéjai atpirkimo sandoriuose, kai taikoma] vis tiek galés pasinaudoti iSieskojimo
nukreipimu ir tokio Dalyvio teisiy arba turto priémimu, veikdami per [iterpti CB pavadinima] pagal Taisykles.
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3.6.d. Formos ir registravimo reikalavimai

Néra jokiy Dalyvio teisiy arba turto perleidimo dél uztikrinimo arba ikeitimo ar atpirkimo sandoriy sudarymo ir vykdymo
formos reikalavimy, ir nebitina, kad [perleidimas dél uztikrinimo, jkeitimo ar atpirkimo sandorio, kai taikoma, ar tokio
perleidimo, ikeitimo ar atpirkimo sandorio bet kokia informacija] baty registruoti ar pateikti kompetentingai
[jurisdikcijos] teismo ar valdZios, teisminei ar valstybinés valdZios institucijai.

3.7. Filialai [kiek taikytina]

3.7.a. Nuomoné taikoma veiksmams, atlickamiems per filialus

pozitriu, kai Dalyvis veikia per vieng ar keleta filialy, esan¢iy uz [jurisdikcijos] riby.

3.7.b. Atitikimas teisés aktams

Nei teisiy ir pareigy pagal Sistemos dokumentus jgyvendinimas ir vykdymas, nei Dalyvio filialo 1é3y pervedimo nurodymy
pateikimas, perdavimas ar gavimas jokiu atZvilgiu nepazeis [jurisdikcijos] teisés akty.

3.7.c. Reikalingi jgaliojimai

Nei jgyvendinant ir vykdant teises ir pareigas pagal Sistemos dokumentus, nei Dalyvio filialui pateikiant, perduodant ar
gaunant 1é§y pervedimo nurodymus, nereikés jokiy papildomy jgaliojimy, leidimy, sutikimy, dokumenty pateikimy,
registravimy, notaro ar kity patvirtinimy i§ [jurisdikcijos] kompetentingy teismo, valdzios, teisminiy ar valstybinés
valdzios institucijy.

Si nuomoné sudaryta joje nurodyta dieng ir skirta tik [jterpti CB pavadinima] ir [Dalyviui]. Jokie kiti asmenys negali remtis
$ia nuomone, o jos turinys negali bati atskleistas be misy iSankstinio raSytinio sutikimo jokiems kitiems asmenims,
i$skyrus numatytus jos gavéjus ir jy interesams atstovaujancius teisininkus, taip pat Europos Centrinj Bankg ir Europos
centriniy banky sistemos nacionalinius centrinius bankus [ir [jurisdikcijos] nacionalinj centrinj banka | atitinkamas
valdymo institucijas].

Pagarbiai

[para3as]
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IV PRIEDELIS

VEIKLOS TESTINUMO IR NENUMATYTY ATVEJY PROCEDUROS

1.  BENDROSIOS NUOSTATOS

Sis priedélis nustato [jterpti CB pavadinima] ir dalyviy veiksmus, jei sutrinka TARGET ar vienas ar daugiau TPT arba jie yra
paveikiami nejprasto iSorés jvykio, arba sutrikimas paveikia bet kurj dalyvi.

Visos nuorodos j konkrety laikg Siame priedélyje nurodo ECB buveinés vietos laika.

Sio 1 skirsnio nuostatos taikomos PLS, RLAA SLS ir jy subsgskaitoms, RLAA AS techninéms sgskaitoms, T2S SLS, TIPS SLS
ir TIPS IS techninéms saskaitoms.

1.1. Veiklos testinumo ir veikimo nenumatytais atvejais priemonés

a) Nejprasto iSorés jvykio ir (arba) TARGET sutrikimo ir (arba) vieno ar daugiau TPT sutrikimo, kuris paveikia jprasta
TARGET veikimg, atveju, [jterpti CB pavadinima] turi teis¢ naudoti veiklos testinumo ir veikimo nenumatytais atvejais
priemones.

b) TARGET sistemoje naudojamos $ios pagrindinés veiklos testinumo ir nenumatyty atvejy proceso priemonés:
i) TARGET eksploatacijos perkélimas j kitg vieta;

i) TARGET veikimo tvarkarascio keitimas.

c) Veiklos testinumo ir nenumatyty atvejy proceso priemoniy atzvilgiu [jterpti CB pavadinima] gali visiskai savo nuoZitira
nuspresti, kada ir kokias priemones priimti.

1.2. PraneSimas apie incidenta

Ivykus 1.1 dalies a punkte apraSytam jvykiui, apie tai dalyviams praneSama ECB interneto svetainéje, jei yra per GVS ir, jei
taikoma, vidaus rysiy kanalais. Pranesimai dalyviams apima $ia informacija:

i) jvykio ir jo poveikio TARGET aprasyma;

i) laikg, kada tikétina, kad jvykis bus i$sprestas (jei Zinomas);
iii) informacijg apie priemones, kuriy jau imtasi (jei tokiy yra);
iv) patarimus dalyviams (jei tokiy patarimy yra);

v) pranesimo laiko Zymg ir nuorodg, kada bus pateiktas atnaujinimas.

1.3. Veikimo valandy pakeitimas

a) Keisdamas TARGET veikimo tvarkaradti, kaip numatyta Siy Taisykliy I dalies 19 straipsnio 2 dalyje, [jterpti CB
pavadinima] gali nukelti tam tikros darbo dienos TARGET uzdarymo laikg arba nukelti kitos darbo dienos pradzia arba
pakeisti bet kurio kito V priedélyje nurodyto jvykio laika.

b) Tam tikros darbo dienos TARGET uzdarymo laikas gali bati nukeltas, jei ta diena jvyko TARGET gedimas, bet jis buvo
issprestas iki 18 val. Toks uzdarymo laiko nukélimas jprastomis salygomis neturéty virSyti dviejy valandy ir apie jj
dalyviams pranesama kiek jmanoma anksciau.

c) Paskelbus apie TARGET uzdarymo laiko nukélima, jis gali bati dar nukeltas, bet negali bati atSaukiamas.

1.4. Kitos nuostatos

a) Jei jvyksta [iterpti CB pavadinimg] sutrikimas, kai kurias arba visas jo technines funkcijas, susijusias su TARGET-[jterpti
CB/3alies nuoroda], gali atlikti kiti Eurosistemos CB arba jo vardu 3 lygio NCB.
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b) Kai [jterpti CB pavadinima] laiko reikalinga, jis gali reikalauti, kad dalyviai atlikty reguliarius arba ad hoc veiklos
testinumo ir veikimo nenumatytais atvejais priemoniy testus, dalyvauty mokymuose ar bet kokiuose kituose
prevencinio pobiidZio pasirengimuose. Visas dél tokiy testy ar kity pasirengimy dalyviy patirtas islaidas padengia patys
dalyviai.

2. TESTINUMO IR VEIKIMO NENUMATYTAIS ATVEJAIS PROCEDUROS (RLAA SLS IR RLAA IS ATSISKAITYMO PROCEDUROS)

Be 1 skirsnyje jtvirtinty nuostaty, Siame 2 skirsnyje jtvirtintos nuostatos taikomos konkreciai RLAA SLS turétojams ir IS,
kurie naudojasi RLAA IS atsiskaitymo procediiromis.

2.1. TARGET eksploatacijos perkélimas j kita vietg

a) TARGET eksploatacija perkeliant j kita vietg, kaip nurodyta 1.1 dalies b punkto i papunktyje, ji gali biiti perkeliama {
tame paciame regione arba kitame regione esancia vieta.

b) Jei TARGET eksploatacija perkeliama j kitg regiona, dalyviai: i) susilaiko nuo naujy 1é$y pervedimo nurodymy siuntimo j
TARGET; ii) [jterpti CB pavadinimg] prasymu vykdo sutikrinimg; iii) pakartotinai pateikia visus 1éSy pervcedimo
nurodymus, kurie identifikuoti kaip trikstami, ir iv) pateikia [jterpti CB pavadinimg] visg Siuo atzvilgiu svarbia
informacija.

¢) [lterpti CB pavadinima] gali imtis bet kokiy tolesniy veiksmuy, jskaitant dalyviy saskaity debetavimg ir kreditavimg, kad
ty dalyviy sgskaitos biity grazintos j jy statusg pries perkélimg.

2.2. Veikimo valandy pakeitimas

a) Jei [jterpti CB pavadinima] nukelia TARGET uzdarymag, kaip numatyta 1.3 punkte, iki 16 val. 50 min, jprastai turéty likti
minimalus vienos valandos laikotarpis tarp uzdarymo laiko kliento atzvilgiu ir tarpbankiniy mokéjimo nurodymy
atzvilgiu.

b) IS turi bati nustaciusios priemones, kaip elgtis tais atvejais, kai dél praéjusig dieng jvykusio TARGET gedimo nukeliamas
atidarymo laikas.

2.3. Atsarginis apdorojimas

a) Jei [jterpti CB pavadinima] laiko reikalinga, jis inicijuoja atsarginj 1ésy pervedimo nurodymy apdorojimg naudojant
TARGET sprendimg nenumatytais atvejais ar kitas priemones. Tokiais atvejais atsarginis apdorojimas atlickamas dedant
visas pastangas. [[terpti CB pavadinima] bet kokiomis prieinamomis rysio priemonémis informuoja savo dalyvius apie
pradedama atsarginj mokéjimo nurodymy apdorojima.

b) Atliekant atsarginj apdorojima, kai naudojamas TARGET sprendimas nenumatytais atvejais, 1é§y pervedimo nurodymus
pateikia RLAA SLS turétojai ir juos leidZia apmokeéti [jterpti CB pavadinimg]. [jterpti CB pavadinima] iSimtiniais atvejais
gali rankiniu badu suvesti 1é3y pervedimo nurodymus dalyviy vardu. Be to, IS gali pateikti rinkmenas su mokéjimo
nurodymais pagal RLAA IS atsiskaitymo procediira A, kuriuos [jterpti CB pavadinima] leidzia jkelti j sprendima
nenumatytais atvejais.

c) Sie 1é3y pervedimo nurodymai laikomi labai svarbiais, ir nenumatytais atvejais [jterpti CB pavadinima] deda visas
pastangas jiems apdoroti:

i) su CLS Bank International operacijy apmokéjimu susije mokéjimai, apdoroti CLSSettlement;
ii) jkaito vertés iSlaikymo prievolés pagrindinei sutarties $aliai.

d) Lésy pervedimo nurodymai, iSskyrus tuos, kurie yra nurodyti ¢ punkte ir reikalingi siekiant i§vengti sisteminés rizikos,
laikomi ,kritiniais“, o [jterpti CB pavadinima] gali nuspresti jy apdorojimo atzvilgiu inicijuoti nenumatyty atvejy

procediirg. Svarbis 16§y pervedimo nurodymai, apima, bet neapsiriboja:

i) lésy pervedimo nurodymus, susijusius su kity sisteminés svarbos mokéjimo sistemy, kaip apibrézta Reglamente (ES)
Nr. 795/2014 (ECB/2014/28), atsiskaitymu;
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ii) likvidumo pervedimo nurodymai j T2S SLS arba TIPS SLS;

iii) likvidumo pervedimo nurodymai, kurie yra batini vykdant labai svarbius 1éSy pervedimo nurodymus, kaip
nurodyta ¢ punkte, arba kitiems labai svarbiems 1é3y pervedimo nurodymams.

e) lésy pervedimo nurodymams, kurie jau pateikti TARGET-[jterpti CB/Salies nuoroda], prie§ pradedant/aktyvuojant
atsarginj apdorojima, bet yra eiléje, taip pat gali baiti taikomas atsarginis apdorojimas. Tokiais atvejais [jterpti CB
pavadinimg] stengiasi i$vengti dvigubo léSy pervedimo nurodymy apdorojimo, taciau rizika dél tokio dvigubo
apdorojimo, jei jis jvyksta, prisiima dalyviai.

f) Dél atsarginio apdorojimo, kai naudojamas TARGET sprendimas nenumatytais atvejais, dalyviai pateikia tinkamg turtg
kaip ikaitg. Atliekant atsarginj apdorojima, gautini 1é8y pervedimo nurodymai gali bati panaudoti siekiant padengti
siunc¢iamus 1ésy pervedimo nurodymus.

2.4. Sutrikimai, susije su dalyviais

a) Jei dalyviui kyla klausimas ar problema, dél kurios jis negali siysti 1é§y pervedimo nurodymy j TARGET, jis t3 klausima
arba problemg sprendzia savo priemonémis. Tiksliau, dalyvis gali naudoti bet kuriuos jam prieinamus vidaus
sprendimus, GVS funkcijas, skirtas likvidumo pervedimams ir mokéjimo nurodymams apdoroti, arba per GVS naudoti
atsargines funkcijas.

b) Jei dalyvio naudojamos problemos $alinimo priemonés ir (arba) sprendimai ar funkcijos, kaip nurodyta a punkte, yra
i$naudojami arba jei jy nepakanka, dalyvis gali prasyti pagalbos i§ [jterpti CB pavadinimg], o [jterpti CB pavadinima]
suteikia tokig pagalba, kiek galédamas. [[terpti CB pavadinima] sprendzia, kokios pagalbos pasitlyti dalyviui.

¢) [Jei tai taikytina, papildomos i§samios nenumatyty atvejy priemonés, taikytinos IS atzvilgiu, apraSomos papildomuose
[iterpti CB pavadinima] ir atitinkamos IS susitarimuose.]

3. VEIKLOS TESTINUMO IR NENUMATYTY ATVEJly PROCEDUROS

Be 1 skirsnyje iSdéstyty nuostaty, $io 3 skirsnio nuostatos taikomos konkre¢iai PLS turétojams.

3.1. TARGET eksploatacijos perkélimas j kitg vieta

a) TARGET eksploatacijos perkélimas j kitg vietg, kaip nurodyta 1.1 dalies b punkto i papunktyje, gali biti perkeliamas |
vietg tame paciame regione arba kitame regione.

b) Jei TARGET eksploatacija perkeliama | kitg regiona, dalyviai: i) susilaiko nuo naujy lésy pervedimo nurodymy siuntimo j
TARGET; ii) [jterpti CB pavadinimg] prasymu vykdo sutikrinimg; iii) pakartotinai pateikia visus 1é$y pervedimo
nurodymus, kurie identifikuoti kaip triikkstami, ir iv) pateikia [jterpti CB pavadinimg] visa Siuo atZvilgiu svarbia
informacija.

¢) [Iterpti CB pavadinima] gali imtis bet kokiy tolesniy veiksmuy, jskaitant dalyviy saskaity debetavimg ir kreditavima, kad
ty dalyviy saskaitos biity grazintos i jy statusg pries perkélimg.

3.2. Apdorojimas nenumatytais atvejais

a) Jei [jterpti CB pavadinima] laiko reikalinga, jis inicijuoja atsarginj lésy pervedimo nurodymy apdorojimg naudojant
TARGET sprendima nenumatytais atvejais ar kitas priemones. Tokiais atvejais apdorojimas nenumatytais atvejais
atlieckamas visomis i§galémis. [[terpti CB pavadinimg] bet kokiomis prieinamomis rysio priemonémis informuoja savo
dalyvius apie apdorojimo nenumatytais atvejais pradéjima.

b) Vykdant apdorojimg nenumatytais atvejais, naudojant TARGET sprendimg nenumatytiems atvejams, 1é§y pervedimo
nurodymus pateikia PLS turétojai, o leidimg suteikia [jterpti CB pavadinima]. [jterpti CB pavadinima] i$imtiniais atvejais
gali rankiniu badu dalyviy vardu suvesti 1é5y pervedimo nurodymus.

¢) Lédy pervedimo nurodymai, kuriais siekiama iSvengti sisteminés rizikos, laikomi ,kritiniais“ ir dél jy [jterpti CB
pavadinimg] gali nuspresti inicijuoti apdorojimg nenumatytu atveju.
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d) Lésy pervedimo nurodymams, kurie buvo pateikti TARGET-[jterpti CB/3alies nuoroda] pries aktyvuojant apdorojima
nenumatytais atvejais, bet yra eiléje, taip pat gali bati taikomas apdorojimas nenumatytais atvejais. Tokiais atvejais
[iterpti CB pavadinima] stengiasi i§vengti dvigubo léSy pervedimo nurodymy apdorojimo, taciau tokio dvigubo
apdorojimo rizikg, jei ji atsiranda, prisiima dalyviai.

€) Jei vykdant apdorojimg nenumatytais atvejais naudojamas TARGET sprendimas nenumatytais atvejais, dalyviai pateikia

tinkamg turtg kaip ikaitg. Apdorojant nenumatytus atvejus, gaunami lésy pervedimo nurodymai gali bati naudojami
pateiktiems léSy pervedimo nurodymams finansuoti.

3.3. Sutrikimai, susij¢ su dalyviais

a) Jei dalyviui kyla klausimas ar problema, dél kurios jis negali siysti 1é3y pervedimo nurodymy TARGET, jis klausimg arba
problema sprendZia naudodamas savo priemones. Visy pirma, likvidumo pervedimo nurodymams apdoroti dalyvis gali
naudoti bet kokius vidaus sprendimus arba GUI funkcija.

b) Jei dalyvio naudojamos pertvarkymo priemonés ir (arba) sprendimai ar funkcijos, kaip nurodyta a punkte, yra
iSnaudojami arba jei jy nepakanka, dalyvis gali prasyti [jterpti CB pavadinimg] paramos, o [jterpti CB pavadinima]
teikia tokig parama dédamas visas pastangas. [Jterpti CB pavadinimg] sprendzia, kokig parama jis sitilo dalyviui.

4. VEIKLOS TESTINUMO IR NENUMATYTUY ATVEJY PROCEDUROS (T2S SLS)

Be 1 skirsnyje i§déstyty nuostaty, $io 4 skirsnio nuostatos taikomos konkreciai T2S SLS turétojams.

4.1. TARGET eksploatacijos perkélimas j kitg vieta

a) TARGET eksploatacijos perkélimas j kita vietg, kaip nustatyta 1.1 dalies b punkto i papunktyje, gali vykti tame paciame
regione arba kitame regione (jei jmanoma).

b) Jei TARGET eksploatavimas perkeliamas i kita regiona, dalyviai i) susilaiko nuo naujy 1ésy pervedimo nurodymy
siuntimo j TARGET ir ii) [jterpti CB pavadinima] praSymu vykdo sutikrinimg; iii) pakartotinai pateikia visus
nurodymus, kurie identifikuoti kaip trtikstami, ir iv) pateikia [jterpti CB pavadinimag] visg $iuo atZvilgiu svarbig
informacija.

¢) [Iterpti CB pavadinima] leidZiama imtis bet kokiy tolesniy veiksmy, jskaitant debetg ir kreditg dalyviy sgskaitose, kad
dalyviy saskaity likuciai baty tokie, kokie jie buvo prie§ perkélima.
4.2. Sutrikimai, susij¢ su dalyviais

a) Jei T2S SLS turétojui kyla klausimas ar problema, dél kurios jis negali jvykdyti 1éSy pervedimo nurodymy TARGET-
[iterpti CB/3alies nuoroda], jis klausima arba problemg sprendzia naudodamas savo priemones.

b) Jei a punkte nurodytos pertvarkymo priemonés yra i§naudotos arba jei jy nepakanka, dalyvis gali prasyti [jterpti CB
pavadinimg] paramos, o [jterpti CB pavadinimg] teikia tokig parama dédamas visas pastangas. [Jterpti CB pavadinima]
sprendzia, kokig paramg jis sitilo dalyviui.
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V PRIEDELIS

TARGET VEIKIMO TVARKARASTIS

1. Sandoriy, uz kuriuos atsiskaitoma sistemoje TARGET, jskaitymo data visada yra vykdymo data, kurig sistema veikia.

2. Visos dienos, i$skyrus Sestadienij, sekmadienj, Naujyjy mety dieng, Didjjj penktadienj (), Velyky pirmadienj (¥, geguzés
1 d., Kalédy dieng ir gruodzio 26 d., yra TARGET darbo dienos, todél jos gali biti atsiskaitymo TARGET tikslais vertés
datos.

3. TIPS SLS ir TIPS IS techninés saskaitos veikia visomis dienomis. Visy kity riisiy sgskaitos veikia visomis dienomis,
isskyrus 3estadienj, sekmadienj, Naujyjy mety dieng, Didjjj penktadienj (}), Velyky pirmadienj (*), geguzés 1 d., Kaledy
dieng ir gruodzio 26 d.

4. Darbo diena atidaroma praéjusios darbo dienos vakare.

5. Sistemos atskaitinis laikas yra ECB buveinés vietos laikas.

6. Ivairtis TARGET darbo dienos etapai ir svarbiis operaciniai jvykiai, susij¢ su PLS, RLAA SLS (%), T2S SLS ir TIPS SLS (%),
pateikiami $ioje lenteléje:

HH: MM PLS RLAA SLS (') T2S SLS TIPS SLS (?)

18.45 (D-1)

Darbo dienos pradzia:
Vertés nustatymo datos
keitimas

Darbo dienos pradzia:
Vertés nustatymo datos
keitimas

Darbo dienos pradzia:
Vertés nustatymo datos
keitimas

Pasiruodimas nakties

Momentiniy mokéjimo
nurodymy ir likvidumo
pervedimo nurodymy j
TIPS IS technines

atsiskaitymams saskaitas ir i§ jy
apdorojimas.
Jokiy likvidumo
pervedimy tarp TIPS SLS
ir kity saskaity
19.00 (D-1) CBO atsiskaitymas Paskutinis CMS
Ribinio skolinimosi duomeny kanaly
kompensavimas priémimo terminas
Vienos nakties indéliy Pasiruo$imas nakties
grazinimas atsiskaitymams

Automatizuoty ir
taisyklémis pagristy
likvidumo pervedimy
nurodymy tvarkymas

=
N S DO Dl -

Pagal ECB buveinéje taikoma kalendoriy.
Pagal ECB buveinéje taikoma kalendoriy.
Pagal ECB buveinéje taikoma kalendoriy.
Pagal ECB buveinéje taikoma kalendoriy.
Taip pat taikoma RLAA IS techninéms saskaitoms, subsgskaitoms ir IS garantiniy 1ésy saskaitoms.
Taip pat taikoma TIPS IS techninéms sgskaitoms.
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HH: MM PLS RLAA SLS () T2S SLS TIPS SLS (%)
19.30 (D-1) | CBO periodiniy IS pervedimo Momentiniy mokéjimo
likvidumo pervedimo nurodymy nurodymy ir likvidumo
nurodymy apmokéjimas | apmokéjimas pervedimo nurodymy i§
Skubiy likvidumo Periodiniy likvidumo PLS ir RLAA SLS ir i§ jy
pervedimo nurodymy pervedimo nurodymy apdorojimas
apdorojimas apdorojimas
Automatizuoty,
taisyklémis grindziamy
ir nedelsiant vykdomy
likvidumo pervedimo
nurodymy apdorojimas
20.00 (D-1) Nakties atsiskaitymo Likvidumo pervedimo
ciklai nurodymy i§ T2S SLS ir i§
jy apdorojimas
02.30 Privalomos techninés Privalomas techninés Privalomos techninés Momentiniy mokéjimo
(kalendoriné | priezitros laikotarpis priezitiros laikotarpis priezitiros laikotarpis nurodymy ir likvidumo

diena po D-1)

— darbo dienomis po
nedarbo dieny, jskai-
tant kiekvieng pirma-
dienio darbo dieng

Neprivalomos techninés

priezitiros laikotarpis

(jeigu reikia)

03.00-05.00 val. kitomis

dienomis

— darbo dienomis po
nedarbo dieny,
jskaitant kiekvieng
pirmadienio darbo
dieng

Neprivalomos

techninés priezitros

laikotarpis (jeigu reikia)
03.00-05.00 val.
kitomis dienomis

— darbo dienomis po
nedarbo dieny,
jskaitant kiekvieng
pirmadienio darbo
dieng

Neprivalomos

techninés priezitiros

laikotarpis (jeigu reikia)
03.00-05.00 val.
kitomis dienomis (%)

pervedimo nurodymy j
TIPS IS technines
saskaitas ir i§ jy
apdorojimas.

Likvidumo pervedimo
nurodymai tarp TIPS SLS
ir kity saskaity
nevykdomi

Atidarymo i3
naujo laikas*
(D)

CBO apmokéjimas
Automatizuoty,
taisyklémis grindziamy ir
nedelsiant vykdomy
likvidumo pervedimo
nurodymy apdorojimas

IS pervedimo
nurodymy
apmokéjimas
Automatizuoty,
taisyklémis grindziamy
ir nedelsiant vykdomy
likvidumo pervedimo
nurodymy
apdorojimas.

Klienty ir tarpbankiniy
mokéjimo nurodymy
apdorojimas

Nakties atsiskaitymo
ciklai

Momentiniy mokéjimo
nurodymy ir likvidumo
pervedimo nurodymy j
TIPS IS technines
saskaitas ir i§ jy ir
likvidumo pervedimo
nurodymy tarp TIPS SLS
ir kity saskaity
apdorojimas.
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HH: MM PLS RLAA SLS () T2S SLS TIPS SLS (%)
05.00 (D) Dienos prekyba |
Realaus laiko
atsiskaitymas:
Pasiruo$imas realaus
laiko atsiskaitymui
Dalinio atsiskaitymo
laikotarpiai (%)
16.00 (D) DvP nurodymy
sustabdymas
16.30 (D) Automatinis
automatinio jkeitimo
grazinimas, po kurio
gali sekti pinigy
nurasymas
17.00 (D) Kliento mokéjimo
nurodymy
sustabdymas
17.40 (D) Dvisalio susitarimo
izdo valdymo operacijy
(DSIVO) ir CBO
sustabdymas
17.45 (D) Likvidumo pervedimo | Gaunamy likvidumo Likvidumo pervedimo
nurodymy j T2S SLS pervedimo nurodymy | nurodymy i§ TIPS SLS {
sustabdymas sustabdymas T2S SLS blokavimas. Siuo
laikotarpiu likvidumo
pervedimo nurodymai
tarp T2S SLS ir TIPS SLS
neapdorojami
18.00 (D) Sustabdymas: Sustabdymas: FOP sustabdymas Momentiniy mokéjimo
— likvidumo  perve- | — tarpbankiniai T2S atsiskaitymy nurodymy ir likvidumo
dimo nurodymai mokéjimo nurody- | procediiros pabaiga pervedimo nurodymy j
— CBO, i8skyrus nuola- mai ir Peréjimas prie naujo TIPS IS technines
tines galimybes — likvidumo  perve- | ciklo ir i§valymas saskaitas ir i§ jy

— paskolos linijy pakei-
timai

dimo nurodymai
— IS pervedimo nuro-
dymai

Dienos pabaigos
ataskaitosir pareiskimai

apdorojimas.

Likvidumo pervedimo
nurodymy i§ TIPS SLS j
SLS | RLAA ir T2S SLS
blokavimas. Siuo
laikotarpiu likvidumo
pervedimo nurodymai
tarp TIPS SLS ir kity
sgskaity neapdorojami.
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HH: MM PLS RLAA SLS () T2S SLS TIPS SLS (%)

Netrukus po 18.00 val.:

Darbo dienos pakeitimas
(gavus SLS | RLAA
camt.019 pranesima)
TIPS SLS likuciy
duomenys ir dienos
pabaigos ataskaitos

18.15 (D) Naudojimosi
nuolatinémis
galimybémis
sustabdymas

18.40 (D) Naudojimosi ribinio

skolinimosi galimybe
sustabdymas (tik NCB)
Dienos pabaigos
procediira

() Taip pat taikoma RLAA IS techninéms saskaitoms, subsaskaitoms ir IS garantiniy 1é3y saskaitoms.

() Taip pat taikoma TIPS IS techninéms saskaitoms.

() T2S SLS atveju: nustatant techninés prieZitiros laikotarpius geguzés 1 d. laikoma darbo diena.

(*) Dalinio atsiskaitymo laikotarpiai nustatomi 08.00, 10.00, 12.00, 14.00 ir 15.30 val. (arba likus 30 minuciy iki DvP sustabdymo laiko,
priklausomai nuo to, kas jvyks anksciau).

Veikimo valandos gali biiti pakeistos, jei pagal IV priedélj taikomos veiklos testinumo priemonés. Paskuting Eurosistemos
atsargy laikymo laikotarpio dieng PLS ir RLAA SLS (taip pat RLAA IS techniniy sgskaity ir subsaskaity bei IS garantiniy
fondy saskaity) sustabdymo laikas yra 15 minuciy vélesnis, tai yra, 18.15, 18.40, 18.45, 19.00 ir 19.30 val.

Sios lentelés santrumpy ir pastaby sgrasas:

*  Atidarymo i§ naujo (re-opening) laikas: gali skirtis, priklausomai nuo aplinkybiy. Informacijg teikia operatorius.

(D-1): praéjusi darbo diena

(Dy): kalendoriné diena = darbo diena = vertés data

CMS: (Collateral Management System): ikaito valdymo sistema

DvP: (Delivery versus payment) nurodymai: vienalaikio vertybiniy popieriy ir piniginiy lésy

pervedimo nurodymai.
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VI PRIEDELIS
IKAINIU SARASAS
1. BENDROSIOS NUOSTATOS
1. T [jterpti CB pavadinimg] sitlomas paslaugas nejtraukiamos Sios paslaugos ir atitinkami paslaugy teikéjai jas
apmokestina pagal savo salygas:

a) TPT teikiamos paslaugos;

b) su grynaisiais pinigais nesusijusios T2S paslaugos.

2. Dalyvis, pageidaujantis pakeisti savo pasirinkta kainodaros schema, apie tai praneSa [jterpti CB pavadinima] iki
dvidesimtos ménesio kalendorinés dienos, kad j tai biity galima atsizvelgti kita ménes;.

2. MOKESCIAI PLS TURETOJAMS

1. Uz PLS ir uZ jose apmokétas operacijas mokesciai netaikomi.

2. [Iterpti, jei taikoma: Mokestis (-ai) uz bendrai valdomas PLS]

3. MOKESCIAI RLAA SLS TURETOJAMS

1. RLAA SLS turétojai pasirenka viena is $iy dviejy kainodaros galimybiy:

a) ménesinis mokestis ir fiksuotas operacijos mokestis uz kiekvieng mokéjimo nurodyma (debeto jrasas);

Ménesinis mokestis 150 EUR

Operacijos mokestis uZ vieng

... 0,80 EUR
mokéjimo nurodyma

b) ménesinis mokestis ir operacijos mokestis, pagristas mokéjimo nurodymy apimtimi (debeto jragymas) ir apskai¢iuotas
pagal kaupiamajj principg, kaip nurodyta toliau pateiktoje lenteléje. Sgskaity iSraSymo grupés dalyviams visy tos grupés
dalyviy ménesio mokéjimo nurodymy apimtis (debeto jrasas) agreguojama.

Ménesinis mokestis 1875 EUR
Ménesio mokéjimo nurodymy apimtis

Grupé Nuo Iki Operaf.c.i jos mokestis uz vieng

mokéjimo nurodyma (EUR)

1. 1 10 000 0,60
2. 10001 25000 0,50
3. 25001 50000 0,40
4. 50001 75000 0,20
5. 75001 100 000 0,125
6. 100001 150000 0,08
7. Daugiau kaip 150 000 0,05

2. Likvidumo pervedimo nurodymai i§ RLAA SLS j subsaskaitas, j PLS, j vienos nakties indéliy saskaitas arba j RLAA SLS,

kurias turi tas pats dalyvis arba tos pacios banky grupés dalyviai, yra nemokami.
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3. Likvidumo pervedimo nurodymams i§ RLAA SLS j PLS arba RLAA SLS, kurias turi tai paciai banky grupei
nepriklausantys dalyviai, taikomas 0,80 EUR mokestis uZ operacija (debeto jrasas).

4. Likvidumo pervedimo nurodymai i§ RLAA SLS | T2S SLS arba i TIPS SLS yra nemokami.

5. RLAA SLS turétojas nemoka mokescio uz lésy pervedimo nurodymus i§ RLAA SLS saskaitos j AS saskaitg ().

6. RLAA SLS turétojams taikomi §ie mokesciai:

Paslaugos Meénesinis jkainis (EUR)
Adresuojamojo BIC turétojas (korespondentai (1)) 20
Nepaskelbtas BIC 30
Daugiaadresé prieiga (pagal BIC 8) 80

(') Adresuojamojo BIC turétojy gali bati jvairiy tipy: adresuojamojo BIC turétojas — korespondentas; adresuojamojo BIC turétojas —
dalyvio filialas; adresuojamojo BIC turétojas — korespondento filialas. Mokestis taikomas tik adresuojamojo BIC turétojui —
korespondentiniam dalyvavimui. Mokestis imamas uz kiekvieng atskirag BIC11.

4. MOKESCIAI UZ TAI KAD IS NAUDOJA RLAA IS ATSISKAITYMO PROCEDURAS

Mokesciai taikomi kiekvienai iSorinei sistemai nepriklausomai nuo saskaity skaiCiaus ir riiSies. IS operatoriai,
eksploatuojantys daugiau nei vieng sistema, bus apmokestinami uz kiekvieng sistema.

1. IS, kuri naudoja RLAA IS atsiskaitymo procediiras arba kuriai suteikta iSimtis, leidZianti vykdyti atsiskaityma RLAA SLS,
pasirenka vieng i§ iy dviejy kainodaros galimybiy:

a) ménesinis mokestis ir fiksuotas operacijos mokestis uz kiekvieng 1ésy pervedimo nurodyma;

Ménesinis mokestis 300 EUR

Operacijos mokestis uZ vieng lésy

. 1,60 EUR
pervedimo nurodyma

b) ménesinis mokestis ir operacijos mokestis, pagristas 1éSy pervedimo nurodymy apimtimi ir apskaiCiuotas pagal
kaupiamajj principa, kaip nurodyta toliau pateiktoje lenteléje.

Meénesinis jkainis 3750 EUR
Ménesinio 1ésy pervedimo nurodymy apimtis

Operacijos mokestis uz viena

Grupé Nuo Iki 1ésy pervedimo nurodymga
(EUR)

1. 1 5000 1,20
2. 5001 12500 1,00
3. 12501 25000 0,80
4. 25001 50000 0,40
5. Daugiau kaip 50 000 0,25

(") Nepriklausomai nuo to, ar tai RLAA SLS, RLAA IS techniné sgskaita, ar IS garantiniy 1é3y saskaita.
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Lésy pervedimo nurodymai tarp RLAA SLS ir IS saskaitos (})apmokestinami i§ atitinkamos IS pagal kainodaros galimybe,
kurig pasirinko IS.

2. Be pirmiau nurodyty mokesciy, kiekvienai IS taikomi du fiksuoti mokesciai, kaip nurodyta toliau pateiktoje lenteléje.

A. Fiksuotas mokestis I

Ménesinis mokestis uz AS 2000 EUR
B. II fiksuotas mokestis (pagristas bendraja pagrindine verte (')
Dydis (mln. EUR per dieng) Metinis jkainis (EUR) Meénesinis jkainis (EUR)

nuo 0 iki 999,99 10000 833
Nuo 1 000 iki 2 499,99 20 000 1667
Nuo 2 500 iki 4 999,99 40 000 3334
Nuo 5 000 iki 9 999,99 60 000 5000
Nuo 10 000 iki 49 999,99 80000 6666
Nuo 50 000 iki 499 999,99 100 000 8333
500 000 ir daugiau 200 000 16 667

(") Bendroji pagrindiné verté — bendra bendryjy piniginiy isipareigojimy, jvykdyty per IS po atsiskaitymo AARL SLS arba subsaskaitoje,
suma. Pagrindiniy sandorio 3aliy bendroji pagrindiné verté yra biisimy sutarc¢iy bendra tariamoji verté arba bisimy sutarciy rinkos
verté pagal vertes, uz kurias turi bati atsiskaitoma, kai baigiasi biisimyjy sandoriy galiojimas ir taikomi komisiniai.

5. MOKESCIAI T2S SLS TURETOJAMS

1. Uz T2S SLS veikimg taikomi $ie mokesciai:

Mokestis uz

Vienetas Taikyta taisyklé vieneta (EUR)
Likvidumo pervedimo Uz vieng pervedimg, kai T2S SLS yra debetuojama. 0,141
nurodymai tarp T2S SLS
Vidinis judéjimas saskaitoje | Bet koks sékmingai jvykdytas vidinis judéjimas sgskaitoje (t. y. likvidumo 0,094
blokavimas, atblokavimas, rezervavimas ir t. t.).

A2A uzklausos Uz struktirizuoty informacijos vienetg kiekvienoje A2A sukurtoje 0,007
uzklausoje

A2A ataskaitos Uz struktiirizuotg informacijos vieneta kiekvienoje A2A sukurtoje 0,004
ataskaitoje iskaitant A2A ataskaitas dél U2A uzklausy.

Ibylg sugrupuotipranesimai | UZ pranesimg kiekviename faile, kuriame yra susiety pranesimy 0,004

Perdavimas Kiekvienas T2S 3alies perdavimas (tiek gaunamas, tiek siun¢iamas) bus 0,012

jskai¢iuojamas ir uZ jj bus imamas mokestis (i$skyrus techninio
patvirtinimo pranesimus).

U2A uzklausos Bet kokia jvykdyta uzklausos paieskos funkcija 0,100

(*) Nepriklausomai nuo to, ar tai RLAA SLS, RLAA IS techniné sgskaita, ar IS garantiniy 1é3y saskaita.
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Vienetas Taikyta taisykle Vlgléﬁle(te;t(iliélli{)
Mokestis uz T2S SLS Bet kokia T2S SLS, egzistuojanti bet kuriuo ménesinio saskaity pateikimo 0,000
laikotarpio metu
Siuo metu nemokamai, turi biiti reguliariai perZitirima.
Automatinis jkeitimas Automatinio jkeitimo i§davimas arba grazinimas 0,000

2. Likvidumo pervedimo nurodymai i§ T2S SLS j RLAA SLS, TIPS SLS arba PLS yra nemokami.

6. MOKESCIAI TIPS SLS TURETOJAMS

1. Mokescius uz TIPS SLS veikimg moka $ioje lenteléje nurodyta Salis:

Mokestis uz

Vienetas Taikoma taisykleé vieneta (EUR)

Apmokétas momentinio Mokestj mokanti 3alis: TIPS SL, kuri turi biti debetuojama, savininkas 0,002
mokéjimo nurodymas

Neapmokétas momentinio Mokestj mokanti Salis: TIPS SL, kuri turi biiti debetuojama, savininkas 0,002
mokéjimo nurodymas

Apmokétas mokéjimo Mokestj mokanti Salis: TIPS SL, kuri turi biiti kredituojama, savininkas 0,002
grazinimo nurodymas

Neapmokétas mokéjimo Mokestj mokanti Salis: TIPS SL, kuri turi biiti kredituojama, savininkas 0,002
grazinimo nurodymas

2. Likvidumo pervedimo nurodymai i§ TIPS SLS j: PLS, RLAA SLS, subsgskaitas, vienos nakties indélio saskaitas, TIPS IS
technines saskaitas ir T2S SLS yra nemokami.

7. MOKESCIAI UZ NAUDOJIMASI TIPS KAIP ATSISKAITYMO PROCEDURA

1. Mokesiai, kai IS naudoja TIPS IS atsiskaitymo procediirg, taikomi $aliai, kaip nurodyta Sioje lenteléje:

Vienetas Taikoma taisyklé Vﬁﬁtﬁ;t(iggé)
Apmokétas momentinio Mokestj mokanti $alis: TIPS IS techninés sgskaitos, kuri turi biti 0,002
mokéjimo nurodymas debetuojama, savininkas
Neapmokétas momentinio | Mokestj mokanti Salis: TIPS IS techninés saskaitos, kuri turi biiti 0,002
mokéjimo nurodymas debetuojama, savininkas
Apmokétas mokéjimo Mokestj mokanti Salis: TIPS IS techninés saskaitos, kuri turi biti 0,002
grazinimo nurodymas kredituojama, savininkas
Neapmokétas mokéjimo Mokestj mokanti $alis: TIPS IS techninés saskaitos, kuri turi biti 0,002
grazinimo nurodymas kredituojama, savininkas

2. Likvidumo pervedimo nurodymai i§ TIPS IS techniniy saskaity j T2S SLS yra nemokami.
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3. Be pirmiau nurodyty mokesciy, kiekvienai IS taikomas ménesinis mokestis, nustatomas pagal bendraja pagrinding
momentiniy mokéjimy, beveik momentiniy mokéjimy ir apmokéty mokéjimo grazinimo nurodymy, kurie buvo jvykdyti
IS nuosavoje platformoje ir kuriuos jvykdyti leido i§ anksto finansuotos pozicijos TIPS IS techninéje saskaitoje, apimtj.
Mokestis yra 0,0005 EUR uz atliktg momentinj mokéjima, beveik momentinj mokéjimg arba apmokéta mokéjimo
graZinimo nurodymg. Kiekviena IS ne véliau kaip iki kito ménesio trecios darbo dienos pateikia duomens apie kiekviena
ménesj savo atlikty momentiniy mokéjimy, beveik momentiniy mokéjimy ir apmokéty mokéjimo grazinimo nurodymy
bendrgja apimtj, suapvalinusi jg iki artimiausios deSimt tiikstantosios dalies. Norédamas apskaiciuoti kito ménesio mokestj,
[iterpti CB pavadinimg] vadovaujama nurodyta pagrindine bendraja apimtimi.



L 163/174 Europos Sajungos oficialusis leidinys 2022 6 17

VII PRIEDELIS

INFORMACIJOS SAUGUMO VALDYMO IR VEIKLOS TESTINUMO VALDYMO REIKALAVIMAI

SLS TURETOJAIL T2S SLS TURETOJAI IR SLS TURETOJAI

Sie reikalavimai dél informacijos saugumo valdymo arba veiklos testinumo valdymo netaikomi PLS turétojams, T2S SLS
turétojams ir TIPS SLS turétojams.

RLAA SLS TURETOJAI IR IS

Sio VII priedélio 1 skirsnyje (Informacijos saugumo valdymas) nustatyti reikalavimai taikomi visiems RLAA SLS turétojams
ir IS, iSskyrus atvejus, kai RLAA SLS turétojas arba IS jrodo, kad konkretus reikalavimas jai netaikytinas. Nustatydamas
reikalavimy taikymo apimtj savo infrastruktiiroje, dalyvis turéty identifikuoti tuos elementus, kurie yra mokéjimo
sandorio grandinés (angl. Payment Transaction Chain, PTC) dalis. Konkreciai PTC pradedama jéjimo taske (angl. Point of
Entry (PoE), t. y. sistemoje, kuri naudojama operacijoms suformuoti (pvz., profesionaliuosiuose kompiuteriuose, tiesioginiy
paslaugy ir netiesioginiy paslaugy taikomosiose programose, tarpinés programinés jrangos sistemose), ir uzbaigiama
sistemoje, kuri atsakinga uZ pranesimo i$siuntima NSP.

Sio VII priedélio 2 skirsnyje (Veiklos testinumo valdymas) isdéstyti reikalavimai taikomi RLAA SLS turétojams ir IS, kuriuos
Eurosistema nurodo kaip itin svarbius sklandZiam TARGET sistemos veikimui, remdamasi periodiskai atnaujinamais ir ECB
interneto svetainéje skelbiamais kriterijais.

1. Informacijos saugumo valdymas

1.1 reikalavimas. Informacijos saugumo politika

Vadovybé nustato aiskig politikos kryptj, atitinkancig verslo tikslus, ir parodo paramg bei jsipareigojima uZztikrinti
informacijos saugumg ir kibernetinj atsparumga visoje organizacijoje informacijos saugumo ir kibernetinio atsparumo
rizikos nustatymo, vertinimo ir tvarkymo pozitriu. Politikos principai turi apimti bent $iuos skirsnius: tikslai, taikymo
sritis (jskaitant tokias sritis kaip organizacija, Zmogiskieji istekliai, turto valdymas ir t. t.), principai ir atsakomybés
paskirstymas.

1.2 reikalavimas. Vidaus organizaciné struktiira

Siekiant organizacijoje jgyvendinti informacijos saugumo politika, sukuriama informacijos saugumo sistema. Vadovybé
koordinuoja ir perzitri informacijos saugumo sistemos sukiirimg, kad uZtikrinty informacijos saugumo politikos (kaip
nurodyta 1.1 reikalavime) jgyvendinima organizacijoje, iskaitant pakankamy iStekliy skyrimg ir saugumo pareigy skyrima
Siam tikslui.

1.3 reikalavimas. ISorés Salys

Organizacijos informacijos ir informacijos tvarkymo priemoniy saugumas neturéty sumazéti, jeigu pasitelkiama iSores 3alis
(iSorés Salys) arba jy teikiami produktai ir (arba) paslaugos ir (arba) yra priklausoma nuo jy. Bet kokia iSorés Saliy prieiga
prie organizacijos informacijos tvarkymo priemoniy kontroliuojama. Kai iSorés $alims arba iSorés Saliy produktams ar
paslaugoms reikia prieigos prie organizacijos informacijos tvarkymo priemoniy, atlickamas rizikos vertinimas siekiant
nustatyti poveikj saugumui ir kontrolés reikalavimus. Dél kontrolés priemoniy susitariama ir jos apibréZiamos susitarime
su kiekviena atitinkama iSorés Salimi.

1.4 reikalavimas. Turto valdymas

Visi informaciniai iStekliai, veiklos procesai ir pagrindinés informacinés sistemos, kaip antai operacinés sistemos,
infrastruktiira, verslo taikomosios programos, standartiniai produktai, paslaugos ir naudotojy sukurtos taikomosios
programos, patenkantys | mokéjimo sandorio grandinés taikymo sriti, apskaitomi ir turi priskirta savininkg. Priskiriama
atsakomybé uz tinkamos veiklos procesy kontrolés ir susijusiy IT komponenty informaciniams iStekliams apsaugoti
prieZilirg ir veikimg. Pastaba: prireikus savininkas gali pavesti jgyvendinti konkrecias kontrolés priemones, taciau lieka
atsakingas uZ tinkama turto apsaugg.
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1.5 reikalavimas. Informaciniy istekliy klasifikavimas

Informaciniai iStekliai klasifikuojami pagal jy svarba sklandZiam paslaugos teikimui, kurj atlieka dalyvis. Klasifikacijoje
nurodomas apsaugos, reikalingos naudojant tuos informacinius iSteklius atitinkamuose veiklos procesuose, poreikis,
prioritetai ir lygis, taip pat atsizvelgiama i pagrindinius IT komponentus. Vadovybés patvirtinta informaciniy istekliy
klasifikavimo schema naudojama tinkamam apsaugos kontrolés priemoniy rinkiniui per visg informaciniy iStekliy
gyvavimo ciklg nustatyti (jskaitant informaciniy iStekliy pasalinimg ir sunaikinimg) ir pranesti apie konkre¢iy naudojimo
priemoniy poreikj.

1.6 reikalavimas. Zmogiskyjy istekliy saugumas

Su saugumu susijusios pareigos pries jdarbinant nurodomos tinkamuose pareigybiy aprasymuose ir jdarbinimo salygose.
Visi kandidatai j darbuotojy pozicijas, rangovai ir treciyjy Saliy naudotojai tinkamai tikrinami, ypa¢ jei uzima jautraus
pobtdzio darbo vietas. Informacijos tvarkymo priemoniy darbuotojai, rangovai ir tre¢iyjy Saliy naudotojai pasiraso
susitarimg dél jy saugumo funkcijy ir atsakomybés. Siekiant kuo labiau sumazinti galimg rizikg saugumui, uztikrinamas
tinkamas visy darbuotojy, rangovy ir tre¢iyjy Saliy naudotojy informuotumo lygis, jie taip pat $vie¢iami ir mokomi
saugumo procediiry ir tinkamo informacijos tvarkymo jrangos naudojimo klausimais. Darbuotojy atveju nustatoma
oficiali drausminé procediira saugumo paZeidimams nagrinéti. Turi bati nustatytos pareigos siekiant uztikrinti, kad
darbuotojo, rangovo ar treciosios 3alies naudotojo iSé¢jimas i§ organizacijos arba jo perkélimas organizacijoje biity
valdomas ir kad bty visiskai grazinta visa jranga ir panaikintos visos prieigos teisés.

1.7 reikalavimas. Fizinis ir aplinkos saugumas

Ypatingos svarbos arba neskelbtinos informacijos tvarkymo priemonés turi biiti saugiose teritorijose, apsaugotose jrengiant
apibréztg saugumo zong su tinkamomis saugumo uZzkardomis ir patekimo kontrole. Jos fiziskai apsaugomos nuo
neleistinos prieigos, pazeidimo ir jsikisimo. Prieiga suteikiama tik asmenims, kuriems taikomas 1.6 reikalavimas.
Nustatomos procediiros ir standartai, skirti fizinéms laikmenoms, kuriose laikomi perkeliami informaciniai istekliai,
apsaugoti.

Iranga turi bati apsaugota nuo fiziniy ir aplinkos pavojy. Siekiant sumazinti neteisétos prieigos prie informacijos rizikg ir
apsaugoti jranga ar informacija nuo praradimo ar sugadinimo, batina uztikrinti jrangos (iskaitant uz objekto riby
naudojamg jranga) apsauga, taip pat apsauga nuo turto paémimo. Gali prireikti specialiy priemoniy siekiant apsisaugoti
nuo fiziniy grésmiy ir apsaugoti pagalbinius jrenginius, pavyzdZiui, elektros energijos tiekimo ir kabeliy infrastruktiirg.

1.8 reikalavimas. Operacijy valdymas

Nustatoma atsakomybé ir procediiros, susijusios su informacijos tvarkymo priemoniy, apimanciy visas pagrindines
mokéjimo sandorio grandinés istisines sistemas, valdymu ir veikimu.

Kiek tai susij¢ su veiklos procediiromis, jskaitant IT sistemy techninj administravima, kai tinkama, jgyvendinamas pareigy
atskyrimas, siekiant sumazinti aplaidaus ar tycinio netinkamo sistemos naudojimo rizikg. Tais atvejais, kai pareigy
atskyrimas negali bati jgyvendintas dél dokumentais pagristy objektyviy prieZasciy, atlikus oficialig rizikos analize,
jgyvendinama kompensaciné kontrolé. Nustatomos kontrolés priemonés, kuriomis siekiama uzkirsti kelig kenkéjisko kodo
jvedimui mokéjimo sandorio grandingje ir jj aptikti. Taip pat nustatomos kontrolés priemonés (jskaitant naudotojy
informuotuma), kuriomis siekiama uzkirsti kelig kenkéjiskiems kodams, juos aptikti ir pasalinti. Judriojo rysio kodas
naudojamas tik i§ patikimy Saltiniy (pvz., pasiraSyty Microsoft COM komponenty ir Java Applets). Turi bati grieztai
kontroliuojama narsyklés konfigiiracija (pvz., plétiniy ir papildiniy naudojimas).

Vadovybé igyvendina duomeny atsarginiy kopijy saugojimo ir atkiirimo politikg. Si atkiirimo politika apima atkiirimo
proceso plang, kuris reguliariai patikrinamas bent kartg per metus.

Itin svarbios mokéjimy saugumui sistemos stebimos ir registruojami su informacijos saugumu susij¢ jvykiai. Naudojami
operatoriaus Zurnalai, siekiant uztikrinti, kad baty nustatytos informacinés sistemos problemos. Operatoriaus Zurnalai
reguliariai perzitrimi imties badu, atsizvelgiant | operacijy svarbg. Sistemos stebésena atlickama tikrinant kontrolés
priemoniy, kurios pripazintos itin svarbiomis mokéjimy saugumui, veiksmingumg ir tikrinant atitiktj prieigos politikos
modeliui.
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Organizacijos kei¢iasi informacija vadovaudamosi oficialia keitimosi informacija politika, ja kei¢iamasi pagal dalyvaujanciy
Saliy sudarytus keitimosi susitarimus ir laikantis visy atitinkamy teisés akty. TreCiyjy Saliy programinés jrangos
komponentai, naudojami keiciantis informacija su TARGET2 (pvz., programiné jranga, gauta i§ paslaugy biuro), turi bati
naudojami pagal oficialy susitarima su trecigja Salimi.

1.9 reikalavimas. Prieigos kontrolé

Prieiga prie informaciniy iStekliy pagrindziama verslo reikalavimais (biitinumo Zinoti principu (') ir vadovaujantis
nustatyta jmoniy politikos sistema (jskaitant informacijos saugumo politika). Aiskios prieigos kontrolés taisyklés
nustatomos remiantis maziausios privilegijos principu (3), kad baty tiksliai atspindéti atitinkamy verslo ir IT procesy
poreikiai. Atitinkamais atvejais (pvz., atsarginiy kopijy valdymo) loginés prieigos kontrolé turéty bati suderinta su fizinés
prieigos kontrole, i$skyrus atvejus, kai taikomos tinkamos kompensacinés kontrolés priemonés (pvz., Sifravimas, asmens
duomeny anonimizavimas).

Nustatomos oficialios dokumentais jformintos procediros, skirtos kontroliuoti prieigos prie informaciniy sistemy ir
paslaugy, patenkanciy j mokéjimo sandorio grandinés taikymo sritj, teisiy suteikimg. Procediiros taikomos visiems
naudotojo prieigos gyvavimo ciklo etapams nuo pradinés naujy naudotojy registracijos iki galutinio naudotojy, kuriems
prieiga nebereikalinga, iSregistravimo.

Tam tikrais atvejais ypatingas démesys skiriamas suteikiant tokios svarbos prieigos teises, kai nepagristas naudojimasis
tomis prieigos teisémis gali turéti didelj neigiamg poveikj dalyvio veiklai (pvz., prieigos teiséms, leidZianciomis
administruoti sistema, perskirstyti sistemos kontrolés priemones, gauti tiesioging prieigg prie verslo duomeny).

Idiegiamos tinkamos kontrolés priemonés, kuriomis siekiama nustatyti, patvirtinti naudotojy tapatybe ir suteikti jiems
prieiga tam tikruose organizacijos tinklo taskuose, pvz., vietos ir nuotolinés prieigos prie sistemy mokéjimo sandorio
grandinés atveju. Siekiant uztikrinti atskaitomybe, asmeninémis saskaitomis nesidalijama.

Slaptazodziy taisyklés nustatomos ir jy vykdymas uztikrinamas specialiomis kontrolés priemonémis, siekiant uZztikrinti,
kad slaptazodziy nebiity galima lengvai atspéti, pvz., sudétingumo taisyklés ir ribotas galiojimo laikas. Nustatomas
slaptazodZio saugaus atkiirimo ir (arba) pakartotinio nustatymo protokolas.

Siekiant apsaugoti informacijos konfidencialuma, autentikumg ir vientisuma, parengiama ir jgyvendinama Sifravimo
kontrolés priemoniy naudojimo politika. Nustatoma rakto valdymo politika, kuria remiamas $ifravimo kontrolés
priemoniy naudojimas.

Siekiant sumazinti neteisétos prieigos rizika, nustatoma konfidencialios informacijos ekrane arba spausdintame vaizde
perzifiros politika (pvz., tus¢ias ekranas, tuic¢io darbo stalo politika).

Dirbant nuotoliniu biidu atsizvelgiama | darbo neapsaugotoje aplinkoje rizika ir taikomos tinkamos techninés ir
organizacinés kontrolés priemonés.

1.10 reikalavimas. Informaciniy sistemy jsigijimas, kiirimas ir prieZitira
Saugumo reikalavimai nustatomi ir dél jy susitariama pries§ kuriant ir (arba) diegiant informacines sistemas.

Siekiant uztikrinti tinkamg apdorojima, j taikomasias programas, jskaitant naudotojy sukurtas taikomasias programas,
jdiegiamos tinkamos kontrolés priemonés. Sios kontrolés priemonés apima pradiniy duomeny, vidaus apdorojimo ir
i$vesties duomeny patvirtinima. Gali reikéti papildomy kontrolés priemoniy sistemoms, kurios apdoroja arba daro poveikj
neskelbtinai, vertingai ar ypatingos svarbos informacijai. Tokios kontrolés priemonés nustatomos remiantis saugumo
reikalavimais ir rizikos vertinimu pagal nustatytg politikg (pvz., informacijos saugumo politikg, Sifravimo kontrolés
politika).

Naujy sistemy eksploatavimo reikalavimai nustatomi, jtvirtinami dokumentuose ir i§bandomi pries tas sistemas priimant ir
naudojant. Tinklo saugumo srityje turéty biti jgyvendintos tinkamos kontrolés priemonés, jskaitant segmentacija ir saugy
valdymg, atsizvelgiant | duomeny srauty svarbg ir tinklo zony rizikos lygj organizacijoje. Turi biti taikomos specialios

(") Batinumo Zinoti principas reiskia, kad yra nustatoma, prie kokios informacijos asmeniui reikia suteikti prieiga, kad jis galéty vykdyti
savo pareigas, nustatymas.

(%) Maziausios privilegijos principas reiskia, kad subjekto prieigos prie IT sistemos profilis yra pritaikomas pagal atitinkama jo vaidmenj
veikloje.
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Prieiga prie sistemos rinkmeny ir programos pirminio kodo kontroliuojama, o IT projektai ir pagalbiné veikla vykdomi
saugiai. Turi bati pasirGpinta, kad testinéje aplinkoje nebiity atskleisti jautriis duomenys. Projekty ir pagalbiné aplinka
grieztai kontroliuojamos. Pokyciy diegimas gamybinéje aplinkoje grieztai kontroliuojamas. Vertinama pagrindiniy
gamybinéje aplinkoje diegtiny pokyc¢iy rizika.

Be to, pagal i§ anksto nustatytg plana, grindziamg rizikos vertinimo rezultatais, atliekami reguliaris naudojamy sistemy
saugumo patikrinimai ir saugumo patikrinimai apima bent paZeidziamumo vertinimus. [vertinami visi trikumai, nustatyti
vykdant saugumo patikrinimo veiklg, ir laiku parengiami veiksmy planai, kuriais siekiama pasalinti nustatyta spraga, ir
imamasi tolesniy veiksmy.

1.11 reikalavimas. Informacijos saugumas santykiuose su tiekéju (°)

Siekiant uztikrinti tiekéjams prieinamy dalyvio vidaus informaciniy sistemy apsauga, informacijos saugumo reikalavimai,
skirti su tiekéjo prieiga susijusiai rizikai mazinti, turi bati jfforminami dokumentais ir dél jy oficialiai susitariama su tiekéju.

1.12 reikalavimas. Informacijos saugumo incidenty valdymas ir tobulinimas

Siekiant uztikrinti nuosekly ir veiksmingg pozitrj j informacijos saugumo incidenty valdyma, jskaitant informavimg apie
saugumo jvykius ir trikumus, veiklos ir techniniu lygmenimis nustatomi ir patikrinami vaidmenys, atsakomybé ir
procediiros, siekiant uZztikrinti greita, veiksmingg, tvarkinga ir saugy atsigavimg po informacijos saugumo incidenty,
jskaitant scenarijus, susijusius su kibernetine priezastimi (pvz., suk¢iavimas, kurj vykdo iSorés uzpuolikas ar vidaus
subjektas). Siose procediirose dalyvaujantys darbuotojai turi biiti tinkamai apmokyti.

1.13 reikalavimas. Techninés atitikties perZitira

Reguliariai vertinama, ar dalyvio vidaus informacinés sistemos (pvz., administracinio padalinio sistemos, vidaus tinklai ir
iSorinio tinklo rysys) atitinka organizacijos nustatyta politikos sistema (pvz., informacijos saugumo politika, kriptografinés
kontrolés politika).

1.14 reikalavimas. Virtualizavimas

Sveciy virtualiosios masinos turi atitikti visas saugumo kontrolés priemones, nustatytas fizinei techninei jrangai ir
sistemoms (pvz., apsaugos stiprinimui, registravimui). Su sistemos priezitiryklémis susij¢ patikrinimai privalo apimti
sistemos priezitirykliy ir prieglobos operacinés sistemos stiprinima, reguliarias pataisas, griezta skirtingy aplinky
atskyrima (pvz., gamyba ir plétra). Centralizuotas valdymas, registravimas ir stebésena, taip pat prieigos teisiy valdymas,
visy pirma itin privilegijuoty saskaity atveju, igyvendinami remiantis rizikos vertinimu. Sveciy virtualiosios masinos,
kurias valdo ta pati sistemos priezitirykle, turi lygiavertj rizikos profilj.

1.15 reikalavimas. Debesy kompiuterija

Viedyjy ir (arba) hibridiniy debesijos sprendimy naudojimas mokéjimo sandorio grandinéje turi biti grindZiamas oficialiu
rizikos vertinimu, atsizvelgiant i technines kontrolés priemones ir sutar¢iy salygas, susijusias su debesijos sprendimu.

Jei naudojami hibridiniai debesijos sprendimai, laikoma, kad visos sistemos svarbos lygis yra auksciausiasis i3 susietyjy
sistemy. Visi hibridiniy sprendimy komponentai vietoje turi biiti atskirti nuo kity vietoje esanciy sistemy.

2. Veiklos testinumo valdymas

Toliau nurodyti reikalavimai susije su veiklos testinumo valdymu. Kiekvienas TARGET dalyvis, kurj Eurosistema prie
ypatingai svarbiy sklandZiam TARGET sistemos veikimui, turi veiklos testinumo strategija, kuri atitinka toliau nurodytus
reikalavimus.

() Siame kontekste tiekéjas turéty biiti suprantamas kaip bet kuri treioji Salis (ir jos personalas), kuri pagal sutartj (susitarima) su jstaiga
jstaigos informaciniy ir (arba) informaciniy sistemy ir (arba) informacijos tvarkymo jrenginiy, kurie patenka j sistemos TARGET
savarankisko sertifikavimo taikymo sritj arba yra su ja susijusios.
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2.1 reikalavimas.

Parengiami veiklos testinumo planai ir nustatomos jy prieZitiros procediiros.

2.2 reikalavimas.

Galima naudotis atsargine veiklos vieta.

2.3 reikalavimas.

Atsarginés vietos rizikos profilis skiriasi nuo pirminés vietos rizikos profilio, kad tas pats jvykis tuo paciu metu nepaveikty
abiejy veiklos viety. Pavyzdziui, atsarginé veiklos vieta yra kitame nei pagrindinés veiklos vietos elektros energijos tinkle ir
centrinéje telekomunikacijos grandinéje.

2.4 reikalavimas.

Ivykus dideliam veiklos sutrikimui, dél kurio pagrindiné veiklos vieta tampa neprieinama ir (arba) jos ypac svarbis
darbuotojai yra nepasiekiami, ypatingos svarbos dalyvis turi pajégumy atnaujinti jprastas operacijas i atsarginés veiklos
vietos, kurioje jmanoma tinkamai uzbaigti darbo dieng ir pradéti kita (-as) darbo dieng (-as).

2.5 reikalavimas.
Nustatomos procediiros, uztikrinancios, kad operacijy apdorojimas i3 atsarginés veiklos vietos biity atnaujintas per pagrista
laikotarpj po pradinio paslaugy teikimo sutrikdymo ir atitikty sutrikusios veiklos svarbg.

2.6 reikalavimas.

Pajégumas jveikti veiklos sutrikimus tikrinamas bent karta per metus, o ypa¢ svarbis darbuotojai yra tinkamai apmokyti.
lgiausias laikotarpis tarp patikrinimy negali vir$yti vieneriy mety.
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I PRIEDAS

TARGET VALDYMO STRUKTURA

1 lygis. Valdancioji taryba

2 lygis. Techninio ir operacinio valdymo
subjektas

3 lygis. BTP teikiantys NCB

1. Bendrosios nuostatos

Pagrindiné kompetencija visais TARGET
klausimais, ypa¢ sprendimy priémimo
TARGET sistemoje taisyklés, ir
atsakomybé uz TARGET vieSosios
funkcijos apsauga.

Techniniy, funkciniy operacijy ir
finansy valdymo uzduo¢iy, susijusiy
su TARGET, vykdymas ir 1 lygio
nustatyty valdymo taisykliy
igyvendinimas.

Sprendimy dél kasdienio TARGET
veikimo priémimas remiantis paslaugy
lygiais, apibréZtais $iy gairiy

6 straipsnio 6 dalyje nurodytame
susitarime.

2. Kainodaros politika

— Sprendimai dél kainodaros strukti-
ros | kainodaros politikos
— Sprendimai dél jkainiy intervaly

— Reguliari kainodaros struktiiros |
kainodaros politikos perzifira

— Jkainiy intervaly nustatymas ir ste-
bésena

(Netaikytina)

3. Finansavimas

— Sprendimai dél TARGET finansinio
rezimo taisykliy
— Sprendimai dél finansiniy pakety

— Pasitlymy dél pagrindiniy finansi-
nés tvarkos ypatybiy pagal 1 lygiu
priimtus sprendimus rengimas

— Finansiniy pakety rengimas ir ste-
bésena

— Mok¢jimy, kuriuos Eurosistemos
CB moka 3 lygiui uz teikiamas
paslaugas, patvirtinimas ir (arba)
inicijavimas

— Mokes¢iy grazinimo Eurosistemos
CB patvirtinimas ir (arba) inicijavi-
mas

Duomeny apie kainas uz paslaugas
teikimas 2 lygiui

4. Paslaugy lygis

Sprendimas dél paslaugy lygio

Patikrinimas, ar paslauga buvo suteikta
pagal sutartg paslaugy lygj

Paslaugos suteikimas pagal sutartg
paslaugy lygi

5. Veikimas

— Sprendimai dél incidentams ir kri-
zinéms situacijoms taikytiny tai-
sykliy

— Verslo plétros stebésena

Sistemos valdymas vadovaujantis $iy
gairiy 7 straipsnio 6 dalyje nurodytais
susitarimais

6. Pakeitimy ir versijy valdymas

Perduoty spresti problemy sprendimas

— Prasymy dél pakeitimy tvirtinimas

— Versijy aprépties tvirtinimas

— Versijy plano ir jo vykdymo tvirti-
nimas

Pragymy dél pakeitimy vertinimas
Prasymy dél pakeitimy jgyvendinimas
pagal sutartg plana
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7. Rizikos valdymas

— TARGET rizikos valdymo sistemosir | — Faktinis rizikos valdymas Rizikos analizei reikalingos informacijos

TARGET priimtinos rizikos tvirtini- | — Rizikos analizé ir paskesniy prie-

mas, likusios rizikos priémimas
Galutiné atsakomybé uz pirmosios
ir antrosios gynybos linijy veikla.
Su rizika ir kontrole susijusiy vaid-
meny ir atsakomybés organizacinés
struktfiros nustatymas

moniy taikymas

— Uztikrinimas, kad visos rizikos val-
dymo priemonés biity taikomos ir
nuolat atnaujinamos

— Veiklos testinumo plano tvirtini-
mas ir perZitira, kaip nurodyta ati-
tinkamuose veiklos dokumen-
tuose

teikimas pagal 1 lygio [ 2 lygio poreikius

8. Sistemos taisyklés

Europos Centrinio Banko TARGET
teisinés sistemos, jskaitant Suderin-
tas dalyvavimo TARGET taisykles,
sukiirimas ir tinkamo jgyvendinimo
uztikrinimas

(Netaikytina)

(Netaikytina)
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III PRIEDAS

APIBREZTYS

1) Saskaity stebéjimo grupé (account monitoring group) — dviejy ar daugiau PLS ir (arba) SLS grupé, kurios atzvilgiu
vienas dalyvis, t. y. pagrindiné 3alis, gali matyti kiekvienos grupéje esanc¢ios TARGET saskaitos balansa;

2) adresuojamojo BIC turétojas (addressable BIC holder) — subjektas, kuris: a) turi bendrovés identifikavimo kodg (BIC) ir
b) yra RLAA SLS turétojo korespondentas ar klientas arba RLAA SLS turétojo filialas ir gali pateikti mokéjimo
nurodymus ir gauti mokéjimus i§ TARGET komponento sistemos per RLAA SLS turétoj;

3) iSoriné sistema (IS) (ancillary system (AS)) — Sajungoje arba EEE jsteigto subjekto valdoma bei kompetentingos
institucijos priZitirima ir (arba) stebima sistema, kuri atitinka paslaugas eurais teikianc¢iy infrastruktiiros objekty vietai
taikomus priezitiros reikalavimus, paskelbtus ECB interneto svetainéje atsizvelgiant i tai, kad jie kartkartémis i§ dalies
pakei¢iami, ir kurioje mokéjimais ir (arba) finansinémis priemonémis keiCiamasi ir (arba) jy tarpuskaita atliekama
arba jie yra jskaitomi a) pagal pinigines prievoles, kurios atsiranda dél TARGET sistemoje vykdomy lésy pervedimo
nurodymy, ir (arba) b) TARGET sistemoje laikomy 168y, vadovaujantis Gairémis ECB/2022/8;

4) iSorinés sistemos garantiniy 1éSy saskaita (IS garantiniy 1éSy saskaita) (ancillary system guarantee funds account) —
techniné saskaita, naudojama garantinéms léSoms laikyti vykdantRLAA IS atsiskaitymo procediiras A ir B;

5) iSorinés sistemos atsiskaitymo procediira (IS atsiskaitymo procediira) (ancillary system settlement procedure (AS
settlement procedure)) — bet kokia TIPS IS atsiskaitymo procediira arba RLAA IS atsiskaitymo procediira;

6) iSorinés sistemos pervedimo nurodymas (IS pervedimo nurodymas) (ancillary system transfer order (AS transfer
order)) — bet koks 1ésy pervedimo nurodymas, kurj iSoriné sistema inicijuoja RLAA iSorinés sistemos atsiskaitymo
procediros tikslais;

7) automatinis jkeitimas (auto-collateralisation) — euro zonos nacionalinio centrinio banko (NCB) suteikta dienos paskola
centrinio banko pinigais, kuri inicijuojama, kai T2S SLS turétojas neturi pakankamai léSy vertybiniy popieriy
sandoriams apmokeéti; tokia dienos paskola uZztikrinama jsigyjant vertybiniy popieriy (srauto jkaitas) arba T2S SLS
turétojo vertybiniais popieriais, laikomais euro zonos NCB naudai (atsargy jkaitas). Automatinio jkeitimo sandorj
sudaro du atskiri sandoriai: vienas — automatinio ikeitimo suteikimas, kitas — jo graZinimas. Gali bati ir trecias
sandoris, susijes su galimu jkeitimo perkélimu. Pagal I priedo I dalies 18 straipsnj visi trys sandoriai laikomi jtrauktais
i sistema ir laikomi neatSaukiamais nuo to paties momento kaip automatinio jkeitimo suteikimo sandoris;

8) automatizuotas likvidumo pervedimo nurodymas (automated liquidity transfer order) — likvidumo pervedimo
nurodymas, sukurtas 1éSoms automatiskai pervesti i§ paskirtos RLAA SLS j dalyvio PLS, jei toje PLS nepakanka lésy
centrinio banko operacijoms apmokéti;

9) mnaudotinos léSos (available liquidity) — teigiamas dalyvio saskaitos balansas ir, jei taikytina, bet kokia dienos paskolos
linija, kurig dél tokios saskaitos PLS suteiké atitinkamas euro zonos NCB, ta¢iau kuria dar nepasinaudota, arba, jei
taikytina, sumazinta bet kokiy apdoroty PLS arba SLS likvidumo rezervacijy arba blokuoty 1é3y suma;

10) banky grupé (banking group) —

a) kredito jstaigy, jtraukty i patronuojanciosios jmonés konsoliduotgsias finansines ataskaitas, kurias patronuojancioji
imon¢ privalo pateikti pagal 27-aji Tarptautinj apskaitos standartg (27 TAS), priimta Komisijos reglamentu (EB)
Nr. 1126/2008 ('), junginys, susidedantis i§: i) patronuojanciosios jmonés ir vienos ar daugiau patronuojamyjy
jmoniy arba ii) dviejy ar daugiau patronuojanciosios jmonés patronuojamuyjy jmoniy; arba

b) kredito istaigy junginys, kaip nurodyta a punkto i arba ii papunktyje, kai patronuojancioji imoné nepateikia
konsoliduotyjy finansiniy ataskaity pagal 27 TAS, taciau gali atitikti 27 TAS apibréZtus kriterijus dél jtraukimo |
konsoliduotgsias finansines ataskaitas, jei pries tai patikrinimg atlieka dalyvio CB;

(") 2008 m. lapkri¢io 3 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1126/2008, priimantis tam tikrus tarptautinius apskaitos standartus pagal
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg (EB) Nr. 1606/2002 (OL L 320, 2008 11 29, p. 1).
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¢) dvisalis arba daugiaalis kredito jstaigy tinklas, kuris yra: i) sudarytas pagal teisés aktus, apibréziancius kredito
jstaigy priklausyma tokiam tinklui; arba ii) kuriam budingi savarankiskai nustatyti bendradarbiavimo
mechanizmai (jo nariy veiklos interesy skatinimas, rémimas ir atstovavimas) ir (arba) intensyvesnis nei jprasta
bendradarbiaujant kredito jstaigoms ekonominis solidarumas, jei tokj bendradarbiavimg ir solidaruma leidzia
kredito jstaigy jstatai ar steigimo dokumentai arba jie nustatyti atskirais susitarimais ir abiem c¢ punkto i
papunktyje ir ¢ punkto ii papunktyje numatytais atvejais ECB valdancioji taryba patenkino pragyma dél sudarytos
banky grupés pripazinimo;

11) filialas (branch) — filialas, kaip apibrézta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 575/2013 ()
4 straipsnio 1 dalies 17 punkte arba Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/65/ES (°) 4 straipsnio 1 dalies
30 punkte;

12) tansliacinis pranesimas (broadcast message) — vienu metu visiems dalyviams arba pasirinktai dalyviy grupei teikiama
informacija;

13) darbo diena arba TARGET darbo diena (business day or TARGET business day)— bet kuri diena, kurig PLS, RLAA SLS
arba T2S SLS yra prieinamos léSypervedimo nurodymams apmokeéti;

14) bendrovés identifikavimo kodas (BIC) (Business Identifier Code, BIC) — pagal ISO standartg Nr. 9362 apibréztas kodas;

15) nuomoné dél gebé&jimy (capacity opinion) — nuomoné apie konkrety dalyvi, kurioje jvertinami dalyvio teisiniai
gebéjimai prisiimti ir vykdyti savo jsipareigojimus;

16) 1ésy pervedimo nurodymas (cash transfer order) — dalyvio arba jo vardu veikiancios $alies nurodymas perduoti gavéjui
pinigy sumg i§ vienos sgskaitos, darant jrasg kitoje saskaitoje ir kuris yra i§orinés sistemos pervedimo nurodymas,
likvidumo pervedimo nurodymas, momentinio mokéjimo nurodymas, mokéjimo grgZinimo nurodymas arba
mokéjimo nurodymas;

17) centrinis bankas (CB) (central bank, CB) — Eurosistemos CB ir (arba) prisijunges NCB;

18) centrinio banko operacija (central bank operation) — bet koks CB inicijuotas mokéjimo nurodymas arba likvidumo
pervedimo nurodymas PLS, atidarytoje bet kurioje TARGET komponento sistemoje;

19) prisijunges NCB (connected NCB) — prie TARGET pagal konkrety susitarima prisijunges NCB, kuris néra euro zonos
NCB;

20) sprendimas nenumatytais atvejais (Contingency Solution) — funkcija, leidZianti CB ir dalyviams vykdyti lésy
pervedimo nurodymus tuo atveju, jei nejmanoma normaliai veikti PLS ir (arba) RLAA SLS ir (arba) RLAA IS
techninéms sgskaitoms;

21) kredito jstaiga (credit institution) — a) kredito jstaiga, kaip apibrézta Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies
1 punkte (ir nacionalinése nuostatose, kuriomis igyvendinama Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos
2013/36/ES (*) 2 straipsnio 5 dalis tiek, kiek ji taikoma kredito jstaigoms), kurios priezitira vykdo kompetentinga
institucija, arba b) kita kredito jstaiga, kaip apibrézta Sutarties 123 straipsnio 2 dalyje, kuriai taikomas standartas,
panasus j kompetentingos institucijos vykdomg prieZitira;

22) kredito memorandumo balansas (KMB) (credit memorandum balance, CMB) — TIPS SLS turétojo nustatyta TIPS SLS
likvidumo naudojimo riba, taikoma konkreciai pasiekiamai aliai;

23) atsiskaitymas tarp sistemy (cross-system settlement) — IS pervedimo nurodymy vykdymas, debetuojant RLAA 1S
techning sgskaitg arba vienos IS atsiskaitymy banko, naudojancio IS C arba D atsiskaitymy procediirg, subsaskaitg, ir
kredituojant RLAA IS techning saskaita arba kitos IS atsiskaitymy banko, naudojancio IS C arba D atsiskaitymy
procediira, subsaskaitg;

24) specialioji 165y saskaita (SLS) (dedicated cash account, DCA) — RLAA SLS, T2S SLS arba TIPS SLS;

() 2013 m. birzelio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 575/2013 dél rizika ribojanciy reikalavimy kredito
jstaigoms, kuriuo i§ dalies kei¢iamas Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 (OLL 176, 2013 6 27, p. 1).

() 2014 m. geguzés 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/65[ES dél finansiniy priemoniy rinky, kuria i§ dalies kei¢iamos
Direktyva 2002/92/EB ir Direktyva 2011/61/ES (OLL 173, 2014 6 12, p. 349).

() 2013 m. birzelio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/36/ES dél galimybeés verstis kredito jstaigy veikla ir dél rizika
ribojancios kredito istaigy priezifiros, kuria i§ dalies kei¢iama Direktyva 2002/87/EB ir panaikinamos direktyvos 2006/48/EB bei
2006/49/EB (OLL 176, 2013 6 27, p. 338).
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25) palikany norma uZz naudojimgasi indéliy galimybe (deposit facility rate) — palikany norma uZ naudojimasi indéliy
galimybe, kaip apibrézta Gairiy (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) 2 straipsnio 22 punkte;

26) indéliy galimybé (deposit facility) — indéliy galimybé, kaip apibrézta Gairiy (ES) 2015/510 (ECB/2014/60)
2 straipsnio 21 punkte;

27) euro zonos NCB (euro area NCB) — valstybés narés, kurios valiuta yra euro, nacionalinis centrinis bankas (NCB);

28) Europos mokéjimy tarybos SEPA momentinio kredito pervedimo (SCT Inst) schema arba SCT Inst schema
(European Payments Council's SEPA Instant Credit Transfer (SCT Inst) scheme or SCT Inst Scheme) — automatizuota, atviryjy
standarty schema, nustatanti tarpbankines taisykles, kuriy turi laikytis SCT Inst dalyviai, ir sudaranti sglygas bendros
mokéjimy eurais erdvés (SEPA) mokéjimo paslaugy teikéjams teikti automatizuota SEPA momentinio kredito
pervedimo eurais paslauga;

29) Eurosistemos CB (Eurosystem CB)— ECB arba euro zonos NCB;

30) jsipareigojimy nevykdymo atvejis (event of default) — bet koks gresiantis arba esamas jvykis, kuriam jvykus gali kilti
grésmé dalyvio jsipareigojimy vykdymui pagal 1 dalies I priede nustatytas salygas ar bet kokias kitas taisykles,
taikomas to dalyvio ir dalyvio CB ar bet kurio kito CB santykiams, iskaitant atvejus, kai:

a) dalyvis nebeatitinka prieigos kriterijy, nustatyty nacionaliniu lygmeniu jgyvendinant I dalies I priedo 4 straipsni,
arba reikalavimy, nustatyty atitinkamame nacionaliniame teisés akte, kuriuo jgyvendinamas I dalies I priedo
5 straipsnio 1 dalies a punktas;

b) dalyviui iskelta nemokumo byla;
¢) pateikiamas praSymas dél b punkte nurodytos bylos;

d) pateikiamas dalyvio rasytinis pareiskimas dél jo negaléjimo sumokéti visy ar dalies savo skoly ar jvykdyti savo
jsipareigojimy, susijusiy su dienos paskola;

e) dalyvis su savo kreditoriais sudaro savanoriska bendrg sutartj ar susitarimg;
f) dalyvis yra arba CB laiko jj esant nemokiu arba negalin¢iu sumokéti savo skoly;

g) bet kurios dalyvio TARGET saskaitos teigiamam balansui arba visam dalyvio turtui ar didZiajai jo daliai taikoma
nutartis dél jSaldymo, arestas, konfiskavimas ar bet kuri kita procediira, skirta apsaugoti viesajj interesg ar dalyvio
kreditoriy teises;

h) dalyvio dalyvavimas kitoje TARGET komponento sistemoje ir (arba) IS yra sustabdytas arba nutrauktas;

i) bet koks esminis pareiskimas ar kitoks ikisutartinis paskelbimas, kuris dalyvio buvo pateiktas arba numanoma, kad
buvo pateiktas, pagal taikyting teis¢ yra netikslus arba klaidingas;

j) perleidZiama visa ar didZioji dalyvio turto dalis;

31) garantinés léSos (guarantee funds) — IS dalyviy suteiktos léSos, naudotinos tais atvejais, kai dél bet kokiy priezasciy
vienas ar daugiau dalyviy nevykdo savo mokéjimo jsipareigojimy iSorinéje sistemoje;

32) nemokumo byla (insolvency proceedings) — nemokumo byla, kaip apibrézta Direktyvos 98/26/EB 2 straipsnio j punkte;

33) momentinio mokéjimo nurodymas (instant payment order) — 163y pervedimo nurodymas, parengtas laikantis Europos
mokéjimy tarybos SEPA momentinio kredito pervedimo (SCT Inst) schemos, kuris gali biiti vykdomas nedelsiant arba
beveik nedelsiant 24 valandas per para visomis kalendorinémis mety, apie tai praneSant mokétojui, ir kuris apima:
i) momentinio mokéjimo i§ TIPS SLS j TIPS SLS nurodymus; ii) momentinio mokéjimo i§ TIPS SLS i TIPS IS techning
saskaity nurodymus; iii) momentinio mokéjimo i§ TIPS IS techninés sgskaitos j TIPS SLS nurodymus ir
iv) momentinio mokéjimo i§ TIPS IS techninés saskaitos j TIPS IS techning saskaitg nurodymus;

34) nurodymus duodanti Salis (instructing party) — subjektas, kurj TIPS SLS turétojas arba TIPS IS techninés saskaitos
turétojas nurodé kaip tokj ir kuriam leidZiama to saskaitos turétojo arba to saskaitos turétojo pasiekiamos Salies vardu
siysti momentinio mokéjimo nurodymus arba likvidumo pervedimo nurodymus arba gauti momentinio mokéjimo
nurodymus arba likvidumo pervedimo nurodymus;
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35) dienos paskola (intraday credit) — maZziau nei vienai darbo dienai suteikta paskola;

36) investiciné jmoné (investment firm) — investiciné jmoné, kaip apibréZta [jterpti nacionalinés teisés nuostatas,
jgyvendinancias Direktyvos 2014/65[/ES 4 straipsnio 1 dalies 1 punkta], iSskyrus jstaigas, nurodytas [iterpti
nacionalinés teisés nuostatas, jgyvendinancias Direktyvos 2014/65/ES 2 straipsnio 1 dalj tiek, kiek ji taikoma
investicinei jmonei], jei §i investiciné jmoné:

v

2014/65/ES, ir

b) turi teise vykdyti veikla, nurodytg [iterpti nacionalinés teisés nuostatas, igyvendinancias Direktyvos 2014/65/ES
I priedo A skirsnio 2, 3, 6 ir 7 punktus tiek, kiek jie taikomi investicinei jmonei];

37) 3 lygio NCB (Level 3 NCBs) — ,Deutsche Bundesbank®, ,Banque de France®, ,Banca d'talia“ ir ,Banco de Espafia*,
veikiantys kaip CB, kuriantys ir eksploatuojantys TARGET Eurosistemos tikslams;

38) likvidumo pervedimo nurodymas (liquidity transfer order) — 163y pervedimo nurodymas, kuriuo likvidumo valdymo
tikslais pervedama nurodyta lésy suma;

39) ribinio skolinimosi galimybés norma (marginal lending facility rate) — palikany norma, taikoma ribinio skolinimosi
galimybei, kaip apibréZta Gairiy (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) 2 straipsnio 57 punkte;

40) ribinio skolinimosi galimybé (marginal lending facility) — ribinio skolinimosi galimybeé, kaip apibrézta Gairiy (ES)
2015/510 (ECB[2014/60) 2 straipsnio 56 punkte;

41) mobiliyjy pakaitiniy identifikatoriy nustatymo paslauga (mobile proxy look-up (MPL) service) — paslauga, sudaranti
galimybe TIPS SLS turétojams, TIPS IS technines saskaitas naudojan¢ioms iSorinéms sistemoms ir pasiekiamoms
Salims, gavusiems i§ savo klienty prasymg jvykdyti momentinio mokéjimo nurodyma gavéjo, identifikuoto naudojant
pakaitinj identifikatoriy (pvz., mobilyjj numerj), naudai, MPL centrinéje duomeny saugykloje surasti atitinkamg gavéjo
IBAN ir BIC, naudotinus atitinkamai TARGET momentiniy mokéjimy vykdymo paslaugos (TIPS) saskaitai kredituoti;

42) beveik momentinis mokéjimas (near instant payment) — lésy pervedimo nurodymas, atitinkantis Europos mokéjimy
tarybos SEPA kredito pervedimo papildomy neprivalomy paslaugy (SCT AOS) NL standarta, taikomg SEPA kredito
pervedimy momentiniam apdorojimui;

43) tinklo paslaugy teikéjas (TPT) (network service provider, NSP) — jmoné, pasirasiusi koncesijy sutartj su Eurosistema rysio
paslaugoms, susijusioms su TARGET paslaugomis, teikti per Eurosistemos bendrg rinkos infrastruktiiros s3saja;

44) neapmokétas 1éSy pervedimo nurodymas (non-settled cash transfer order) — 1é3y pervedimo nurodymas, uz kurj
neatsiskaitoma tg darbo dieng, kuria jis priimamas;

45) dalyvis (participant) — a) subjektas, turintis bent viena ir galintis papildomai turéti vieng ar daugiau SLS TARGET
sistemoje, arba b) iSoriné sistema;

46) gavéjas (payee) — iSskyrus atvejus, kai sgvoka vartojama I priedo I dalies 29 straipsnyje, dalyvis, kurio PLS arba SLS bus
kredituojama dél vykdomo 1ésy pervedimo nurodymo;

47) mokétojas (payer) — iSskyrus atvejus, kai savoka vartojama I priedo I dalies 29 straipsnyje, dalyvis, kurio PLS arba SLS
bus debetuojama dél vykdomo 1é8y pervedimo nurodymo;

48) mokéjimo nurodymas (payment order) — bet koks dalyvio arba jo vardu veikiancios $alies nurodymas perduoti gavéjui
pinigy sumg i§ vienos saskaitos, darant jrasa kitoje saskaitoje ir kuris néra IS pervedimo nurodymas, likvidumo
pervedimo nurodymas, momentinio mokéjimo nurodymas ar mokéjimo grgZinimo nurodymas;

49) mokéjimo grazinimo nurodymas (positive recall answer) — 168y pervedimo nurodymas, parengtas laikantis Europos
mokéjimy tarybos SEPA momentinio kredito pervedimo (SCT Inst) schemos, kurj inicijuoja mokéjimo atSaukimo
nurodymo gavéjas, atsakydamas | mokéjimo atSaukimo nurodyma, ir kuris vykdomas to mokéjimo atSaukimo
nurodymo siuntéjo naudai;

50) valstybinio sektoriaus subjektas (public sector body) — subjektas, priklausantis ,valstybiniam sektoriui®, kaip jis
apibréztas Tarybos reglamento (EB) Nr. 3603/93 () 3 straipsnyje;

() 1993 m. gruodzio 13 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 3603/93, nustatantis apibrézimus, susijusius su Sutarties
104 ir 104b (1) straipsniuose numatyty draudimy taikymu (OL L 332, 1993 12 31, p. 1).
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51) pasiekiama S$alis (reachable party) — subjektas, kuris: a) turi bendroveés identifikavimo koda (BIC); b) TIPS SLS turétojo
arba iSorinés sistemos, turinCios TIPS IS techning sgskaita, paskirtas kaip toks; c) yra TIPS SLS turétojo
korespondentas, klientas arba filialas arba iSorinés sistemos dalyvis, arba iSorinés sistemos, turin¢ios TIPS IS techning
saskaita, dalyvio korespondentas, klientas arba filialas ir d) yra pasiekiamas per TIPS platforma ir gali pateikti
momentinio mokéjimo nurodymus ir gauti momentinio mokéjimo nurodymus arba per TIPS SLS saskaitos turétoja
ar iSoring sistemg, arba tiesiogiai, leidus TIPS SLS saskaitos turétojui ar i§orinei sistemai;

52) realaus laiko atskiryjy atsiskaitymy iSorinés sistemos atsiskaitymo procediira (RLAA IS atsiskaitymo
procediira) (Real-time gross settlement ancillary system settlement procedure (RTGS AS settlement procedure)) — viena i§
daugelio specialiy, i§ anksto apibrézty paslaugy, skirty IS pervedimo nurodymams, susijusiems su IS atsiskaitymu
RLAA SLS, subsaskaitose ir RLAA IS techninése saskaitose, pateikti ir jvykdyti;

53) realaus laiko atskiryjy atsiskaitymy iSorinés sistemos techniné saskaita (RLAA IS techniné saskaita) (Real-time
gross settlement ancillary system technical account (RTGS AS technical account)) — saskaita, kurig IS vardu turi IS arba CB
savo TARGET komponento sistemoje, naudojama RLAA IS atsiskaitymo procediiroje;

54) mokéjimo atSaukimo nurodymas (recall request) — RLAA SLS turétojo arba TIPS SLS turétojo pranesimas, kuriame
praSoma graZinti atitinkamai apmokétg mokéjimo nurodymg arba momentinio mokéjimo nurodyma;

55) taisyklémis grindZiamas likvidumo pervedimo nurodymas (rule-based liquidity transfer order) — likvidumo
pervedimo nurodymas, kuris vykdomas dél: a) PLS arba RLAA SLS balanso, kuriuo pazeidziamos i§ anksto nustatytos
apatinés arba virSutinés ribos, arba b) 1ésy eiléje nepakankamumo esantiems skubiems mokéjimo nurodymams, IS
pervedimo nurodymams arba didelio prioriteto mokéjimo nurodymams pagal RLAA SLS padengti;

56) atsiskaitymy banko saskaity grupé (settlement bank account group) — RLAA SLS ir (arba) subsgskaity, nustatyty
iSorinés sistemos, kurioje naudojamos RLAA IS atsiskaitymo procediiros, atsiskaitymo kontekste, sgrasas;

57) atsiskaitymy bankas (settlement bank) — RLAA SLS turétojas, kurio RLAA SLS arba subsaskaita naudojama IS
pervedimo nurodymams, kuriuos pateiké RLAA IS atsiskaitymo procediiras naudojanti IS, apmokéti;

sustabdymas (suspension) — laikinas dalyvio teisiy ir jsipareigojimy jSaldymas dalyvio CB nustatytam laikotarpiui;

)

59) TARGET saskaita (TARGET account) — bet kuri saskaita, atidaryta TARGET komponento sistemoje;
) TARGET komponento sistema (TARGET component system) — bet kuri CB sistema, kuri yra TARGET dalis;
)

TARGET koordinatorius (TARGET coordinator) — ECB paskirtas asmuo, kuris uZztikrina kasdienj TARGET operacinj
valdymg, esant nejprastai situacijai valdo ir koordinuoja veikla, ir koordinuoja bei perduoda informacija dalyviams;

62) TARGET momentinio mokéjimo atsiskaitymo (TIPS) iSorinés sistemos atsiskaitymo procediira (TIPS IS
atsiskaitymo procediira) (TARGET Instant Payment Settlement (TIPS) ancillary system settlement procedure (TIPS AS
settlement procedure)) — i§ anksto nustatyta likvidumo pervedimo nurodymy ir momentiniy mokéjimy nurodymuy,
susijusiy su IS atsiskaitymu TIPS SLS ir TIPS techninése saskaitose, pateikimo ir atsiskaitymo paslauga;

63) TARGET momentinio mokéjimo atsiskaitymo (TIPS) iSorinés sistemos techniné saskaita (TIPS IS techniné
saskaita) (TARGET Instant Payment Settlement (TIPS) ancillary system technical account (TIPS AS technical account)) —
saskaita, kurig IS vardu turi IS arba CB savo TARGET komponento sistemoje ir kuria IS naudoja momentiniams
mokéjimams ar beveik momentiniams mokéjimams savo apskaitos knygose atlikti;

64) TARGET atsiskaitymy vadovas (TARGET settlement manager) — Eurosistemos CB paskirtas asmuo stebéti jo TARGET
komponento sistemos veikima;

65) TARGET2-Securities (T2S) (TARGET2-Securities, T2S) — aparatinés jrangos, programinés jrangos ir kity techninés
infrastruktiiros komponenty rinkinys, per kuriuos Eurosistema teikia paslaugas CVPD ir Eurosistemos CB, leidZiantis
atlikti pagrindinius, neutralius ir nepaisancius sieny atsiskaitymus uZ vertybiniy popieriy sandorius vienalaikio
vertybiniy popieriy ir piniginiy 1é$y pervedimo pagrindu centrinio banko pinigais;

66) techniniai TARGET sutrikimai (technical malfunction of TARGET) — triikumai arba gedimai atitinkamos TARGET
komponento sistemos naudojamoje techninéje infrastruktiiroje ir (arba) kompiuteriy sistemose arba kitas jvykis, kai
atitinkamoje TARGET komponento sistemoje nejmanoma apmokéti ir uzbaigti apdoroti 18y pervedimo nurodymy
pagal atitinkamas $iy gairiy dalis.
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